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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten S!_e Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-

kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

keit. Es besteht Explosions- und
Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-

sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der EXSB ist zusatzlich bestimmt zum
Schlaghohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Einstellring Drehmomentvorwahl
(4) Einstellring Betriebsartvorwahl (EXSB18V-90)
(5) Gangwahlschalter

(6) Gurthalteclip

(7)  Akke?

(8)  Akku-Entriegelungstaste”

(9) User Interface

(10) Drehrichtungsumschalter

(11) Ein-/Ausschalter

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Universalbithalter”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
User Interface

(14) Zustandanzeige Elektrowerkzeug
(15) LED fiir KickBack Control

(16) Taste fiir KickBack Control

(17) Arbeitslicht (LED)

(18) Taste fiir Precision Clutch

(19) LED fiir Precision Clutch

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber EXSR18V-90 EXSB18V-90
Sachnummer 3601JR21.. 3601JR31..
Nennspannung V= 18 18
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n,"

- 1.Gang min’* 0-630 0-630
- 2.Gang min’* 0-2100 0-2100
Schlagzahl min’* - 0-29500
max. Drehmoment (weich)" Nm 36 36
max. Drehmoment (hart)" Nm 65 65
max. Bohr-@

- Holz mm 68 68
- Stahl mm 13 18
- Mauerwerk mm - 13
Werkzeugaufnahme mm 1,5-13 1,5-13

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Deutsch |9

Akku-Bohrschrauber EXSR18V-90 EXSB18V-90

max. Schrauben-@ mm 12 12

Gewicht® kg 1,1 1,2

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb und bei © -20...+50 -20...+50
Lagerung

kompatible Akkus GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

empfohlene Akkus fiir volle Leistung ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah

EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

empfohlene Ladegerate GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku EXPERT18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-professional.com)
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-1.

EXSR18V-90:

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=5 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

EXSB18V-90:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Bohren in Metall: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 42 m/
%, (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Bohren in Metall: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p, = 49 m/
s%, (K =4,0m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s?),

Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-

det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Bosch Power Tools
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Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 13).

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kdnnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

SI=====] 1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter konnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (11) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Staubreduktion

Vermeiden Sie das Bohren ohne staubreduzierende MaBnah-

men. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck mit

staubreduzierendem Zubehdr zusammen mit einem Sauger

kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s > 36

m°/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip kdnnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Betrieb

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (10) kénnen Sie die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (11) ist dies jedoch nicht méglich.

Deutsch|11

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10) nach links
bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen

Bohren
EXSR18V-90
? Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
‘ wahl (3) auf das Symbol ,Bohren®, um das ma-
ximale Drehmoment zum Bohren und Schrau-
ben zu erreichen.
EXSB18V-90
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,Bohren®, um das maximale Drehmoment zum Boh-
ren und Schrauben zu erreichen.

Schrauben
EXSR18V-90
? Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
a wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.

EXSB18V-90
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,Schrauben®.
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl (3) auf das
gewlinschte Drehmoment ein.

Schlagbohren
EXSB18V-90
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl
(4) auf das Symbol ,Schlagbohren*.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (11) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (17) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (11) und erméglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (11) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (11) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (11) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwéhlen (Gilt fiir Betriebsart
Schrauben)

Bei aktivierter Prazisionskupplung kénnen Sie das bendtigte
Drehmoment mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3)
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in 20 Stufen vorwahlen. Sobald das eingestellte Drehmo-
ment erreicht ist, wird das Einsatzwerkzeug gestoppt. Bei
deaktivierter Prazisionskupplung tiberrastet die Kupplung
und das Einsatzwerkzeug wird nicht gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungshe-

Gangwahl- ment reich

schalter (5)

1 Niedrig ~ Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig Fir leichte Anwen-

dungen:

z. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches wird
die Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug abgeschal-
tet. Das Elektrowerkzeug lduft erst nach Erreichen der zulds-
sigen Betriebstemperatur wieder mit voller Drehzahl.
Der temperaturabhangige Uberlastungsschutz wird durch
ein rotes Leuchten der LED am Elektrowerkzeug angezeigt.
- Umden zulassigen Betriebstemperaturbereich wieder zu
erreichen, betreiben Sie das Elektrowerkzeug im Leerlauf
oder warten Sie bis die LED wieder griin leuchtet.
Wenn die LED griin leuchtet, hat das Gerat wieder den zulds-
sigen Betriebstemperaturbereich erreicht.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Mit dem Bohrerschérfgerat (Zubehor) kénnen Sie Spiralboh-
rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-
fen.

Verwenden Sie fiir besonders prazise Arbeiten einen Bohr-
stander (Zubehar).

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dert ein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehen-
de Unfélle.

Bei Arbeiten in Beton, Gestein und Mauerwerk verwenden
Sie Hartmetallbohrer.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschalter auf das
Symbol ,Bohren®. Nach dem Durchbohren der Fliese stellen
Sie den Umschalter auf das Symbol ,Schlagbohren® um und
arbeiten mit Schlag.

User Interface

Das User Interface (9), siehe Bild C, dient zur Aktivierung
und Deaktivierung der Prazisionskupplung "Precision
Clutch" und der Schnellabschaltung "KickBack Control" so-
wie zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Prézisionskupplung (Precision Clutch)

Die Prizisionskupplung stoppt die Uberras-
(P, tung bei Erreichen eines eingestellten Dreh-
moments und reduziert so den Verschleifl
CLUTCH der Kupplung und die daraus resultierende
Gerduschentwicklung.
Die Prazisionskupplung kann am User Interface (9) mit der
Precision Clutch-Taste (18) deaktiviert werden. Der aktuelle
Zustand wird tiber die Precision Clutch-LED (19) am User In-
terface (9) angezeigt.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control)
bietet eine bessere Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug und erhoht dadurch den
Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-
werkzeugen ohne KickBack Control. Bei
plotzlicher und unvorhersehbarer Rotation des Elektro-
werkzeugs um die Bohrerachse schaltet das Elektro-
werkzeug ab.
Die Schnellabschaltung wird durch ein rotes Blinken der LED
(14), ein Blinken des Arbeitslichts (17) sowie ein rotes
Leuchten der LED fiir KickBack Control (15) am Elektro-
werkzeug angezeigt.
Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los und betdtigen Sie ihn erneut.
» Ist die Funktion KickBack Control defekt, ldsst sich
das Elektrowerkzeug nicht mehr einschalten. Lassen

KICKBACK
CONTROL
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Sie das Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzeilen reparieren.
Die Schnellabschaltung kann am User Interface (9) mit der
KickBack Control-Taste (16) deaktiviert werden. Wird das
Elektrowerkzeug langer als 5 Minuten nicht benutzt oder
wird der Akku entnommen, schaltet sich die Schnellabschal-

Deutsch|13

tung automatisch wieder ein. Der aktuelle Zustand wird tiber

die KickBack Control-LED (15) am User Interface (9) ange-

zeigt.

» Hinweis: Das Warnlicht der LEDs ist nicht aus allen
Richtungen sichtbar! Bei starkem Sonnenlicht ist das
Warnlicht schlecht zu erkennen.

Zustandsanzeigen

Zustandsanzeige Bedeutung/Ursache Losung

Elektrowerkzeug

griin Status OK -

gelb Kritische Temperatur ist erreicht, Akku fast leer  Lassen Sie das Elektrowerkzeug im Leerlauf lau-

oder KickBack Control ausgeschaltet

fen und abkiihlen, tauschen bzw. laden Sie bald
den Akku oder driicken Sie die KickBack Control-
Taste

rot leuchtend

Elektrowerkzeug ist iberhitzt oder Akku leer

Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen oder
tauschen bzw. laden Sie den Akku

rot blinkend Schnellabschaltung hat ausgelost Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und wieder
ein
Wartung und Service Nur fiir EU-Léinder:

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefdhrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdates ge-
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kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING read a / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Bosch Power Tools

1609 92AB55](29.08.2025)



16 | English

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The
EXSBis also designed for impact drilling in brick, masonry
and stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Torque presetting ring

(4) Operating mode presetting ring (EXSB18V-90)
(5) Gear selector switch

(6) Beltclip

(7)  Rechargeable battery”

(8) Battery release button”

(9) Userinterface

(10) Rotational direction switch

(11) On/off switch

(12) Handle (insulated gripping surface)

(13) Universal bit holder”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

User Interface

(14) Status indicator for power tool
(15) LED for KickBack Control

(16) Button for KickBack Control
(17) Worklight (LED)

(18) Button for Precision Clutch
(19) LED for Precision Clutch

Technical data

Cordless Drill/Driver EXSR18V-90 EXSB18V-90
Article number 3601JR21.. 3601JR31..
Rated voltage V= 18 18
Rated no-load speed n,"

- firstgear min™* 0-630 0-630
- second gear min™* 0-2100 0-2100
Impact rate min™ - 0-29,500
Max. torque (soft)” Nm 36 36
Max. torque (hard)" Nm 65 65
Max. drilling diameter

- Wood mm 68 68
- Steel mm 13 13
- Masonry mm - 13
Tool holder mm 1.5-13 ILB=ilg
Max. screw diameter mm 12 12
Weight® kg 1.1 1.2
Recommended ambient temperature during charging “C 0to+35 0to+35
Permitted ambient temperature during operation and RC -20to +50 -20to +50

during storage

1609 92AB55((29.08.2025)
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Cordless Drill/Driver EXSR18V-90 EXSB18V-90
Compatible rechargeable batteries GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Recommended rechargeable batteries for maximum per- ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
formance EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Recommended battery chargers GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL1S... EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery EXPERT18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
to EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 79 dB(A). Uncertainty K=5 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

EXSB18V-90:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power

level 96 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Drillingin metal: a,, = 1.6 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;, = 42 m/
s%, (K =1.0m/s?)

EXSB18V-90:

Drillingin metal: a,, = 2.5 m/s* (K = 1.5 m/s’), p;, = 49 m/
s%, (K =4.0m/s?)

Impact drilling into concrete: a, ,, = 12.4 m/s* (K = 1.6 m/
), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Bosch Power Tools
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status Indications", page 20).
Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.
1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may
already be reduced. Replacing the rechargeable battery is
recommended.
5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.
Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figures A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (11) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Dust Reduction

Do not carry out drilling without taking dust-reducing meas-
ures. Depending on the intended application, the power tool
can be combined with a dust-reducing accessory together
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with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on

the materials being machined that apply in the country of

use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m*/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Belt clip

You can use the belt clip to hang the power tool on a belt, for
example. You then have both hands free and the power tool
is always at hand.

Operation

Setting the rotational direction (see figure B)
The rotational direction switch (10) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (11) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (10) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (10) through to the
right stop.

Setting the Operating Mode

Drilling
EXSR18V-90
a Set the torque presetting ring (3) to the
‘ "drilling" symbol to achieve the maximum
torque for drilling and screwdriving.
EXSB18V-90

Set the operating mode presetting ring (4) to the "drilling"
symbol to achieve the maximum torque for drilling and
screwdriving.

Screwdriving

EXSR18V-90

Set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

EXSB18V-90

Set the operating mode presetting ring (4) to the "screwdriv-
ing" symbol.

Set the torque presetting ring (3) to the required torque.

z
zZ
Z
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Impact drilling
EXSB18V-90
Set the operating mode presetting ring (4) to
the "impact drilling" symbol.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(11).

The LED (17) lights up when the on/off switch (11) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (11).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (11) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (11) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Preselecting torque (applies to screwdriving
mode)

When the precision clutch is activated, you can pre-set the
required torque over 20 increments using the torque pre-
setting ring (3). Once the set torque has been reached, the
application tool will be stopped. When the precision clutch is
deactivated, the clutch will be released and the application
tool will not be stopped.

Mechanical gear selection
» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(5).

Speed

Torque  Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters
For light-duty ap-
plications:

2 High Low

e.g. drilling and
screwdriving with
small diameters

Bosch Power Tools
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Temperature-dependent overload protection

When used as intended, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted operating temperature range, the speed is re-
duced or the power tool is switched off. The power tool will
not run at full speed again until the permitted operating tem-
perature has been reached.

Activation of the temperature-controlled overload protector

is indicated by the LED on the power tool lighting up red.

- Toreturn to within the permitted operating temperature
range, run the power tool at no load or wait until the LED
lights up green again.

When the LED lights up green, the tool has returned to

within the permitted operating temperature range.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of

the thread to approx. 2/3 of the screw length.

When drilling into metal, only use sharpened HSS drills
(HSS = high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Using the drill bit sharpener (accessory), you can effortlessly
sharpen twist drill bits with a diameter of 2.5-10 mm.

Use a drill stand (accessory) for jobs that require particular
precision.

The machine vice, which is available as an accessory, en-
ables the workpiece to be securely clamped. This prevents
the workpiece from turning and any accidents this could
cause.

Use carbide drill bits when working with concrete, stone and
masonry.

To drillinto tiles, set the selector switch to the "drilling" sym-
bol. After drilling through the tile, set the selector switch to
the "impact drilling" symbol and drill with impact.

User interface

The user interface (9), see figure C, is used to activate and
deactivate the precision clutch and for the "KickBack Con-
trol" rapid shut-off, as well as for the status indicator of the
power tool.

Precision Clutch
‘ The precision clutch stops overlocking when
2

the set torque is reached, thereby reducing
clutch wear and the resulting noise.
CLUTCH ¢
The precision clutch can be deactivated on the user
interface (9) with the precision clutch button (18). The cur-

rent status is shown via the LED for precision clutch (19) on
the user interface (9).

Rapid Shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Con-
trol) gives the user greater control over the
power tool and offers them better protec-
tion than power tools that do not have Kick-
Back Control. The power tool will switch off
if it suddenly and unforeseeably rotates around the
drilling axis.

The rapid shut-off is indicated by the LED (14) flashing red,

flashing from the worklight (17) and the LED of the KickBack

Control (15) lighting up red on the power tool.

To switch the tool back on, release the on/off switch and

then press it again.

» It will no longer he possible to switch the power tool
on if the KickBack Control function is faulty. Have the
power tool serviced by a qualified repair person using
only original replacement parts.

The rapid shut-off function can be deactivated on the user

interface (9) with the KickBack Control button (16). If the

power tool is not used for longer than 5 minutes or if the re-
chargeable battery is removed, the rapid shut-off function
automatically switches back on. The current status is shown

via the KickBack Control LED (15) on the user interface (9).

» Note: The warning light of the LEDs is not visible from
all directions! The warning light is difficult to see in
bright sunlight.

KICKBACK
CONTROL

Status Indications

Status indicator for  Meaning/cause Solution

power tool

Green Status OK -

Yellow Critical temperature has been reached, re- Run the power tool at no load and allow it to cool

chargeable battery is almost empty, or KickBack

Control is switched off

down, replace or charge the rechargeable battery
soon, or press the KickBack Control button

[lluminated red
tery is empty

Power tool has overheated or rechargeable bat-

Allow the power tool to cool down, or replace or
charge the rechargeable battery

Flashing red Rapid shut-off is triggered

Switch the power tool off and on again
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- P - .
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur

Bosch Power Tools
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contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.
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Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de Putilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» SiPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
lPouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I’exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de Phumidi-
té. Il y asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
I’'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. L'EXSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brique, la ma-
connerie et la pierre naturelle.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de présélection de couple

(4) Bague de présélection de mode de fonctionnement
(EXSB18V-90)

(5)  Sélecteur de vitesse

(6) Clip de ceinture

(7) Batterie?

(8) Bouton de déverrouillage de la batterie?
(9) Interface utilisateur

(10) Sélecteur de sens de rotation

(11) Interrupteur Marche/Arrét

Bosch Power Tools
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(12) Poignée (surface de prise en main isolée) (15) LED KickBack Control
(13) Porte-embout universel” (16) Touche KickBack Control
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture. (17) LED d'éclairage
Interface utilisateur (18) Touche Precision Clutch
(14) Indicateur de 'état de 'outil électroportatif (19) LED Precision Clutch

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil EXSR18V-90 EXSB18V-90
Référence 3601JR21.. 3601JR31..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide assigné n,"
- 1érevitesse tr/min 0-630 0-630
- 2éme vitesse tr/min 0-2100 0-2100
Fréquence de frappe min™ - 0-29500
Couple max. (vissage tendre)” Nm 36 36
Couple max. (vissage dur)” Nm 65 65
@ de percage max.
- Bois mm 68 68
- Acier mm 13 13
- Magonnerie mm - 13
Porte-outil mm 1,5-13 1,5-13
@ de vissage max. mm 12 12
Poids® kg 1.1 1,2
Températures ambiantes recommandées pour la charge R 0..+35 0...+35
Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation et © -20...+50 -20...+50
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Batteries recommandées pour une pleine puissance ProCORE18V...> 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Chargeurs recommandés GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu EXPERT18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-professional.com)
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’'informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations EXSR18V-90:

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 79 dB(A). Incertitude K =5 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.
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EXSB18V-90:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-1 :

EXSR18V-90:
Percage dans le métal : a,, = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), py, =
42m/s%, (K = 1,0 m/s?)

EXSB18V-90:

Percage dans le métal : a, , = 2,5 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p;, =
49 m/s%, (K = 4,0 m/s?)

Perforation dans le béton : a, , = 12,4 m/s? (K = 1,6 m/s?),
Prp = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. ||
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.
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Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 28).
Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Bosch Power Tools
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Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de =20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, 'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (11) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que I'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez l'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Réduction des poussiéres

Evitez de percer sans prendre de mesures visant a réduire

les émissions de poussiére. Si l'application le permet, utili-

sez l'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les

émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-

toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre

pays concernant les matériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m°/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M?

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture permet d’accrocher l'outil électroportatif
a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (10) permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur 'interrupteur Marche/
Arrét (11).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (10) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (10) a
fond vers la droite.

1609 92AB55((29.08.2025)
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Sélection du mode de fonctionnement

Percage
EXSR18V-90
? Positionnez la bague de présélection de
‘ couple (3) sur le symbole « Percage » pour ob-
tenir le couple maximal lors des percages et
vissages.
EXSB18V-90

Positionnez la bague de présélection de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Percage » pour obtenir
le couple maximal lors des percages et vissages.

Vissage
EXSR18V-90
Z Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
] sélection de couple (3).
EXSB18V-90

Positionnez la bague de présélection de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Vissage ».

Réglez le couple souhaité avec la bague de présélection de
couple (3).

Percage avec percussion
EXSB18V-90
Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Per-
cage avec percussion ».

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (11) et maintenez-le actionné.

La LED (17) sallume lorsque I'interrupteur Marche/Arrét
(11) est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet
d'éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (11).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (11).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (11)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple (pour le mode vissage)

Quand I'embrayage de précision est activé, vous pouvez pré-

sélectionner 20 couples différents avec la bague de présé-
lection de couple (3). Dés que le couple réglé est atteint,
I'accessoire de travail s'immobilise. Quand 'embrayage de
précision est désactivé, 'embrayage patine et 'accessoire
n’est pas immobilisé.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.
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» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple

sélecteur de rotation

mode de

Application

fonctionne-
ment (5)

1 Faible Elevé

Pour les applica-
tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diametres

Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :

2 Elevé

p. ex. percages et
vissages de petits
diametres

Protection contre les surcharges en fonction de
la température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. L’outil élec-
troportatif se remet a fonctionner a plein régime dés que la
température repasse dans la plage des températures admis-
sibles.

La surcharge de l'outil électroportatif est signalée sur I'outil

électroportatif par I'allumage en rouge de la LED .

- Pour revenir dans la plage de températures admissibles,
faites tourner l'outil électroportatif a vide ou attendez que
laLED s’allume a nouveau en vert.

Sila LED est allumée en vert, c’est que 'outil se trouve a nou-

veau dans la plage de températures de fonctionnement ad-

missible.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Avant de visser des vis de gros diametre ou tres longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS = acier a coupe rapide haute performance) sans dé-

fauts et aff(tés. La gamme d’accessoires Bosch vous assure

la qualité nécessaire.

Bosch Power Tools
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Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Laffateur de forets (accessoire) permet d'aff(iter facilement
les forets hélicoidaux d’un diametre de 2,5-10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support
de percage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer 'outil
fermement. Ce qui empéche l'outil de bouger et prévient les
accidents.

Pour les travaux de percage dans le béton, la pierre et la ma-
connerie, utilisez des forets au carbure.

Pour percer dans du carrelage/de la faience, positionnez le
sélecteur sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau per-
cé, positionnez le sélecteur sur le symbole « Percage a per-
cussion » et travaillez avec la percussion.

Ecran de contréle

Linterface utilisateur (9) , voir figure C, sert a I'activation et
désactivation de 'embrayage de précision « Precision
Clutch », du dispositif d’arrét rapide « KickBack Control » et
al'affichage de I'état de I'outil électroportatif.

Embrayage de précision (Precision Clutch)
( L’embrayage de précision arréte les impacts
i,

lorsque le couple réglé est atteint et réduit

ainsi Pusure de 'embrayage et le bruit résul-
CLUTCH vag

tant.
L’embrayage de précision peut étre désactivé en actionnant
la touche Precision Clutch (18) sur I'écran de contréle (9).

L’état actuel est signalé par la LED Precision Clutch (19) sur
['écran de controle (9).

Arrét rapide (KickBack Control)

Le dispositif d’arrét rapide (KickBack
Control) améliore la maitrise de I'outil élec-
troportatif et donc la sécurité d’utilisation
par rapport aux outils électroportatifs sans
KickBack Control. L’outil électroportatif
s’arréte immédiatement dés qu’il se met subitement, et
de facon imprévisible, a tourner autour de I’axe du foret.
L’activation du dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
est signalée par le clignotement rouge de la LED (14), le cli-
gnotement de la LED d’éclairage (17) et 'allumage en rouge
de la LED KickBack Control (15) sur l'outil électroportatif.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, relachez
l'interrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

» En cas de défaillance de la fonction KickBack Control,
Ioutil électroportatif ne peut plus étre mis en marche.
Faites réparer l'outil électroportatif par un profession-
nel qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change Bosch d’origine.

Le dispositif d’arrét rapide peut étre désactivé en actionnant

la touche KickBack Control (16) sur 'écran de contréle (9).

Le dispositif d’arrét rapide se réactive automatiquement

apres 5 minutes de non-utilisation de I'outil électroportatif

ou en cas de retrait de I'accu. L'état actuel est signalé par la

LED KickBack Control (15) sur I'écran de contréle (9).

» Remarque : Veuillez tenir compte du fait que I'avertis-
sement par les LED n’est pas visible depuis toutes les
directions. L’avertissement par les LED est difficile-
ment visible par forte luminosité.

KICKBACK
CONTROL

Affichages d’état

Indicateur d’étatde  Signification/cause Solution

Poutil électroportatif

Vert Etat OK -

Jaune Température critique atteinte, batterie presque  Faites fonctionner I'outil électroportatif a vide et

vide ou KickBack Control désactivé

attendez qu'il refroidisse ou bien changez / re-
chargez la batterie ou bien actionnez la touche
KickBack Control

Rouge non clignotant
vide

Outil électroportatif en surchauffe ou batterie

Laissez refroidir l'outil électroportatif ou bien
changez / rechargez la batterie

Rouge clignotant

Entrée en action du dispositif d’arrét rapide

Eteignez et remettez en marche loutil électropor-
tatif

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)
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Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagcon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n‘es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
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dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moéviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-

po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas
largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
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puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reacciéon momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

sién y cortocircuito.
» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
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momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La herramienta EXSB estd adicionalmente
determinada para el taladrado de percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Anillode ajuste para preseleccion del par

(4) Anillo de ajuste del selector de modo de operacion
(EXSB18V-90)

(5) Selector de velocidad

(6) Clipde sujecion al cinturon

(7)  Acumulador”

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(9) Interfaz de usuario

(10) Selector de sentido de giro

(11) Interruptor de conexion/desconexion

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)

(13) Portapuntas recambiables universal®

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Interfaz de usuario

(14) Indicador del estado de la herramienta eléctrica
(15) LED para KickBack Control

(16) Tecla para KickBack Control

(17) Luzde trabajo (LED)

(18) Tecla para Precision Clutch

(19) LED para Precision Clutch

Bosch Power Tools

1609 92AB55](29.08.2025)



32| Espaniol

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por acumulador

EXSR18V-90

EXSB18V-90

Numero de articulo 3601JR21.. 3601JR31..
Tension nominal V= 18 18
Numero de revoluciones en vacio n, "
- 1.2velocidad min~* 0-630 0-630
- 2.2velocidad min”* 0-2100 0-2100
Nimero de impactos min™* - 0-29500
Méx. par de giro (blando)” Nm 36 36
Méx. par de giro (duro)® Nm 65 65
@ max. de perforacion
- Madera mm 68 68
- Acero mm 13 13
- Ladrillo mm - 13
Portaherramientas mm 1,5-13 il 5=1l8
@ méx. de tornillos mm 12 12
Peso” kg 1.1 1,2
Temperatura ambiente recomendada durante la carga “C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente permitida durante el funciona- “C -20...+50 -20...+50
miento y en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Acumuladores recomendados para plena potencia ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Cargadores recomendados GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador EXPERT18V 4.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-professional.com.)
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inse-
guridad K=5 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

EXSB18V-90:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 88 dB(A);
nivel de potencia acustica 96 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Perforacion en metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;,, =
42m/s?, (K =1,0m/s?)
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EXSB18V-90:

Perforacion en metal: a, , = 2,5 m/s’ (K = 1,5 m/s’), py, =
49 m/s%, (K = 4,0 m/s?)

Taladrado con percusion en hormigén: a, , = 12,4 m/s’
(K=1,6m/s), p;,p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 36).
Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El Gtil de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (11) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-
mite el cambio rapido, comodo y sencillo del Gtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el (itil, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Reduccion del polvo

Evite perforar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-

diendo de la aplicacion, la herramienta eléctrica puede com-

binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-

pirador.

Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m3/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn le permite enganchar la herramienta eléc-
trica, p. €]., a un cinturon. De esta manera le quedan libres
ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta eléc-
trica.

Operacion

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (10) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(11) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (10) hacia la izquier-
da hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (10) hacia la
derecha, hasta el tope.
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Ajuste del modo de operacion

Taladrar
EXSR18V-90
? Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
‘ del par de giro (3) en el simbolo "Taladrado"

para conseguir el par de giro maximo para tala-
drary atornillar.
EXSB18V-90
Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
operacion (4) en el simbolo "Taladrado" para conseguir el
par de giro maximo para taladrary atornillar.

Atornillar
EXSR18V-90
? Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
a par de giro (3) al par de giro deseado.

EXSB18V-90
Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
operacion (4) en la posicion del simbolo "Atornillado".
Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del par de
giro (3) al par de giro deseado.

Taladrado con percusion

EXSB18V-90

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del

modo de operacion (4) en el simbolo de "Tala-

drado con percusion”.
Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (11).

EILED (17) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (11) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-

minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-

vorables.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (11).

Ajuste de las revoluciones

El ndmero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(11).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-

xion (11) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-

ciones en igual medida.

Preseleccionar el par de giro (valido para el
modo de operacidn atornillar)

Con el acoplamiento de precision activado, puede preselec-
cionar el par de giro necesario en 20 escalones mediante el
anillo de ajuste para preseleccion de par (3). Cuando se al-
canza el par seleccionado, el Gtil se detiene. Con el acopla-
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miento de precision desactivado, el acoplamiento se desliza
tipo carracay el (til de insercion no se detiene.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (5) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Posiciondel Revolu-

selectorde ciones

Parde Campo de aplica-
apriete  cion

velocidades
(5)
1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

Para aplicaciones li-
vianas:

2 Alto Baja

p. €j., taladrado y
atornillado con did-
metros pequenos

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura de servicio, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. La herra-
mienta eléctrica funciona de nuevo con pleno nimero de re-
voluciones recién tras alcanzar la temperatura de servicio
admisible.

La proteccion contra sobrecarga en funcion de la temperatu-

ra se indica mediante una iluminacion roja del LED en la he-

rramienta eléctrica.

- Paravolver al margen admisible de temperatura de servi-
cio, haga funcionar la herramienta eléctrica al ralenti o es-
pere hasta que el LED se ilumine de nuevo en verde.

Siel LED se ilumina en verde, el aparato ha alcanzado de

nuevo el margen admisible de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
den resbalar.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-

cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.
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Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS = Acero de alta velocidad). La calidad corres-
pondiente la garantiza el programa de accesorios Bosch.
Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Con el afilador de brocas (accesorio) puede afilar faciimente
las brocas espirales con un diametro de 2,5-10 mm.

Para realizar trabajos con gran precision utilice un soporte
de taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que
se deriven de ello.

Al taladrar hormigén, piedray ladrillo emplear brocas de me-
tal duro.

Para taladrar baldosas, coloque el conmutador en el simbolo
"Taladrar". Una vez traspasado el azulejo gire el selector a la
posicién con el simbolo “Taladrar con percusion” para conti-
nuar taladrando con percusion.

Interfaz de usuario

La interfaz de usuario (9), ver figura C, sirve para la activa-
ciény la desactivacion del acoplamiento de precision "Preci-
sion Clutch"y la desconexion rapida "KickBack Control", asi
como para la indicacion del estado de la herramienta eléctri-
ca.

Acoplamiento de precision (Precision Clutch)
( El acoplamiento de precision detiene el des-
2

lizamiento tipo carraca cuando se alcanza un
par ajustado, reduciendo el desgaste del

El acoplamiento de precision se puede desactivar en la inter-
faz de usuario (9) con la tecla para Precision Clutch (18). El
estado actual se visualiza a través del LED para Precision
Clutch (19) en la interfaz de usuario (9).

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control)
ofrece un mejor control sobre la herramien-
ta eléctrica y aumenta asi la proteccion del
usuario, en comparacion a las herramientas
eléctricas sin KickBack Control. En caso de
una repentina e imprevisible rotacion de la herramienta
eléctrica alrededor del eje de la broca, se desconecta la
herramienta eléctrica.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo rojo

del LED (14), un parpadeo de la luz de trabajo (17) asi como

una iluminacion roja del LED para KickBack Control (15) en
la herramienta eléctrica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-

nexion/desconexion y accionelo de nuevo.

» Silafuncion KickBack Control esta defectuosa, ya no
se deja conectar la herramienta eléctrica. Unicamente
haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal calificado, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales.

La desconexion rapida se puede desactivar en la interfaz de

usuario (9) con la tecla para KickBack Control (16). Sino se

utiliza la herramienta eléctrica durante mas de 5 minutos o si
se retira el acumulador, se vuelve a activar automaticamente
la funcion de desconexion rapida. El estado actual se visuali-
za através del LED para KickBack Control (15) en la interfaz
de usuario (9).
» Indicacion: jLa luz de advertencia de los LEDs no es vi-

KICKBACK
CONTROL

CLUTCH . . sible desde todas las direcciones! La luz de adverten-
acoplamiento y el ruido resultante. cia es dificil de reconocer con una luz solar intensa.
Indicadores de estado
Indicador de estado de Significado/causa Solucion
herramienta eléctrica
Verde Estado OK -
amarillo Se ha alcanzado la temperatura critica, el acumu- Deje funcionar y enfriar la herramienta eléctrica

lador esta casi vacio o el KickBack Control esta

desconectado

al ralenti, cambie o cargue pronto el acumulador
o pulse la tecla KickBack Control

Rojo encendido
acumulador estd vacio

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada o el

Deje enfriar la herramienta eléctrica o cambie o
cargue el acumulador

Rojo parpadeante La desconexion rapida se ha activado

Desconecte y vuelva a conectar la herramienta
eléctrica

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.
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Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o

manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucodes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
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entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e
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humidade. Ha risco de explosdo ou de um curto-circuito.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, cerdmica e plastico. O
EXSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em
tijolo, alvenaria e pedra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro
(2) Buchade aperto rapido
(3) Anelde ajuste da pré-selecao do binario

(4) Anel de ajuste paraa pré-selecao do modo de
funcionamento (EXSB18V-90)

(5) Seletor de velocidade

(6) Suporte de fixacdo ao cinto

(7) Bateria”

(8) Teclade desbloqueio da bateria®

(9) Interface de utilizador

(10) Comutador do sentido de rotacao

(11) Interruptor de ligar/desligar

(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Porta-bits universal®

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
Interface de utilizador

(14) Indicacao do estado da ferramenta elétrica
(15) LED para KickBack Control

(16) Tecla para KickBack Control

(17) Luz de trabalho (LED)

(18) Tecla para Precision Clutch

(19) LED para Precision Clutch

Bosch Power Tools
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Dados técnicos
Berbequim/aparafusador sem fio EXSR18V-90 EXSB18V-90
Namero de produto 3601JR21.. 3601JR31..
Tensdo nominal V= 18 18
N.° de rotagées em vazio n,"
- 1.3velocidade r.p.m. 0-630 0-630
- 2.3velocidade r.p.m. 0-2100 0-2100
N.0 de impactos i.p.m. 0-29500
Binario max. (macio)” Nm 36 36
Binario max. (duro)” Nm 65 65
@ max. de perfuragao
- Madeira mm 68 68
- Aco mm 13 13
- Alvenaria mm 13
Encabadouro mm 1,5-13 il 5=1l8
@ maximo do parafuso mm 12 12
Peso” kg 1.1 1,2
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento e “C -20...+50 -20...+50
durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Baterias recomendadas para poténcia maxima ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Carregadores recomendados GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria EXPERT18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-professional.com)
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condigées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 79 dB(A). Incerteza K=5 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

EXSB18V-90:

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-1:
EXSR18V-90:

Furar metal: a, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s°), p;, = 42 m/s?,

(K=1,0m/s?)
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EXSB18V-90:

Furar metal: a,, = 2,5 m/s* (K = 1,5 m/s°), p;p = 49 m/s?,
(K = 4,0m/s?)

Furar com percussdo em betdo: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/
%), prp = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da
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bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também ¢ indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 44).
Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel
de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da
bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do
nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador
do nivel de carga da bateria.
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1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (11) é
fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Reducéo do po

Evite furar sem medidas de redugdo de pd. Consoante a
aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com
um acessorio redutor de p6 e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Observe as
diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no
seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m3/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragdo
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Suporte de fixacao ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagao (10) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (11) isto no
entanto ndo é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotacao (10) completamente para
aesquerda.

Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (10) para tras
até ao batente.

Ajustar o modo de operacao

Furar
EXSR18V-90
a Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
‘ binario (3) no simbolo "Furar", para alcangar o
binario maximo ao furar e aparafusar.
EXSB18V-90

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do modo de
operacao (4) no simbolo "Furar", para alcangar o binario
maximo ao furar e aparafusar.

Aparafusar

EXSR18V-90

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado.
EXSB18V-90

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecdo do modo de
funcionamento (4) no simbolo "Aparafusar".

z
zZ
Z
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Cologue o anel de ajuste da pré-selegao do binario (3) no
binario desejado.

Furar com percusséao

T EXSB18V-90

Cologue o anel de ajuste para a pré-selecao do

modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao”.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (11) e

mantenha-o pressionado.

O LED (17) acende-se com o interruptor para ligar/desligar

(11) completamente ou ligeiramente premido e permite

iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des

iluminacéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (11).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (11).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (11)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario (valido para modo de
operacao aparafusar)

Com o acoplamento de precisao ativado pode pré-selecionar
o bindrio necessario com o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) em 20 niveis. Assim que o binario ajustado seja
alcancado, a ferramenta elétrica é parada. Com o
acoplamento de precisdo desativado o acoplamento engata
excessivamente e a ferramenta de trabalho nao é parada.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Niumero Binario Campode
de aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagoes
dificeis:
p.ex.furare
aparafusar com
grande diametro
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Binario  Campo de

aplicacao

Posicao Nimero
seletorde de

rotacdes

2 Alto Baixo Para aplicagoes

faceis:
p.ex. furare

aparafusar com
pequeno diametro

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura de operacao permitida, o nimero de
rotacdes € reduzido ou a ferramenta elétrica desliga-se. A
ferramenta elétrica s6 volta ao nimero de rotagdes maximo
depois de atingida a temperatura de operagéao permitida.

A protecao contra sobrecarga dependente da temperatura é

indicada através de um LED aceso a vermelho na ferramenta

elétrica.

- Paraalcangar novamente a faixa de temperatura de
operacao permitida, opere a ferramenta elétrica em vazio
ou aguarde que o LED acenda novamente a verde.

Quando o LED acender a verde, a ferramenta atingiu a faixa

de temperatura de operagdo permitida.

Instrucées de trabalho

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS = aco de corte rapido de alto rendimento).

0 programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

nimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Com o dispositivo de afiar brocas (acessorios) pode afiar

brocas helicoidais com um diametro de 2,5-10 mm sem o

minimo esforco.

Para tarefas que necessitem uma precisao elevada, devera

ser utilizada a coluna de perfuragéo (acessorio).

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio

possibilita uma fixacao segura da peca a ser trabalhada. Isto

evita que a peca a ser trabalhada possa virar, provocando
acidentes.

Para trabalhos em betéo, pedra e muramentos devem ser

utilizadas brocas de metal duro.
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Para perfurar ladrilhos, coloque o comutador no simbolo
"Furar". Depois de perfurar o ladrilho, coloque o comutador
no simbolo "Furar com percussao" e trabalhe com
percussao.

Interface de utilizador

Ainterface de utilizador (9), ver figura C, serve para ativar e
desativar o acoplamento de precisao "Precision Clutch" e o
desligamento rapido "KickBack Control", bem como paraa
indicacdo do estado da ferramenta elétrica.

Acoplamento de precisao (Precision Clutch)

¢°)

reduz assim o desgaste do acoplamento e a
CLUTCH emissao de ruido dai resultante.
0 acoplamento de precisao pode ser desativado na interface
de utilizador (9) com a tecla Precision Clutch (18). O estado
atual é indicado pelo LED Precision Clutch (19) na interface
de utilizador (9).

0 acoplamento de precisdo para o engate
excessivo ao alcancar o binario definido e

Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica e aumenta assim a

ferramentas elétricas sem KickBack Control. Em caso de

uma rotacao repentina e imprevista da ferramenta

elétrica sobre o eixo de perfuracio, a ferramenta elétrica
desliga-se.

0 desligamento rapido é indicado por um piscar vermelho

do LED (14), um piscar da luz de trabalho (17) bem como

um acendimento vermelho do LED para KickBack

Control (15) na ferramenta elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor

de ligar/desligar e volte a aciona-lo.

» Se afuncao KickBack Control estiver com defeito, nao
é possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica. S6
permita que a sua ferramenta elétrica seja reparada
por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais.

0 desligamento rapido pode ser desativado na interface de

utilizador (9) com a tecla KickBack Control (16). Se a

ferramenta elétrica nao for utilizada durante mais de 5

minutos ou se a bateria for retirada, o desligamento rapido

torna a ligar-se automaticamente. O estado atual é indicado
pelo LED KickBack Control (15) na interface de

utilizador (9).

» Nota: aluz de aviso dos LEDs nao é visivel a partir de
todas as direcoes! E dificil reconhecer a luz de aviso
com uma luz solar forte.

KICKBACK
CONTROL J protecio do utilizador comparativamente a
Indicadores de estado
Indicacdo do estado  Significado/causa Solucao
da ferramenta elétrica
Verde Estado OK -
Amarelo Atemperatura critica foi atingida, a bateriaesta  Deixe a ferramenta elétrica funcionar em vazio e

quase descarregada ou o KickBack Control esta

desligado

arrefecer, substitua ou carregue rapidamente a
bateria ou prima a tecla KickBack Control

Acender a vermelho
bateria esté vazia

Aferramenta elétrica esta sobreaquecida ou a

Deixe a ferramenta elétrica arrefecer ou substitua
ou carregue a bateria

Vermelho intermitente O desligamento rapido ativou-se

Desligue e volte a ligar a ferramenta elétrica

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
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estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-

>

>

do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

>

Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L'esposizione al rumore pud provocare la per-
dita dell'udito.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se I'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

>

>

Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.
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Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
asovraccarico.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e svitare viti e per
praticare fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella
plastica. LEXSB ¢ inoltre concepito per la foratura con per-
cussione nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Mandrino autoserrante

(3) Ghieradi preselezione della coppia di serraggio
(4) Ghieradipreselezione della modalita (EXSB18V-90)
(5) Selettore divelocita

(6) Clip diaggancioalla cintura

(7) Batteria®

(8) Tasto di shloccaggio della batteria

(9) Interfaccia di comando

(10) Commutatore del senso di rotazione

(11) Interruttore di avvio/arresto

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Portabit universale”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
Interfaccia di comando

(14) Indicatore di stato elettroutensile

(15) LED per KickBack Control

(16) Tasto per KickBack Control

(17) Lampadadalavoro (LED)

(18) Tasto per Precision Clutch

(19) LED per Precision Clutch

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria EXSR18V-90 EXSB18V-90
Codice prodotto 3601JR21.. 3601JR31..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto nominale n,"

- 13velocita giri/min 0-630 0-630
- 23velocita giri/min 0-2100 0-2100
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Trapano-avvitatore a batteria EXSR18V-90 EXSB18V-90
Numero di colpi min™* - 0-29500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale elasti- Nm 36 36
CO)A]
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale du- Nm 65 65
ro)”
@ foro max.
- Legno mm 68 68
- Acciaio mm 13 13
- Muratura mm - 13
Attacco utensile mm 1,5-13 L=il%
@ viti max. mm 12 12
Peso” kg 1,1 1,2
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- © -20...+50 -20...+50
mento e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Batterie consigliate per la massima potenza ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Caricabatteria consigliati GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria EXPERT18V 4.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

EXSR18V-90:
Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB. Il

livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-

dicati. Indossare le protezioni acustiche!

EXSB18V-90:

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 88 dB(A); livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Foratura nel metallo: a, , = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p, =
42m/s?, (K =1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Foratura nel metallo: a, , = 2,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p. =
49 m/s%, (K = 4,0m/s?)

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 12,4 m/s*
(K=1,6m/s?), p;,p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
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te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sull'interfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na52).

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...
LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.
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Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (11) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere 'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualora si utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Riduzione della polvere

Non eseguire forature senza misure di contenimento della

polvere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere

combinato con un accessorio per la riduzione della polvere

insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi

alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da

lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta" I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.

Clip di aggancio alla cintura

La clip di aggancio alla cintura consente ad es. di appendere

I'elettroutensile ad una cintura. In tale modo, si manterranno
libere entrambe le mani e I'elettroutensile sara sempre a por-
tata di mano.

Uso

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (10) consente di va-
riare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore
di avvio/arresto (11) premuto, tuttavia, cid non sara possibi-
le.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (10) verso sinistra, sino
abattuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (10) verso
destra, sino al finecorsa.

Regolazione del modo operativo

Foratura
EXSR18V-90
? Impostare la ghiera di preselezione del numero
‘ di giri (3) sul simbolo «Foratura» per raggiun-
gere |a coppia di serraggio massima per la fora-
tura e l'avvitamento.
EXSB18V-90
Impostare la ghiera di preselezione della modalita di funzio-
namento (4) sul simbolo «Foratura» per raggiungere la cop-
pia di serraggio massima per la foratura e l'avvitamento.

Avvitamento

EXSR18V-90

Posizionare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (3) sulla coppia di serraggio
desiderata.

EXSB18V-90

Posizionare la ghiera di preselezione della modalita (4) sul
simbolo «Avvitamento».

Posizionare la ghiera di preselezione della coppia di serrag-
gio (3) sulla coppia di serraggio desiderata.

[N\

Foratura a percussione

EXSB18V-90

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita (4) sul simbolo «Foratura con percussio-
ney».

£l
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Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (11) e mantenerlo premuto.
IILED (17) si accendera quando l'interruttore di avvio/arre-

sto (11) verra premuto, leggermente o completamente, con-

sentendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (11).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando piti o meno pressione sull'interruttore
di avvio/arresto (11).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (11),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione coppia di serraggio (vale per la
modalita Avvitamento)

Con la frizione di precisione attivata, la ghiera di preselezio-
ne della coppia di serraggio (3) consente di preselezionare
la coppia necessaria in 20 posizioni. Non appena viene rag-
giunta la coppia impostata, 'utensile viene arrestato. Con la
frizione di precisione disattivata, la frizione si distacca e
I'utensile accessorio non si arresta.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (5) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (5)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

no gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura
Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo

subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura d’esercizio al di fuori del range ammesso, la velocita
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viene ridotta oppure I'elettroutensile viene disattivato.

Lelettroutensile riprende a funzionare a pieno regime solo

dopo aver raggiunto la temperatura d’esercizio ammessa.

La protezione contro il sovraccarico in funzione della tempe-

ratura viene indicata da una luce rossa del LED sull'elettrou-

tensile.

- Per raggiungere nuovamente il range di temperatura
d'esercizio consentito, far funzionare I'elettroutensile a
vuoto o attendere che il LED diventi nuovamente verde.

Quando il LED diventa verde, I'utensile ha raggiunto nuova-

mente il range di temperatura d’esercizio consentito.

Indicazioni operative

» Applicare Pelettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS = high-speed steel=ac-

ciaio rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori

Bosch garantisce la qualita necessaria.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Con il dispositivo affilapunte (accessorio) & possibile affilare

senza difficolta punta elicoidali con un diametro di 2,5-

10 mm.

Per lavori che richiedano particolare precisione, utilizzare un

supporto a colonna (accessorio).

La morsa per utensili, disponibile come accessorio, consen-

te difissare in sicurezza il pezzo in lavorazione. Cio previene

la rotazione del pezzo e i conseguenti possibili infortuni.

In caso di lavorazione del calcestruzzo, di materiali minerali e

di muratura utilizzare punte in metallo duro.

Per praticare fori in piastrelle, spostare il commutatore sul

simbolo «Foratura». Dopo la foratura delle piastrelle sposta-

re il commutatore sul simbolo «Foratura a percussione» e la-
vorare con la modalita a percussione.

Interfaccia di comando

L'interfaccia di comando (9) (vedere fig. C) serve ad attivare
e disattivare la frizione di precisione «Precision Clutch» e la
disattivazione rapida «KickBack Control», nonché a indicare
lo stato dell’elettroutensile.

Frizione di precisione (Precision Clutch)

La frizione di precisione arresta il distacco al
‘P’ raggiungimento di una coppia di serraggio
CLUTCH

impostata, riducendo cosi I'usura della fri-
zione e il conseguente rumore.
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La frizione di precisione puo essere disattivata nell'interfac-
cia di comando (9) mediante il tasto per Precision Clutch
(18). Lo stato attuale viene visualizzato mediante il LED per
Precision Clutch (19) nell'interfaccia di comando (9).

Disinserimento rapido (KickBack Control)

La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull’elettrou-
tensile, migliorando cosi anche la protezio-
ne dell’utilizzatore rispetto agli elettrouten-
sili senza KickBack Control. In caso di rota-
zione improvvisa ed imprevista dell’elettroutensile attor-
no all’asse della punta, I'elettroutensile si spegnera auto-
maticamente.

KICKBACK
CONTROL

La disattivazione rapida viene visualizzata sull'elettroutensile
mediante un lampeggiamento di colore rosso dei LED (14),
un lampeggiamento della luce di lavoro (17) nonché una luce
rossa del LED per Kickback Control (15).

Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di accen-

sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

» Se la funzione KickBack Control é difettosa, non sara
pili possibile accendere I'elettroutensile. Far riparare
Ielettroutensile esclusivamente da personale specia-
lizzato e solo impiegando parti di ricambio originali.

La disattivazione rapida puo essere disattivata nell'interfac-

cia di comando (9) mediante il tasto per Kickback Control

(16). Se I'elettroutensile non viene utilizzato per un lasso di

tempo superiore a 5 minuti o se la batteria viene estratta, la

disattivazione rapida si riattiva automaticamente. Lo stato
attuale viene visualizzato mediante il LED per Kickback Con-

trol (15) nell'interfaccia di comando (9).

» Avvertenza: la luce d’emergenza dei LED non é visibile
da tutte le direzioni. In presenza di forte luce solare la
luce d’emergenza risulta difficile da riconoscere.

Indicatori di stato

Indicatore di stato Significato/causa Soluzione

elettroutensile

Verde Stato OK -

Giallo E stata raggiunta una temperatura critica, la bat-  Far funzionare Ielettroutensile a vuoto e lasciarlo

teria & quasi scarica o il KickBack Control & disin- raffreddare, sostituire o ricaricare la batteria a

serito

breve oppure premere il tasto per KickBack Con-
trol

Rosso con luce fissa
ria & scarica

Lelettroutensile & surriscaldato, oppure la batte-  Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure so-

stituire/ricaricare la batteria

Rosso lampeggiante Si ¢ attivata la disattivazione rapida

Spegnere e riaccendere |'elettroutensile

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto del’ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De EXSB is bovendien be-
stemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapsopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Instelring draaimomentinstelling

(4) Instelring modusinstelling (EXSB18V-90)
(5) Toerentalschakelaar

(6) Riemclip

() Accu?

(8) Accu-ontgrendelingstoets®

(9) Gebruikersinterface

(10) Draairichtingschakelaar

(11) Aan/uit-schakelaar

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Universele bithouder®

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Gebruikersinterface

(14) Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap
(15) LED voor KickBack Control

(16) Toets voor KickBack Control

(17) Werklicht (LED)

(18) Toets voor Precision Clutch

(19) LED voor Precision Clutch

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier EXSR18V-90 EXSB18V-90
Productnummer 3601JR21.. 3601JR31..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental n;"

- Stand 1 min™* 0-630 0-630
- Stand 2 min”* 0-2100 0-2100
Aantal slagen min™ - 0-29500
Max. draaimoment (zacht)” Nm 36 36
Max. draaimoment (hard)” Nm 65 65
Max. boor-@

- Hout mm 68 68
- Staal mm 13 13
- Metselwerk mm - 13
Gereedschapsopname mm 1,5-13 1,5-13
Max. schroef-@ mm 12 12
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Accuboorschroevendraaier EXSR18V-90 EXSB18V-90

Gewicht® kg 1.1 1,2

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen “C 0..+35 0..+35

Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik en bij R -20...+50 -20...+50
opslag

Compatibele accu's GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Aanbevolen accu's voor volledig vermogen ProCORE18V...> 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah

EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Aanbevolen oplaadapparaten GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu EXPERT18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-professional.com)
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-

reedschap bedraagt typisch 79 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.

Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waar-
den overschrijden. Draag een gehoorbescherming!

EXSB18V-90:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A);
geluidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Boren in metaal: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 42 m/
s%, (K =1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Boren in metaal: a,, = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s®), p., = 49 m/
s% (K= 4,0m/s?)

Klopboren in beton: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s®), p;p =
635 m/s’ (K = 88 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-

schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 60).
Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N ===

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
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LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

SI=====] 1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (11) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-
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schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting @ met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Stofreductie

Vermijd het boren zonder stofreducerende maatregelen. Het

gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofreduce-

rende accessoires samen met een stofzuiger worden gecom-

bineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Riemclip
Met de riemclip kunt u het elektrische gereedschap bijv. aan

een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en het
gereedschap is altijd binnen handbereik.

Gebruik

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (10) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (11) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Functie instellen
Boren
EXSR18V-90
? Zet de instelring draaimomentinstelling (3) op
‘ het symbool ,Boren” om het maximale draai-
moment voor boren en schroeven te bereiken.
EXSB18V-90

Zet de instelring modusinstelling (4) op het symbool ,,Boren®
om het maximale draaimoment voor boren en schroeven te
bereiken.

Schroeven
EXSR18V-90
? Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
a het gewenste draaimoment in.

EXSB18V-90
Zet de instelring modusinstelling (4) op het symbool
»Schroeven®.
Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op het gewenste
draaimoment in.

Klopboren

T

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (11) en houd deze ingedrukt.

De LED (17) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (11) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (11) los.

EXSB18V-90
Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Klopboren®.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (11) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (11) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment instellen (geldt voor modus
'Schroeven')

Bij geactiveerde precisiekoppeling kunt u het benodigde
draaimoment met de instelring draaimomentinstelling (3) in
20 standen instellen. Zodra het ingestelde draaimoment be-
reikt is, wordt het inzetgereedschap gestopt. Bij gedeacti-
veerde precisiekoppeling draait de koppeling door en het in-
zetgereedschap wordt niet gestopt.
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Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing
rentalscha- ment

kelaar (5)
1 Laag

Hoog Voor zware toepas-

singen:

bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-

singen:

bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten
van het toegestane werktemperatuurbereik wordt het toe-
rental gereduceerd of het elektrische gereedschap uitge-
schakeld. Het elektrische gereedschap loopt pas na het be-
reiken van de toegestane werktemperatuur weer met vol toe-
rental.

De temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging wordt

weergegeven door het rood oplichten van de LED op het

elektrische gereedschap.

- Om het toegestane werktemperatuurbereik weer te berei-
ken, laat u het elektrische gereedschap onbelast draaien
of wacht u tot de LED weer groen brandt.

Wanneer de LED groen brandt, heeft de machine weer het

toegestane werktemperatuurbereik bereikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.
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Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Met het borenslijpapparaat (accessoire) kunt u spiraalboren
met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.
Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een
boorstandaard (accessoire).

Met de als accessoire verkrijgbare bankschroef kunt u het
werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van
het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Bij werkzaamheden in beton, steen en metselwerk gebruikt u
hardmetaalboren.

Zet de schakelaar voor het boren van tegels op het symbool
,Boren®. Na het doorboren van de tegel zet u de schakelaar
op het symbool ,Klopboren” en werkt u verder met slag.

Gebruikersinterface

De gebruikersinterface (9), zie afbeelding C, dient voor het
activeren en deactiveren van de precisiekoppeling "Precisi-
on Clutch" en de sneluitschakeling "KickBack Control" even-
als voor de aanduiding van de toestand van het elektrische
gereedschap.

Precisiekoppeling (Precision Clutch)

€3

CLUTCH

De precisiekoppeling stopt het doordraaien
bij bereiken van een ingesteld draaimoment
en vermindert zo de slijtage van de koppe-
ling en de daaruit resulterende geluidsont-
wikkeling.

De precisiekoppeling kan op de gebruikersinterface (9) met
de toets Precision Clutch (18) worden gedeactiveerd. De ac-
tuele toestand wordt weergegeven via de LED voor Precision
Clutch (19) op de gebruikersinterface (9).

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)
biedt een betere controle over het elektri-
sche gereedschap en verhoogt daardoor de
veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking
met elektrische gereedschappen zonder
KickBack Control. Wanneer het elektrische gereedschap
plotseling en onvoorspelbaar gaat roteren rond de boor-
as, dan wordt het elektrische gereedschap uitgescha-
keld.

De sneluitschakeling wordt aangegeven door rood knipperen

van de LED (14), een knipperend werklicht (17) en rood

branden van de LED voor KickBack Control (15) op het elek-
trische gereedschap.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-

laar los en bedien deze opnieuw.

» Als de functie KickBack Control defect is, kan het
elektrische gereedschap niet meer worden ingescha-
keld. Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.

KICKBACK
CONTROL
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De sneluitschakeling kan op de gebruikersinterface (9) met
de toets KickBack Control (16) worden gedeactiveerd. Als
het elektrische gereedschap langer dan 5 minuten niet ge-
bruikt of de accu weggenomen wordt, dan wordt de sneluit-
schakeling automatisch weer geactiveerd. De actuele toe-

Toestandsaanduidingen

stand wordt weergegeven via de LED voor KickBack Control

(15) op de gebruikersinterface (9).

» Aanwijzing: Het waarschuwingslicht van de LED's is
niet vanuit alle richtingen te zien! Bij sterk zonlicht is
het waarschuwingslicht slecht te zien.

Toestandsaanduiding Betekenis/oorzaak Oplossing

elektrisch gereed-

schap

Groen Status OK -

Geel Kritische temperatuur is bereikt, accu bijnaleeg  Laat het elektrische gereedschap onbelast draai-

of KickBack Control uitgeschakeld en en afkoelen, verwissel of laad de accu binnen-

kort of druk op de toets voor KickBack Control

Rood brandend Elektrisch gereedschap is oververhit of accu leeg Laat het elektrische gereedschap afkoelen of ver-
wissel resp. laad de accu

Rood knipperend Sneluitschakeling is geactiveerd Schakel het elektrische gereedschap uit en weer
in

Onderhoud en Service vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-

zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
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bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
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ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udsattelse for stgj kan
forarsage hareskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbeheret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktgjet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. EXSB er desu-
den beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder
(2) Selvspandende borepatron
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment

(4) Indstillingsring til forvalg af driftstype
(EXSB18V-90)

(5) Gearveelger

(6) Belteholdeclips

(7)  Akku?

(8)  Akku-oplasningsknap”

(9) Brugerinterface

(10) Retningsomskifter

(11) Teend/sluk-knap

(12) Handtag (isoleret grebsflade)

(13) Universalbitholder?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
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Brugerinterface
(14) Tilstandsvisning el-veerktgj

(15) LED til KickBack Control
(16) Knap til KickBack Control

(17) Arbejdslys (LED)
(18) Knap til Precision Clutch
(19) LED til Precision Clutch

Tekniske data
Akku-bore-/skruemaskine EXSR18V-90 EXSB18V-90
Varenummer 3601JR21.. 3601JR31..
Nominel spanding V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet n,”
- 1.gear o/min 0-630 0-630
- 2.gear o/min 0-2100 0-2100
Slagtal slag/min - 0-29500
Maks. drejningsmoment (blad)® Nm 36 36
Maks. drejningsmoment (hard)" Nm 65 65
Maks. bor-@
- Tre mm 68 68
- Stal mm 13 13
- Murvaerk mm - 13
Verktejsholder mm 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 12 12
Vagt? kg 1,1 1,2
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og ved opbevaring © -20...+50 -20...+50
Kompatible akkuer GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ydelse ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Anbefalede ladere GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku EXPERT18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-professional.com)

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

EXSB18V-90:

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 88 dB(A); Lydeffektniveau 96 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug harevaern!

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.
EXSR18V-90:

Elvaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).

Usikkerhed K=5 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hgrevaern!
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Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilEN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Boring i metal: a,, = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;., = 42 m/s’,
(K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Boring i metal: a,, = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;, = 49 m/s’,
(K=4,0m/s?)

Slagboring i beton: a, , = 12,4 m/s (K = 1,6 m/s?),

Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to ldsetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 67).

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.
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5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved veaerktgjsskift. Indsats-
varktejet og borepatronen kan blive varme ved leengere
tids arbejde.

Varktajsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (11), lases bo-
respindlen. Dette ger det nemt og hurtigt at skifte vaerktgjet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil vaerktejet kan saettes i. Saet vaerktgjet
i.

Drej den selvspaendende borepatron (2) hardt i rotationsret-
ning @ med handen, indtil der heres en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne veerktejet.

Nar du bruger skruebits, ber du altid bruge en universalbit-
holder.

Stovreduktion

Undga at bore uden stgvreducerende foranstaltninger. Af-

hangigt af anvendelsesformal kan vaerktejet kombineres

med stevreducerende tilbeher sammen med en stavsuger.

Brug altid egnet dndedraetsveern. Overhold forskrifterne, der

geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35
slange

Dansk | 65

Krav til stevsugeren

Nadvendigt undertryk® mbar >230

hPa >230
Nedvendig gennemstrgmnings- I/s > 36
maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektveerdived el-veerktejets stavsugertilslutning

B) loverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen kan du haenge el-varktgjet fast i
f.eks. et balte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Brug

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (10) kan du aendre el-veaerktajets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (11) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hajrelab: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (10) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (10) helt mod hgjre.

Indstilling af driftstype

Boring
EXSR18V-90
? Sat indstillingsringen til forvalg af drejnings-
‘ moment | (3) pa symbolet "boring", for at opna
det maksimale drejningsmoment til boring og
skruning.
EXSB18V-90

Seet indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa symbo-
let "boring", for at opna det maksimale drejningsmoment til
boring og skruning.

Skruning

EXSR18V-90

Set indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment (3) pa det gnskede drejningsmoment.
EXSB18V-90

Seet indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa symbo-
let "skruning".

Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) pa
det gnskede drejningsmoment.

[N\

Slagboring

EXSB18V-90

Sat indstillingsringen til forvalg af driftstype
(4) pa symbolet "slagboring".

El
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Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(11) og hold den nede.

LED'en (17) lyser, nar start-stop-kontakten (11) er trykket
let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under dar-
lige lysforhold.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (11)
igen.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (11) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (11) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment (gzelder for
driftstypen "Skruning")

Nar praecisionskoblingen er aktiveret, kan du med indstil-
lingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) forveelge det
ngdvendige drejningsmoment i 20 trin. Sa snart det indstil-
lede drejningsmoment er naet, standser indsatsvaerktejet.
Nar praecisionskoblingen er deaktiveret, gar koblingen ikke i
indgreb, og indsatsveerktajet stoppes ikke.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elvaerktgjet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.
Med gearvalgeren (5) kan du forvalge 2 omdrejningstalom-
rader.

Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvalger
(5)
1 Lav Hoj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

2 Hoj Lav Til mindre kraeven-

de opgaver:

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Temperaturafhangig
overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte driftstem-

peraturomrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, el-

ler el-vaerktajet slukker. El-vaerktejet karer farst, nar den til-
ladte driftstemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Den temperaturafhangige overbelastningssikring vises ved,

at den rade lysdiode pa el-vaerktajet lyser.

- Forigen at na det tilladte driftstemperaturomrade skal du
kare el-vaerktejet i tomgang eller vente, indtil LED'en lyser
grontigen.

Nar LED'en lyser grant, befinder maskinen sig igen inden for

det tilladte driftstemperaturomrade.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktgjer kan skride.

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

Far sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS = High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbeharsprogrammet.

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Med borsliberen (tilbehar) kan du let slibe spiralbor med en

diameter mellem 2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbeher) til udferelse af saerligt pree-

cist arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbeher, er det muligt

at spaende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer

forkert, hvorved der kan opstd uheld.

Brug hardmetalbor ved arbejde i beton, sten og murvaerk.

Seet omskiften pa symbolet ,.boring” for at bore i fliser. Nar

der er boret igennem flisen, skal du satte omskifteren pa

symbolet ,slagboring* for at kunne arbejde med slag.

Brugerinterface

Brugerinterfacet (9), se billede C, bruges til at aktivere og
deaktivere praecisionskoblingen "Precision Clutch" og hurtig-
frakoblingen "KickBack Control" samt til at vise el-vaerktgjets
status.

Pracisionskobling (Precision Clutch)
‘ Pracisionskoblingen stopper med at ga i
Py

indgreb, nar det indstillede drejningsmo-

ment er naet, sa slid pa koblingen og deraf
CLUTCH folgende stgj reduceres.
Praecisionskoblingen kan deaktiveres pa brugerinterfacet
(9) med knappen Precision Clutch (18). Den aktuelle til-
stand vises med LED'en til Precision Clutch (19) pa bruger-
interfacet (9).

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver
en bedre kontrol over el-varktgjet og fore-
ger derved brugerbeskyttelsen i forhold til
el-vaerktej uden KickBack Control. Ved plud-

KICKBACK
CONTROL
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selig og uforudselig rotation af el-vaerktajet omkring bo-

rets akse slas el-vaerktgjet fra.

Hurtigfrakoblingen vises ved, at LED'en (14) blinker rgdt,

arbejdslyset (17) blinker, og LED'en til KickBack

Control (15) lyser rgdt pa el-vaerktgjet.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/sluk-

kontakten og aktivere den igen.

» Huvis funktionen KickBack Control er defekt, kan el-
varktgjet ikke mere tendes. Serg for, at el-varktgjet

Tilstandsindikatorer

Svensk |67

kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.
Hurtigfrakoblingen kan deaktiveres pa brugerinterfacet (9)
med knappen KickBack Control (16). Hvis el-varktajet ikke
anvendes i mere end 5 minutter, eller hvis du tager akkuen
ud, taendes hurtigfrakoblingen automatisk igen. Den aktuelle
tilstand vises med LED'en til KickBack Control (15) pa
brugerinterfacet (9).
» Bemaerk! Advarselslyset til LED'erne kan ikke ses fra
alle retninger! | kraftigt sollys er det sveert at se ad-
varselslyset.

Tilstandsvisningel-  Betydning/arsag

vaerktej

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur er ndet, akku er nasten tom,  Lad el-vaerktej kere i tomgang og kele af, udskift

eller KickBack Control er frakoblet

akkuen, eller lad den op snart ved at trykke pa
knappen KickBack Control

Radt lysende

El-veerktgjet er overophedet, eller akkuen er tom  Lad el-vaerktgjet kele af, eller skift/oplad akkuen

Redt blinkende Hurtigfrakobling er udlast

Sluk el-vaerktgjet, og teend det igen

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lzngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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Personsdkerhet
» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd vid slaghorrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till horselskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartilloehoren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.
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» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. EXSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Instdliningsring vridmoment
(4) Driftlagesreglage (EXSB18V-90)
(5) Vaxelvaljare

(6) Baltesklamma

(7) Batteri®

(8) Batterifrigéringsknapp®

(9) Anvandargranssnitt

(10) Omkopplare for rotationsriktning
(11) Pa-/av-strombrytare

(12) Handtag (isolerad greppyta)
(13) Universalbithallare®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
Anviandargranssnitt

(14) Statusindikering elverktyg

(15) LED for KickBack Control

(16) Knapp for KickBack Control

(17) Arbetsbelysning (LED)

(18) Knapp for Precision Clutch

(19) LED for Precision Clutch

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Sladdlds borrskruvdragare

EXSR18V-90 EXSB18V-90

Artikelnummer 3601JR21.. 3601JR31..

Mérkspanning V= 18 18
Obelastat varvtal n,"

- 1l:ansvéxel v/min 0-630 0-630

- 2:ansvaxel v/min 0-2100 0-2100

Slagfrekvens slag/min - 0-29500

Max. vridmoment (mjukt)” Nm 36 36

Max. vridmoment (hart)" Nm 65 65

Max. borr-@

- Tra mm 68 68

- Stal mm 13 13

- Murverk mm - 13

Verktygsfaste mm 1,5-13 1,5-13

Max. skruv-@ mm 12 12

Vikt? kg 1,1 1,2

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning “C 0..+35 0...+35

Tillaten omgivningstemperatur vid drift och vid lagring “© -20...+50 -20...+50

Kompatibla batterier GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Rekommenderade batterier for full effekt ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah

EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Rekommenderade laddare GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-professional.com)
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 79 dB(A).
Osakerhet K=5 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

EXSB18V-90:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:

ljudtrycksniva 88 dB(A); ljudeffektsniva 96 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.
Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:

Borrningi metall: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 42 m/
s%, (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Borrningi metall: a,, = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;p = 49 m/
s% (K = 4,0m/s?)

Slagborrning i betong: a, = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s’),

Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)
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Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
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Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 74).
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lampornai batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator sz intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bar skyddshandskar vid verktygshyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygshyte (se bild A)

Om pa-/av-strombrytaren (11) inte trycks in ldses
borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithéllare
anvandas.

Dammreducering

Undvik borrning utan dammreducerande atgarder.

Elverktyget kan, beroende pa anvandningsomrade,

kombineras med dammreducerande tillbehér tillsammans

med en dammsugare.

Anvénd alltid lampligt andningsskydd. Beakta nationella

foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Noédvindig flodeshastighet” I/s >36
m*/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Biltesclips

Med baltesclipsen kan elverktyget hdngas t ex pa ett balte.
Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Drift

Stélla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (10) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (11) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (10) till vanster anda till
anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (10) &t hoger mot
anslaget.

Stélla in driftstyp

Borrning
EXSR18V-90
? Stallin installningsringen Vridmomentsforval
‘ (3) pa symbolen "Skruvdragning", for att
uppna maximalt vridmoment for borrning och
skruvdragning.
EXSB18V-90
Stallin instéliningsringen Driftssattsforval (4) pa symbolen
"Skruvdragning", for att uppna maximalt vridmoment for
borrning och skruvdragning.

Skruvdragning
EXSR18V-90
Z Stallin installningsringen Vridmomentsforval
Z (3) pa nskat vridmoment.
EXSB18V-90
Stall in instéllningsringen Driftssattsforval (4) pa symbolen
"Skruvdragning".

Stall in instéllningsringen Vridmomentsforval (3) pa 6nskat
vridmoment.

Slagborrning
EXSB18V-90
Stallin installningsringen Driftssattsforval (4)
pa symbolen "Slagborrning".

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(11) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (17) lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (11) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(11).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(11).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (11) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.
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Instéllning av vridmoment (giller driftssatt
skruvdragning)

Vid aktiverad precisionskoppling kan du stélla in det
vridmoment som behdvs med installningsringen vridmoment
(3) i 20 steg. Sé snart det installda vridmomentet har
uppnatts stoppas insatsverktyget. Vid avaktiverad
precisionskoppling 6verkors kopplingen och insatsverktyget
stoppasinte.

Vilja vaxel mekaniskt
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (5) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Position Varvtal Vridmome Anvéndningsomra

vaxellageso nt de

mkopplare

(5)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
drifttemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Elverktyget gar med fullt varvtal
forst efter att tillaten driftstemperatur har uppnatts.

Det temperaturberoende 6verbelastningsskyddet indikeras

av att LED:en pa elverktyget lyser rott.

- For att uppna tillatet drifttemperaturintervall, lat
elverktyget ga pa tomgang eller vanta tills LED:en lyser
grontigen.

Om LED:en lyser gront har elverktyget uppnatt tillatet

drifttemperaturintervall.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvldngden.
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Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS = high speed
steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar
Bosch tillbehdrsprogram.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Med borrsliparen (tilloehor) kan du skarpa spiralborr med en
diameter pa 2,5 till 10 mm utan problem.

Anvénd borrstativ (tillbehér) om exakt borrning kravs.
Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehér. Skruvstycket hindrar
arbetsstycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor
undvikas.

Vid arbete i betong, sten och murverk, anvand
hardmetallborr.

For att borra i kakel, stall omkopplaren pa symbolen "Borra”.
Efter att kakelplattan har borrats igenom, stall omkopplaren
pa symbolen "Slagborrning” och arbeta med slag.

Anvandargranssnitt

Anvandargranssnittet (9), se bild C, ar till for aktivering och
avaktivering av precisionskopplingen "Precision Clutch” och
snabbavstangning "KickBack Control” samt for elverktygets
statusindikering.

Precisionskoppling (Precision Clutch)

Precisionskopplingen stoppar
(P’ overkdrningen nar installt vridmoment har
CLUTCH

uppnatts, och reducerar darmed
forslitningen av kopplingen samt
resulterande oljud.

Precisionskopplingen kan avaktiveras i anvandargranssnittet
(9) med Precision Clutch-knappen (18). Aktuell status visas
via Precision Clutch-LED:en (19) i anvandargranssnittet (9).

Snabbavstingning (KickBack Control)

Snabbavstédngningen (KickBack Control) ger
battre kontroll dver elverktyget och dkar
darmed anvindarsakerheten jamfort med
elverktyg utan KickBack Control. Vid
plétslig och ofdrutsebar rotation runt
borraxeln stings det av.

Snabbavstangning visas genom att LED (14) blinkar rott,

arbetsbelysningen (17) blinkar och att LED for KickBack

Control (15) lyser rott pa elverktyget.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och

trycker pa den igen.

» Om KickBack Control-funktionen ar defekt kan
elverktyget inte startas. Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar.

Snabbavstdngningen kan avaktiveras i

anvandargranssnittet (9) med KickBack Control-

knappen (16). Om elverktyget inte ska anvandas under mer

an 5 minuter eller om batteriet tas ut slas

KICKBACK
CONTROL
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snabbavstangningsfunktionen pa igen automatiskt. Aktuell
status visas via Kick-Back Control-LED:en (15) i
anvandargranssnittet (9).

Statusindikeringar

» Observera: varnings-LED:erna kanske inte syns fran
alla riktningar! Vid kraftigt solljus kan det vara svart
att se varningslampan.

Statusvisning Betydelse/orsak Losning

elverktyg

gron Status OK -

gul Kritisk temperatur har uppnatts, batteriet ar Lat elverktyget gd pa tomgang och svalna eller

nastan tomt eller KickBack Control har aktiverats byt snart ut/ladda batteriet, eller tryck pa

KickBack Control-knappen

Lyser rott

Elverktyget ar overhettat eller batteriet ar tomt

Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda batteriet

Blinkar rott Snabbavstangning har lost ut

Stang av elverktyget och sla pa det igen

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hgrselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

Norsk | 75

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk herselvern ved slagboring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjeretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hayere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Veer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. EXSB er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder

(2) Selvspennende chuck

(3) Innstillingsring for dreiemoment
(4) Driftsmodusvelger (EXSB18V-90)
(5) Girvelger

(6) Belteklips

(7) Batteri®

(8) Utlgsertast for batteri®

(9) Brukergrensesnitt

(10) Dreieretningsvelger

(11) Pa/av-bryter

(12) Handtak (isolert grepsflate)
(13) Universalbitsholder®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
Brukergrensesnitt

(14) Statusvisning for elektroverktay
(15) Lysdiode for KickBack Control
(16) Knapp for KickBack Control
(17) Arbeidslys (LED)

(18) Knapp for Precision Clutch

(19) Lysdiode for Precision Clutch
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Tekniske data

Batteriboreskrutrekker
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EXSR18V-90

EXSB18V-90

Artikkelnummer 3601JR21.. 3601JR31..

Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall n,"

- 1.gir o/min 0-630 0-630

- 2.gir o/min 0-2100 0-2100

Slagtall slag/min - 0-29500

Maks. dreiemoment (mykt)" Nm 36 36

Maks. dreiemoment (hardt)” Nm 65 65

Maks. bor-@

- Tre mm 68 68

- Stal mm 13 13

- Murverk mm - 13

Verktayholder mm 1,5-13 il 5=1l8

Maks. skrue-@ mm 12 12

Vekt® kg 1.1 1,2

Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C 0..+35 0...+35

Tillatt omgivelsestemperatur under drift og ved lagring “© -20...+50 -20...+50

Kompatible batterier GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Anbefalte batterier for maksimal ytelse ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah

EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Anbefalte ladere GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-professional.com)
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 79 dB(A). Usikkerhet
K=5 dB. Staynivaet under arbeidet kan overskride de angitte
verdiene. Bruk herselvern!

EXSB18V-90:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 88 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:

Boringi metall: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 42 m/s?,
(K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Boring i metall: a,, = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s°), pep = 49 m/s?,
(K=4,0m/s?)

Slagboring i betong: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s°),

Peo = 635 m/s? (K = 88 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert

Bosch Power Tools
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malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger, Side 81).

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktgy.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bytte verktoy (se bilde A)

Hvis av/pa-bryteren (11) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Z\pne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fjerne verktayet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Stevreduksjon

Unnga boring uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverkteyet kombineres med
stavreduserende tilbehgr sammen med en stgvsuger.

Bruk alltid egnet andedrettsvern. Falg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nedvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Negdvendig I/s > 36

gjennomstrgmningsmengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M”
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Belteklips

Med belteklipset kan du f. eks. henge elektroverktayet i et
belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.
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Bruk

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (10) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (11) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (10) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (10) mot hayre til den
stopper.

Stille inn driftsmate

Boring
EXSR18V-90
a Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
‘ symbolet "Boring" for a oppna maksimalt
dreiemoment ved boring og skruing.
EXSB18V-90

Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa symbolet
"Boring" for a oppna maksimalt dreiemoment for boring og
skruing.

Skruing
EXSR18V-90
? Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
z gnsket dreiemoment.
y N
EXSB18V-90
Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa symbolet
«Skruing.

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa ansket
dreiemoment.

Slagboring
EXSB18V-90
Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet «Slagboring».

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(11) og holder den inne.

LED-lampen (17) lyser nar av/pa-bryteren (11) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (11).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (11).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (11) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.
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Stille inn dreiemomentet (gjelder for
driftsmodusen skruing)

Nar presisjonsclutchen er aktivert, kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 20 trinn med innstillingsringen for
dreiemoment (3). Nar innstilt dreiemoment er nadd, stopper
innsatsverktayet. Nar presisjonsclutchen er deaktivert,
overbelastes clutchen, og innsatsverktayet stoppes ikke.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverkteyet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (5) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (5) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hoyt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade reduseres
turtallet, eller elektroverktayet slas av. Elektroverkteyet gar
ikke med fullt turtall igjen fer tillatt driftstemperatur er nadd.
Det temperaturavhengige overbelastningsvernet indikeres
ved at lysdioden pa elektroverktayet lyser rgdt.

- For at elektroverktayet skal fa tillatt driftstemperatur
igjen, lar du det ga med tomgangsturtall eller venter til
lysdioden lyser grant igjen.

Nar lysdioden lyser grant, har verkteyet igjen tillatt

driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-
bor (HSS = hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende
kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Med borkvesseapparatet (tilbehar) kan du kvesse spiralbor
med en diameter pa 2,5-10 mm uten problemer.

Bruk et borestativ (tilbehar) til spesielt presise arbeid.
Maskinskrustikken som fas som tilbehar muliggjer en sikker
fastspenning av emnet. Dette forhindrer en dreining av
arbeidsstykket og mulige uhell.

Ved arbeid i betong, stein og mur ma du bruke
hardmetallbor.

For a bore fliser setter du omkobleren pa symbolet ,,Boring®.
Etter at du har boret gjennom flisene, setter du omkobleren
pa symbolet ,Slagboring” og arbeider med slag.

Brukergrensesnitt

Brukergrensesnittet (9), se bilde C, brukes til aktivering og
deaktivering av presisjonsclutchen "Precision Clutch" og
hurtigutkoblingen "KickBack Control" og til visning av
tilstanden til elektroverkteyet.

Presisjonsclutch (Precision Clutch)

Presisjonsclutchen stopper
(P, overbelastningen nar innstilt dreiemoment
er nadd og reduserer dermed slitasjen pa
CLUTCH clutchen og stoyutviklingen denne
medferer.
Presisjonsclutchen kan aktiveres med Precision Clutch-
knappen (18) pa brukergrensesnittet (9). Den gjeldende
tilstanden vises av lysdioden for Precision Clutch (19) pa
brukergrensesnittet (9).

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir
bedre kontroll over elektroverktayet og gir
dermed gkt beskyttelse for brukeren
sammenlignet med elektroverktoy uten
KickBack Control. Hvis elektroverktayet
plutselig og uforutsett roterer rundt borakselen, kobles
elektroverktoyet ut.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at lysdioden (14) blinker
rgdt, arbeidslyset (17) blinker og lysdioden for KickBack
Control (15) lyser radt pa elektroverktoyet.

For ny igangsetting slipper du av/pé-bryteren og trykker

deninn pa nytt.

» Huvis funksjonen KickBack Control er defekt, kan ikke
elektroverktayet slas pa. Elektroverktgyet ma kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Hurtigutkoblingen kan deaktiveres med knappen for

KickBack Control (16) pa brukergrensesnittet (9). Hvis ikke

elektroverktayet brukes pa mer enn 5 minutter eller batteriet

tas ut, slas hurtigutkoblingen automatisk pa igjen. Den
gjeldende tilstanden vises av lysdioden for KickBack Control

(15) pa brukergrensesnittet (9).

KICKBACK
CONTROL
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» Merk: Varsellyset til lysdiodene er ikke synlig fra alle
retninger! Det er vanskelig a se varsellyset i sterkt
sollys.
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Tilstandsvisninger

Statusindikator Betydning/arsak Lasning

elektroverktoy

grann Status OK -

gul Kritisk temperatur er nadd, batteriet er nesten  La elektroverktayet gd med tomgangsturtall og
tomt eller KickBack Control er slatt av avkjales, skift eller lad batteriet snart eller trykk

pa KickBack Control-knappen

Lyser rgdt Elektroverktayet er overopphetet, eller batteriet ~ Avkjal elektroverkteyet, eller bytt eller lad
er tomt batteriet

Blinker radt Hurtigutkobling er utlast Sla elektroverktayet av og deretter pd igjen

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64878950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pédristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hdyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
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» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.
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Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja. Jos kdyttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadn epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua dliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
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kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja irrot-
tamiseen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
jamuoviin. Lisdksi EXSB soveltuu iskuporaamiseen tiileen,
kiviseinaan ja kivimateriaaliin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Vaantomomentin asetusrengas
(4) Kayttotavan asetusrengas (EXSB18V-90)
(5) Vaihdekytkin

(6) Vyopidike

(7)  Akku”

(8)  Akun lukituksen avauspainike®
(9) Kayttoliittyma

(10) Suunnanvaihtokytkin

(11) Kaynnistyskytkin

(12) Kahva (eristetty kahvapinta)
(13) VYleispidin®

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Kayttoliittyma

(14) Sahkotyokalun kayttotilan nayttd
(15) KickBack Controlin LED-valo
(16) KickBack Controlin painike

(17) Tyovalo (LED)
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(19) Precision Clutchin LED-valo

(18) Precision Clutchin painike

Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin EXSR18V-90 EXSB18V-90
Tuotenumero 3601JR21.. 3601JR31..
Nimellisjannite V= 18 18
Nimellinen tyhjakayntikierrosluku n,"
- 1.vaihde min™ 0-630 0-630
- 2.vaihde min™* 0-2100 0-2100
Iskuluku min™ - 0-29500
Suurin vaantémomentti (pehmeaan materiaaliin)® Nm 36 36
Suurin vaantémomentti (kovaan materiaaliin)® Nm 65 65
Reian enimmaishalkaisija
- Puu mm 68 68
- Terds mm 13 13
- Kiviseina mm - 13
Kayttotarvikkeen pidin mm 1,5-13 1L 5=113
Ruuvin enimmaishalkaisija mm 12 12
Paino® kg 1,1 1,2
Suositeltu ympariston lampdotila latauksen aikana R 0...+35 0...+35
Sallittu ympériston lampotila kdytossa ja sailytyksessa iC -20...+50 -20...+50
Yhteensopivat akut GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Suositellut akut tayden suorituskyvyn takaamiseksi ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Suositellut latauslaitteet GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun EXPERT18V 4.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1

mukaan.
EXSR18V-90:

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
79 dB(A). Epavarmuus K = 5 dB. Melutaso voi téiden aikana

ylittda ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

EXSB18V-90:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus

K=5dB.
Kayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-1 mukaan:

EXSR18V-90:

Poraaminen metalliin: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =

42m/s?, (K =1,0m/s?)

1609 92AB551(29.08.2025)
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EXSB18V-90:

Poraaminen metalliin: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s°), p; =
49 m/s%, (K = 4,0m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s),

Pep = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetéan akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittyméssa (katso
"Kayttotilan naytot", Sivu 88).

Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvéakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Bosch Power Tools
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Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkatyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta kayttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (11) ei
paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kdyttétar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talla tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Pélyntorjunta

Vélta poraamasta ilman pélyntorjuntatoimenpiteitd. Sahko-

tyokaluun voi yhdistaa kayttokohteesta riippuen polykuormi-

tusta vahentavan lisdvarusteen ja siihen liitetyn imurin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa t6issa. Noudata ka-

siteltdvia materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M¥

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.

Vyopidin
Vyopitimen avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyohon.

Talléin molemmat kétesi ovat vapaina ja sahkotyokalu on
aina nopeasti kayttovalmiina.

Kaytto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (10) voit vaihtaa séahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-
tyskytkinta (11) painetaan.

Pyorinta my6tapdivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (10) vasempaan aariasen-
toon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (10) oikeaan aa-
riasentoon.

Kayttotavan valinta

Poraaminen
EXSR18V-90
Aseta vaantémomentin asetusrengas (3) "po-
raus" -symbolin kohdalle, kun haluat porata tai
ruuvata suurimmalla vaantémomentilla.
EXSB18V-90
Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "poraus" -symbolin koh-
dalle, kun haluat porata tai ruuvata suurimmalla vadntomo-
mentilla.

Ruuvaaminen

EXSR18V-90
é Aseta vadntomomentin asetusrengas (3) halu-
Z tun vaantdmomentin kohdalle.

EXSB18V-90

Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "ruuvaus"-symbolin koh-
dalle.

Aseta vaantdmomentin asetusrengas (3) halutun vaantémo-
mentin kohdalle.

Iskuporaaminen
EXSB18V-90
Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "iskupo-
raus"-symbolin kohdalle.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (11) ja pida
sita painettuna.

LED-valo (17) syttyy, kun painat kdynnistyskytkintd (11)
(kevyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun
tydalueen valaisun.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(11).

Kierrosluvun sdato

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (11) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (11) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.
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Vaantomomentin valitseminen (koskee
ruuvauskayttoa)

Kun olet aktivoinut tarkkuuskytkimen, voit valita tarvittavan
vaantémomentin 20-portaisella vaantdmomentin asetusren-
kaalla (3). Kayttotarvike pysahtyy asetetun vaantémomentin
kohdalla. Jos deaktivoit tarkkuuskytkimen, kytkin ei pysayta
kiristystd eikd kayttotarvike pysahdy.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (5) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (5) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaanto-

momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku
(5)

1 Matala Korkea Raskaisiin kayttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:
esim. poraukseen ja

ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sitd kay-

tetdan ohjeenmukaisesti. Liian suuressa kuormituksessa tai

ohjeenvastaisessa kayttolampotilassa kierrosluku laskee tai

sahkotyokalu kytkeytyy pois paalta. Taman jalkeen moottori

ei kiihdy huippunopeuteen, ennen kuin sahkotyokalu on taas
sallitussa kayttolampétilassa.

Séhkotyokalun punainen LED-valo ilmoittaa lampétilaan rea-
goivan ylikuormitussuojan aktivoitumisesta.

- Jotta saat tyokalun takaisin sallittuun kayttolampétilaan,

kayta sahkotyokalua tyhjakaynnill tai odota, kunnes LED-

valo palaa jalleen vihredna.

Kun LED-valo palaa vihreana, tyokalun lampétila on jalleen
sallitulla alueella.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkdtyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan

kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Suomi| 87

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS = pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kéyt-
tden, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Poranterien teroittimella (lisatarvike) voit teroittaa helposti
halkaisijaltaan 2,5-10 mm kierreporat.

Kayta erityista tarkkuutta vaativassa tyossa poratelinetta (li-
satarvike).

Lisatarvikkeena saatava ruuvipenkki mahdollistaa tyokappa-
leen turvallisen kiinnityksen. Se estaa tyokappaleen kaanty-
misen ja tastd aiheutuvat tapaturmat.

Kun poraat betoniin, kiveen tai tiiliseinddn, kdyta kovametal-
lista valmistettua poranteraa.

Kun haluat porata kaakeleihin, sdada vaihtokytkin "poraus"-
symbolin kohdalle. Kun olet porannut kaakelin lapi, siirra
vaihtokytkin "iskuporaus"-symbolin kohdalle ja poraa iskun
kanssa.

Kayttoliittyma

Kayttoliittymaa (9), katso kuva C, kaytetaan "Precision
Clutch” -tarkkuuskytkimen ja "KickBack Control” -pikapysay-
tyksen aktivointiin ja deaktivointiin seka séahkotyokalun tilan
ndyttamiseen.

Tarkkuuskytkin (Precision Clutch)
( Tarkkuuskytkin lopettaa kiristamisen, kun
Py

asetettu vaantomomentti saavutetaan.
Tama vahentaa kytkimen kulumista ja siitd
CLUTCH johtuvaa melua.
Tarkkuuskytkimen voi deaktivoida kayttoliittyman (9) Preci-
sion Clutchin painikkeella (18). Nykyinen tila ilmoitetaan
Precision Clutchin LED-valolla (19) kayttoliittymassa (9).

Toiminnan pikakatkaisu (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack
Control) ansiosta sahkétyokalun hallitta-
vuus ja turvallisuus on parempi kuin Kick-
Back Controlilla varustamattomissa sahko-
tyokaluissa. Sahkotydkalun toiminta kat-
keaa sahkotydkalun pydrahtaessa dkillisesti ja odotta-
matta porausakselin ympri.

Séhkotyokalun toiminnan pikapysdytyksesta ilmoitetaan pu-

naisena vilkkuvalla LED-valolla (14), tyévalon (17) vilkun-

nalla sekd punaisena syttyvalld KickBack Controlin LED-va-

lolla (15).

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kayttoon, nosta sormi

kaynnistyskytkimeltd ja paina kytkintd tdman jalkeen uudel-

leen.

» Sahkotyokalua ei voi enda kdynnistaa, jos KickBack
Control -toiminto on vioittunut. Anna vain valtuutettu-
jen, alkuperiisia varaosia kdyttdavien ammattiasenta-
jien korjata sahkotyokalusi.

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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Toiminnan pikapysaytyksen voi deaktivoida kayttoliittyman
(9) KickBack Controlin painikkeella (16). Jos sahkétyokalua
ei kdytetd yli 5 minuuttiin tai jos akku irrotetaan, toiminnan
pikapysaytys aktivoidaan automaattisesti uudelleen. Nykyi-

Kayttotilan naytot

nen tila ilmoitetaan KickBack Controlin LED-valolla (15)

kayttoliittymassa (9).

» Huomautus: LED-varoitusvalo ole ndy kaikista suun-
nista! Varoitusvaloa on vaikea nihda voimakkaassa
auringonpaisteessa.

Sahkotyokalun kdytto- Merkitys/syy Ratkaisu

tilan naytto

Vihred Tila OK -

Keltainen Kriittinen lampotila on saavutettu, akku on lahes  Kayta moottorin jaahdyttamiseksi sahkotyokalua

tyhjd tai KickBack Control on deaktivoitu

tyhjakaynnilla, vaihda tai lataa akku mahdollisim-
man pian tai paina KickBack Controlin painiketta

Palaa punaisena

Sahkotyokalu on ylikuumentunut tai akku on tyhja Anna sahkotyokalun jaahtya tai vaihda/lataa akku

Vilkkuu punaisena

Pikapysaytys on lauennut toimintaan

Kytke sdahkotyokalu pois paalta ja kaynnista se ta-
man jélkeen uudelleen

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeiéerc aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-
Aeilag, odnyieg, elkovoypapioei
TOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENON Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoTOUVTaL and TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xwei¢ NAekTpIkO kaAwdio).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OHEVO. PUNavon r) OKOTEWVES TEPLOXES IPOKAAOUV aTuynua-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwVv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabuplacerg.

» "Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e mepimmwon andonaong Tng mPoooyxr¢ 0ag UMopei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



HAekTpki) aopaleta
» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepou o’ éva nAekTpIkd epyaleio au-

gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

Acpdlela mpoocwnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyii aTnv epya-
0la IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIkoO
epyaleio 6Tav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV emipela

VAPKWTIKQV, 0WVOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

Qopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA POCTACIAC Ao

0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,

€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMY.

» Anogpeiyere TV aBEAnTn ekkivion. BeBawwOeire, 610

SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfere fi To pera-

PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav ouvEEseTe Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia e Tnv Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TPaUHATIOH®Y.
» AnopakpUvere amd To nAekTpiKo epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-

Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrtilete yia TNV aspaln

OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAVTOTE TNV 100-

ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO ePYTA€Eio O€ MEPUTTWOELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy

Koopnpara. Kearare ra paAa kai Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KoopnUaTa f Hakpetd paria pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i) 6uAAoyig okovng, BePfaiwBeire 0T auTég ei-

vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital and T okovr.

» Mnv epnouxalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav peta and ouyvi) xeron eiore eot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote

>
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KaAUTEPa KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEV TIEPLOXT
1oxUoc.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o BE0ETE 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

AmoouvbéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANk péTpa acpaleiac PelwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

Quldayere Ta nAekTpika epyaAeia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLA AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTte T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU Epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpoowWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPooyEVa f) HAMWE EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet T Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENHEVT KOTITIKA EPYAAEia 0pnVmVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTaL EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopei va Snuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aapg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPLONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

>

>

EnavagopTileTe povo He Tov popTIoTi) Tou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikda epyaleia povo pe Tig €1d1-
K oxediaopéveg pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUc Kat va Snuloupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia € xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
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kAoouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa

TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-

opouG N pWTIA.
» Mua Tuxov eopalpévn Xpion propei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade

enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki fofi@eta. AppéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMaTapi€EC UMOPEL va MAPOUCIaoouy Jia
anpoBAENTn oUpNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA I) 6€ MOAU UPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAETeL Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uodEigerg yia Tn PpopTION KaL PN Pop-
Ti{eTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc opTion 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yic.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeileic acpaleiag yia dpamava kat
karoafida

06nyiec aopaleiag yia 0Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnoonoleire MPooTacia akorg Kard To TpUTMHA PE
Kpouon. H ékbeon aTov Bopu o pmopei va mpokaAécet
aM®AELQ TNG AKONC.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv

onoia To e€apTnHa KOG ) oL GUVOETIHPEC PmTopei va ép-
Bouv o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdiwon. Eav 1o eEdpTn-

pa kormn¢ N Ta e€aptnuata oUvOeonc aKoUpMAoeL Evav nAe-
KTPOPOEO aywyo Umopei Ta akaAurra uetaAhika pépn Tou
nAekTPIKOU epyaleiou va TeBoUv umd TAON Kal va TIPOKa-
Aéaouv nAektpomAngia aTov xelploTr.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa ano
HEYLOTN OVOACTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVIOU. L€ Leya-
AUTepeC TaxUTNTES TO TPUMAVL UMopEi va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAeUBEPQ XWPIC EMAPH pE TO
enefepyalOEVo KOPpATL, e amoTEAeoHa TOV TPaupaTIoPO.

» ZeKivare mavrore To TpUNNpa o€ xapnAn TaxiTnTa kat

JE TNV GKEN) TOU TpUNAvioU O€ emagi) pe To enedepya-
{0pevo KoppdTL Y€ PeyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpénetat va meploTpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPpATL, Je amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» Epappoote Tnv mieon oe ameuBeiag ypappr pe To Tpu-

TAvLKaL PNV ackeire umepBoAiki mieon.Ta Tounavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opaton 1 Tnv anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEOHA TOV TPAUHATIONO.

MpoaBerecg unobeileig aopalelag
» Kparare To nAekTpiko epyaleio orabepa. Katd To oopifi-

10 Kat AUOLPO TwV BIOGV PmopolV va eppavioTolV yia Aiyo
UWNAES pomég avTibpaong.

AcdgalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. ‘Eva enefepya-
(Opevo KOppATL OUYKEaTIETAL A0PAAEDTEPQ HeE pita BiaTagn
0UoyENG 1 HE JLa PEyyevn Tapd e TO XEPL oac.
Xpnotponoteite kardAAnAeg cuoKeuég avixveuong yla
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupBouleurteire TNV TOMKI €Tapia MaPOXIG EVEp-
yeuag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npag o°
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HILEG.

Teppévere, péXpL va akwvnTomoun0ei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOPEL va 6pnvaGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAexTpKoU epyaeiou.

e mepinrwon BAAPNG fi/kat avTikavovikiig XpRong Tng
umarapiag pmopei va e€éAGouv avadupiacerg ano Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yei.AQ\0TE va UMEL pPETKOG AEPAC KAl EMOKEPTEITE EvVaV
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
piaoelg pmopet va epeBioouv Tic avanveuoTikeg 06oUg.
Mnv TpomomoLf\0€ETE Kat PNV avoifete TRV pmartapia.
Ynapxel Kivouvog BpaxuKuKA@UaToG.

Ano apned avrikeipeva, Omwe m.x. KapPia i karoapi-
61a 1) ano ewrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

Xpnotpomoteire TNV pmatapia povo oe mpoidvra Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pratapia and
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé
N OeppoTnTa, M.X. AKOMN Kat
ano cuvexi nAwkr akrvofolia,
PwTLd, pUTavon, vepo Kat uypa-
oia. Ynapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.
» Amnevepyomot|oTe apéow To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav

10 e€apTnya pmAokdapel. Na eioTe mpoeToacpévol yia
uynAég pomég avtidpaong, ot onoieg mpokaAolv
avadpaon. To eEdpTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO €Q-
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yaheio unep@optwBei f paykwbel ato enetepyalopevo kop-

HaTL.

I'Ieplvpucpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
AwafBaore 6Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To idwpa kat To AUol-
po Bdwv kabwe katTo TpUNMpa o€ EUAo, pETAAO, KEQAUIKO

Kat ouvBeTIKO UAKO. To EXSB mpoopiletal emmAéov yia TpUmnn-

Ja e kpoUaon oe TouAo, Tolxomolia Kat meTpa.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
ameLkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba ypapIK@V.

(1)  Ynodoxn e€aptnuatoc
(2) Tayutook
(3)  AakTOAog pUBYIONG TNG IPOEMAOYNC TNG POTTIC
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(4)  AakTUAiog pUBuIGNG TNC TPOEMAOYTIC TOU TPOTIOU
Aetroupyiag (EXSB18V-90)

(5)  Awakomng emAoyng TaxuTnTag

(6) KAhmlwvng

(7) Mnatapia®

(8) TMAikTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?

(9)  Aenaen xpriom

(10) Awakomng aMayic TnE popag MEPLOTPOPNC

(11) Awkomng On/Off

(12) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(13) Ynoa()ioxr'] OUYKEATNONG KaToaBOOAapAC YEVIKAC XPr-
ong

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVo mapadoonc.

Aemrapii xpiiotn

(14) 'Evbein kataoTaong nAekTpIKOU pyaieiou

(15) LED yia KickBack Control

(16) TTAAkTpo ya KickBack Control

(17) ®wgepyaoiac (LED)

(18) TIAAkTpO yia Precision Clutch (oupmAékTng akpiBeiag)
(19) LED yua Precision Clutch (oupmAéktng akpiBeiac)

oTpéyng
Texvika oToiyeia
Apamavokared fido pmarapiag EXSR18V-90 EXSB18V-90
Kwbkdg aptbuog 3601JR21.. 3601JR31..
OvopaoTIKN Taon V= 18 18
OVopaoTIKAE apIBPOE OTPOPMY XwpiS popTio ny"
- 1nTaxutnTa min™* 0-630 0-630
- 2nTaxuTnTa min™* 0-2.100 0-2.100
Ap1BpOC KpOUOEWY min™* - 0-29.500
Méy. pomf) oTpéwnc (pahaka)® Nm 36 36
Méy. porr atpéyng (okAnpd)” Nm 65 65
Méy. 61aLETPOC TPUTINHATOG
- =lho mm 68 68
- XdAuPag mm 13 13
- Totyomolia mm - 13
Ynobox1 e€apTiparog mm 1,5-13 1,5-13
Méy. 6lapeTpog Bibwv mm 12 12
Bapoc” kg 1,1 1,2
YuvioTwpevn Beppokpacia mepIPAAOVTOC KATA TN GOETION £C 0..+35 0...+35
Emrpenopevn Oeppokpaacia meptParovToc katd  Aet- “C -20...+50 -20...+50
TOUQYIO Kal O€ TEPIMTWOoN amodnKeuong
Yupparé unatapieg GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
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Apanavokaroa fibo pnarapiag EXSR18V-90 EXSB18V-90
EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

YUVIOTWHEVEC PraTapiec yia mAnpn oxu ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL1S... EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia EXPERT18V 4.0Ah

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite oty nAektpovikn SlelBuvon www.bosch-professional.com)
OuTipéc pmopei va dlapépouv avaloya He To MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQpappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploodtepec MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmmc OopUBou uroAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

H A-otaBpiopévn oTadun nXNTIKAC MeonC Tou NAEKTPIKOU ep-
yaAeiou avépxetat Tumika ota 79 dB(A). Avaopaiela K = 5
dB. H ota6un 6opUfou kata Tnv epyaoia pmopei va Eenepdoet
I avapepopeveg TiES. Popare wraomideg!

EXSB18V-90:

H A-oTaBpiopévn nxnTikr otadpn Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 88 dB(A), otabun nxnTknc oxUog 96 dB(A). Ava-
opalea K = 5dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavelhny-
HEVoL KpoUaTIKoi Kpadaapol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec katd EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Tolmmpa oe pétalo: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
42m/s?, (K =1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Tpurmua oe pétalo: a,, = 2,5 m/s* (K = 1,5 m/s°), pe, =
49 m/s?, (K = 4,0 m/s?)

Tolrmua pe kpoUon o€ pmeTov: a, p = 12,4 m/s* (K = 1,6 m/
%), Prp = 635 m/s? (K = 88 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEPOVTAL O auTES TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
TuToToINpEvN PéBo6o PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyoroln-
BoUv aTn olykpLon Twv 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yla Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy kat Tin ekmopng Hopu-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKE XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SLaPoPETIKA e N MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KEAOAGHWY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Tn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr eTIUNoN TwV EKMOUNWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwv mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac¢ mepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTIOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC Elval evap-
poviopévol ge Ty pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

oH®V PeTapopac mapadidovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TNE UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TPV TNV TIPGTN XPN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOPEVN pniaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va apatp€ceTe TV Unatapia matnote To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiag kattpaBnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.
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H pmatapia 61a6éTet 2 Babpibec aopahiong, ot omoiec mpenel
va epnodidouv Ty ITwon ¢ pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ To mAkTPO anac@aiong Tne unatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTr Béon xapn oTnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC PrraTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa éveién e
KaTaoTaong popETIoNC.

Ounpaotveg pwtodiodot (LED) Tg éveEng Tng katdoTaong
@OpPTIONC TNG UMaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnarapiag . MNa Aoyoug aopaleiag n e€akpifwon g kardora-
0NG POETIONG elvat duvarr) POV G EPITTWON AKIVNTOMOINONC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOeIEn TE KATAOTAoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe Ty KatdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTOU Yia TV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elval EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.

H karaotaon @opTiong TG pnatapiag eppaviletat emiong otn
Saotvbean xpnon (BAEme «Evoelen Tng kataataoncy, LeAi-
6096).

Tumog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacivo 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 30-60 %
Awpkeg we 1 x mpactvo 5-30%
AvaBoopnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

DOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkég pwe 5 x mpactvo 80-100 %
Awpkeg owe 4 x mpacvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 20-40%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdivou eAaTT@paTtog pratapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tnc évbel€n Tng Katdotaong gpopTiong Tne pratapiag
€KTOC aTo TNV KATAOTAON POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
Selxvouv Tov Kivbuvo evoc eAaTTopaTog TE Pnatapiac.

l'a TV evepyomoinon Tng Aetroupyiac, KaTnaoTe To MARKTPO
yla Tv €voelen Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 GEUTEPOAE-
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nTa natnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodoteital ano
€va KUMOPEVO QwE TNE EVOELENC TNC KATAGTAONC POPTIONC TNG
unatapiac. To anoTéAeopa eppaviletal atnv €voeién Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivbuvo
ehatTopaTog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotatal n avTikataotacn e
pnarapiag.
S 5 LED: H pratapia eival e kaAr kataoTtaon pe
HIKPO Kivouvo eAaTTWHATOC.
Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTT@HATOC TNG Ua-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpides kat mpooPepet pia amhomot-
nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ Pla kaAn katdotaon f epgavilet évav auénpévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MOCOOTO AVAPOPIKA
HIE TNV KaTAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAQI MO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia Hovo oe pa meploxr Beppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyyua Ty prna-
Tapia To kahokaipt péca oTo autokivnTo.

KabapileTe kAMou-KATOU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG unaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal aTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte otig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApalpécTe TRV pmatapia mpiv anod kGbe epyacia oTo
nAekTpko epyaleio (m.x. ouvtipnon, alhayi e€aprij-
patog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou dtakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Kara tnv alayr Twv e{aptnpdrwv popdre npooTareu-
TIKG yavria. To e€apTnpa Kat 1o T00K pmopolv va (eoTa-
Bouv unepoAwka otig napatetapeves Sladikacieg epyaoi-
ac.

AMayi e€apriparoc (BAéme ewova A)

Me pn matnpévo Tov 6lakomm On/Off (11) aogaliletat o ago-
vag Tou Spamavou. AuTo EMTEETEL TN ypryopn Kal avetn aAa-
v €aPTAATOC OTO TOOK.

Avoifte T TAXUTGOK (2), TIEPIOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
0TpoPNC @, péxpLva pmopei va TonoBetnBei To e€aptnua. To-
nobeTnoTe To €EApTNUA.

l'upioTe To TaxUTOOK (2) 0N POPa TIEPIOTPOPC @ duvard e
TO XEQL, LEXPLVa aKouaTel €va KAIK. To Took aogalileTal €Tal
auTtopaTa.

H aopaAion AbvetatmaAL, 6tav, yia va agatpeceTe To e€aptn-
Ja, yupioete To KEAUQOG pe avTiBeTn popd.

Ye mepinmwon xpnong katoaBooAapwy TEEMEL va Xpnotuo-
noleite mavrote pla unodoyr katoaBooAapac yeVvikig xpnong .

Bosch Power Tools
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Meiwon Tng okovng

AToQeUyETE TO TPUMNHA XWPIC HETPA HEIWONG TNE OKOVNC.

Avaoya pe To okomd Xpriong, UMopei To NAEKTPIKO epyaAeio

va ouvbuaoTel pe eEapTipaTa mou HEWWVOUV TN okovn pali pe

€vav anoppopnTnea.

Xpnotyoroleite Baotkd pia kataAnAn mpooTacia avamnvorc.

TTpoo€xeTe TIC HLATAZELC TTOU LOXUOUV OTN XWPA 0aC YIa Ta ENe-

Eepyalopeva UAIKA.

» AnopelyeTe Tn HnHIOUPYia GUGCWPEUCNG GKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0kOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

ANaTHOELC Yia TOV amopeoPnTHea

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
eUkapnTou owAnva

Anapatrn uronieon” mbar >230
hPa >230

Anapatmm napoxi” I/s > 36
m3/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAESHATIKOTNT Katnyopia
piktpou okovne M¥
A)  Twin oxoc aTn 6UvEeon aTov amoppoPnTNEd ToU NAEKTPLKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

Tpoo€LTe TIC 00NyieC yia TOV amopeoPNTAEA. AlOKOWTE TV
€pYaoia o€ MEPIMTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
QamoKaTaoTHOTE TV atTid.

KAur {ovng

Me 10 KAUT {VNG UMOPEITE VO aVAPTHOETE TO NAEKTPLKO EQYa-
Aeio . x. o€ €vav wavta. 'ETolL EXeTe avd mAca aTlypr Kal Ta
buo xépla oag eheliBepa kat To NAEKTPIKO EpYaAEio TIPOXELPO.

Aetroupyia
PUOpon Tng popdg mepiotpodic (BAEme ekova
B)

Me tov 61akomTn aAayrc popag meptotpo@nic (10) pmopeire
va aAageTe T popd TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.
Me natnuévo Tov Siakomtn On/Off (11) autd, dpwc Gev eivat
buvaro.

AefiooTpopn Kivnon: I'a To Tpunnpa KatTo Pidwpa frdwv
onpwéte To SlakonTn aAaync TG eopdg meptotporc (10)
TIPOG T APLOTEPA PEXPL TEPHA.

AptoTepooTpon kivnon: Ma va Aicete f va Eefidaoete Bi-
bec katmapadia matnote Tov StakomTn alaynic eopdc mept-
otpo@nc (10) mpog Ta Sefia péxpt Téppa.

PUOpon Tou Tpomou AetToupyiag

Tpunnpa
EXSR18V-90
? Pubpiote Tov aktUAo pUBuIONC TNG MPOEMAO-
7z , A . ) .
‘ yYig TNG porng otpéwng (3) oo aUpfolo «Tpu-
TINWa», Yia TNV eniTeusn TG EYIoTNG POTTNG
oTPEWNC yia TeUTNUa Kat Bidwya.

EXSB18V-90

Pubyiote Tov SakTUAL0 pUBHLONC TNE MPOEMAOYC TOU TPOTOU
Aetroupyiag (4) ato oUpBoAo «Tpumnpax, yia TV eniteuén TG
HEYIOTNC POTIAC OTPEWNC yia TeUmnua Kat Bidwya.

Bibwpa

EXSR18V-90

PuBpiote Tov dakTUuAo pUBpIONC TNC IPOETIAO-
yA¢ NG pomic atpéyn (3) oty emBupnTi pomn
0OTPEYNS.

EXSB18V-90

PuBpiote Tov dakTUAL0 pUBpIONC TG POEMAOYNC TOu TPOTIOU
Aetroupyiag (4) oto oUpBoAo «Bidwpar.

PubpioTe Tov 6akTUALO pUBHLONG TNE MPOEMAOYNC TNG POTING
otpéwnc (3) otnv emBupnTr pomn oTpéwnc.

TpiUmnpa pe kpolon
EXSB18V-90
Pubpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNG MPOEMAO-
yr¢ Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto oupBolo
«TpUmnua pe kpouony.

[\

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou maTraTe
Tov Slakomm On/Off (11) kat KpaTAOTE TOV MATNHEVO.

H pwrodiodoc (LED) (17) avafel e ehappd f eviehwg matn-
pévo Tov dlakomrn On/Off (11) kat kablotd duvato To PwTL-
Ol TNC MIEPLOXNG epyaoiag oe MepINTwon SUCUEVOY CUVBNKWOV
QWTIOHOU.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou aproTe
Tov takorm On/Off (11) eAelBepo.

PUOpon apOpol eTpopuv

Mropeire va pubpioeTe ouvexmg Tov apiBpo OTPOPMY TOU
EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaAoya pe Tny mie-
on nou aokeire otov 6lakontn On/Off (11).

EAagptd mieon Tou 6lakormn On/Off (11) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo apBpo otpogwv. O aplbuog oTpoPwV autavet
avaloya pe v av€non Tng meonc.

MpoppiOuion TnE pomig oTpéwng (LoxUet yia Tn
Aetroupyia frémparoc)

Me evepyomnoinpévo Tov GUPTAEKTN aKpIBEiac PMopeEite va
nipoemAEEeTe TV amaroUpevn pomm oTPEWNG e Tov SakTUAID
pUBpIoNC TN¢ MpoemAoyic TN¢ porn¢ oTpewnc (3) oe 20 Bab-
pibec. To nAekTpIKO €pyaleio oTapata poA entreuyei n pub-
HIOHEVN POTI OTPEWNC. L€ TIEPIMTWON ATIEVEPYOTIOINEVOU OU-
UMAEKTN akpLBeiag OUPMAEKETAL O CUNTIAEKTNG KaL TO €EAPTNHA
e otapatd.

Mnyxaviki emAoyr) TaxoTnTag

» TlarijoTe Tov Srakommn emAoyrg Taxutnrag (5) povo oe
TIEPINTWON akwnTomonpévou nAekTpikol epyaleiou.

» ImpwXVeTe Tov Slakomn emAoyiig TaxiTnTag navrote
HEXPLTEPHA. AIPOPETIKA UTTOPEL va uToaTel {nutd To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Me tov 61akorTn emhoyric TaxutnTac (5) pmopoUv va mpoert-
AeyoUv 2 mepLoxEG aplbpol aTpoPWV.

O¢éonTou bla-  ApiOpdg Pomy  Teproxn xefong

KOTTN emAOYi¢ OTPO-  OTPEWNC

Taxutnrag(5)  Qav

1 XapnAn  YwnA T Baplég epappo-
VEG:
T.X. TUTNpa Kat Bi-
O6wpa pe peyain
610peTpo

2 YynAny  XapnAn  yia ehagptéc epap-
HOYEC:
T.x. ToUmnpa kat Bi-
6wpa e PIKpn
61apeTpo

TMpooTacia ano uneppopTwon oe e€apTnon amd Tn

Oeppokpacia

e MepImTwon Xpriong CUHPWVA LE TO GKOMO TIPOOPLOLOU TO

nAekTEIKO epyadeio Gev pmopel va uneppopTwOel. Xe nepinw-

on moAU (aXUpOU popTIOU 1) EYKATAAEWWNG TNC EMTPEMOUEVNC
nieploxiic Beppokpasiag Aetroupyiag, petwveral o apBpog

OTPOPWV 1) ATEVEPYOTOLELTAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. To nAe-

KTPIKO epyaAeio Aetroupyel Eava petd T eniteun Tng emrpe-

nopevng Beppokpaciac Aetroupyiag pe mnpn apiBpo otpo-

QwV.

H mpootacia unep@opTwong mou e€aptdtat and Tn Beppokpa-

ola epgavidetal pe To KOKKIVO Avappa Tou LED oTo nAekTpIKO

epyaleio.

- T v eniteu€n Eava Tng emrpendpevnc neploxng Beppio-
Kpaoiac Aetroupyiag, AetroupynaTe To NAEKTPIKO epyaAeio
Xwpi¢ eopTio N mepluévete péxpt va avawet o LED Eava
npaowvo.

'Otav 1o LED avawetmpaoivo , To epyaleio éxel pOacet Eava

0TV eMTPENOUEVN Teploxr Beppokpaaiag Aetroupyiac.

Ynodeiéelg epyaoiag

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomor-
nuévo mavw otn Bida. Ta meplotpepopeva e€aptpara
unopei va yloTprnoouy.

» TomoBeteire To NAeKTPIKO €pyaleio povo amevepyonot-
npévo navw oro mafypadi/otn Bida. Ta neplotpepopeva
efapTnuata pmopei va yloTprnoouy.

T BLOwoeTe peyalec, HakplEC Bibeg oe okAnpd UAKG,

TIPETELTIPWTA va AVOIEETe pia Tpuma pe StapeTpo ibia p’ auth

TOU TIUPRVa TOU oMelp®paToc Kat Baboc mepimou Ta 2/3 Tou

unkouc TN Bidac.

Kara To TpUnnua oe pétalo xpnotponoleite pdvo ayoya, Tpo-

xiopéva Tpunavia HSS (HSS = uynAng oxtoc xaAuBag ypnyo-

png korn¢). To mpoypappa eEaptnudatwv Bosch efaopailel

TNV avtioTolyn moloTTA.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNG SLAPKeLag e HIKPO

apOPo OTPOPWV YL VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAEio,

TPENeL va T apnoeTe Tepimou 3 Aentd va Aetroupyei oTov

HEYLOTO APLONO OTPOPGV XWPIC POPTIO.
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Me Tn cuoKeun TpoxiopaToc Tpunaviay (€EapTnua) pmopeite
va TpoxioeTe EekolpaoTa Ta eMKOELON TpuTavia Pe pla Sidape-
TpO amo 2,5-10 mm.

l'a TV ekTéAean 161aiTEQT AKPIBWY EPYATIWV XPNOtONOLETE
pta Baon dpamavou (e1biko e€aptnua).

Me Tn péykevn, ou ipoo@épeTat oav eliko e€apTnua, opiy-
VETE A0QaALG TO UTIO KaTepyaoia Tepdxto. Auto epmobilel To
OTPLPOYUPLOLA TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou Kal Toug KvoU-
VOUC TTOU amopeéouV arm’ auTo.

l'a TV €pyacia o€ PNETOV, METPEC Kal TOiYOUC XPNOLHOTOLNoTe
TEUMAvLa amo okAnpop€eTaio.

l'a va Tpunnoete nAakibia, Béote Tov SlakomTn aAaync Aet-
Toupyiag ato oUpBoAo «Tpumnuax. Mo EeTpunmioeTe To mAa-
ki610, O€aTe Tov HlakonTn a1o oUpBoAo «XTUMNUA e Kpolon»
Y10 V0 OUVEXIOETE TO TPUTINA LE Kpouan.

Awacivdeon xpnorn

H 6iemagn xpnotn (9), BAEme ekdva C, xpnotevel yia v
€VEPYOTIOINON KAl anevepyoroinon Tou oupmAEKTN akplBeiag
«Precision Clutch» kat Tng ypryopnc amevepyoroinang
"KickBack Control" kaBwc kat yia Tnv évoelen Tne kataotaonc
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TupmAéktng akpiBeiac (Precision Clutch)

0 oupnAékTng akpiBeiag otapard Tn oOpmAe-
‘P’ &n oe nepinmwon enireuéng pag pubpopévng
CLUTCH

POTIG OTPEWNC Kt HEWWVEL ETOLTN POopa
TOU GUUTTAEKTN Kal THV TTpoKUnToUGa 6n-
Houpyia Gopifou.

0 oupmAéktnc akpiBeiac pmopei va amevepyomotndel otn bia-
ouvbeon xpnot (9) pe 1o mAnkTpo Precision Clutch (18). H
TPéXoUoa KataaTaon eppaviletal pe 1o LED Precision
Clutch (19) ot 6lactvdeon xpriotn (9) .

T'ofiyopn anevepyomoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack
Control) mpoogpépet évav kaAiTepo EAeyxo
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou kat aufavel ETot
TNV TIPOOTAGIA TOU XPI\OTN, € GUYKPLON HE T
nAextpika epyaleia xwpic KickBack Control.
Ze mepinTwon {apvikiic kat ampoBAenTng mepLoTpoPiig
Tou nAekTpIKoU epyaleiou yUpw amé Tov G{ova Tou Tpuma-
vioU amevepyomoleitat To NAeKTPIKO epyaleio.

H ypriyopn amevepyoroinon epgavileTat e éva KOKKIVO ava-

BoofnuaTou LED (14), éva avaBoopnua Tou pwrog

epyaoiac (17) kabag kat éva kokkvo avappa Tou LED yia o

KickBack Control (15) a1o nAekTpIKO €pyaAeio.

la v emavaAetroupyia agnate Tov 6lakomn On/Off eAev-

Bepo Kal TaTnOTE TOV EK VEOU.

» 'Orav n Aetroupyia KickBack Control eivat eAatrwpart-
K}, To NA€KTPIKO epyaAeio dev pmopei mA€ov va evepyo-
mown0ei. AvabéaTe TV EMOKeUR Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou POVo o€ ELBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO Kat HOVO
e yvijoia avraAAakTika.

H yprjyopn amevepyoroinon pnopei va amevepyoroinBei otn

Saotvdean xprotn (9) pe To mAnktpo KickBack Control (16).

KICKBACK
CONTROL
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Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio Se xpnotpomoinbei yia meplocoTepo
anod 5 Aend ) eav apalpebei n pmatapia, n ypryopn anevep-
yoroinon evepyoroleital ava autopata. H Tpéxouca karaota-
on eppaviletat pe to LED Kick-Back Control (15) otn 61ao0v-
6eon xpriom (9).

"Evberdn Tng kardoraong

'Evberdn Tng kardora-  Inpacia/Awia

0NG ToU NAEKTPIKOU €p-

» Ynobdeiln: H mpoetbomontikiy Auxvia Twv LED dev eivat
oparth) and 6Aeg Tig KateuBUveelg! Ze évrovo nAako
PG N mpoetdomomTikii Auxvia avayvwpilerai dUoko-
Aa.

yaAeiou
TMpdowo Kardoraon OK (evragel) -
Kitpwvo H kpiown Beppokpaoia éxet emreuxBel, n pmatapia AgrioTe To NAEKTPIKO €pyaleio ot Aetroupyia Xw-

eivat oxe6ov adeta 1y o KickBack Control eivat

QTIEVEQYOTIOINHEVO

pl¢ POPTIO VO KPUWCEL, AVTIKATAOTHOTE f) POPTIOTE
TNV Unatapia oUVTOpd f TIATAOTE TO TARKTPO
KickBack Control

KoKkIvo, avappévo
unatapia eivat Géela

To nAekTpikO epyaleio eival unepBeppaopévonn  AgroTe To NAEKTPIKO epYTAEio VO KPUWOEL, AVTIKA-

TAOTNOTE 1) POQTIOTE TNV UraTapia

Kokkivo, avaBoofrvel

H ypnyopn amevepyoroinan evepyomolnonke

AnevepyorolfoTe To NAEKTPIKO pYaA€io Kal evep-
yorotnote To Eava

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpIko epyaAeio (m.x. ouvripnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amd To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpértnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic

EANGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBlivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunanc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WNOL0 KwdIKG aplBuo oUPPWVa e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUUOIEC TPETEL VO AVAKUKAW@VOVTAL HIE TPOTIO GIAKO TIPOG TO
nepaov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA epYaAEia I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeVeC Patapieg/pmarapieg mou de xpnaotpo-
noloUvTaL MAEov, PEMeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotpornoleite Ta

kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWVY OUGIMV TTOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.
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Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
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kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.
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» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikh olun. Elektrikli el aleti asiri
olclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. EXSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede
darbeli delme isleri icin de tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3)  Tork 6n segimi ayar diigmesi

(4)  isletim tiirii 5n secimi ayar halkasi (EXSB18V-90)
(5) Vites segme diigmesi

(6) Kemere takma klipsi

(7) Aki®

(8)  Akii gikarma tusu®

(9) Kullanici arayiizii
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Kullanici arayiizii
(14) Elektrikli el aleti durum gostergesi

(15) Geri Tepme Kontrolii (KickBack Control) icin LED
(16) KickBack Control icin tusu
(17) Calismaisigi (LED)

(10) Donme yonii degistirme salteri

(11) Acgma/kapama salteri

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13) Cok amagli vidalama ucu adaptorii®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

(18) Precision Clutch icin tusu
(19) Precision Clutch icin LED
Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama makinesi EXSR18V-90 EXSB18V-90
Malzeme numarasi 3601JR21.. 3601JR31..
Anma gerilimi V= 18 18
Nominal bogstaki devir sayisi n,"
- 1.vites dev/dak 0-630 0-630
- 2.vites dev/dak 0-2100 0-2100
Darbe sayisi darbe/dak - 0-29500
Maks. tork (yumusak)” Nm 36 36
Maks. tork (sert)” Nm 65 65
Maks. delme capi
- Ahsap mm 68 68
- Celik mm 13 13
- Duvar mm - 13
Ug girisi mm 1,5-13 5=l
Maks. vidalama capi mm 12 12
Agirlik? kg 1,1 1,2
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi “C 0..+35 0...+35
Calisma ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20...+50 -20...+50
Uyumlu akiiler GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Tam performans igin 6nerilen akiiler ProCORE18V...> 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) 20-25°C'de akii EXPERT18V 4.0Ah ile dl¢iilmiistiir

B) Akiisiiz (akii agirligini www.bosch-professional.com adresinde bulabilirsiniz)
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

EXSR18V-90:

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 79 dB(A)'dir. Tolerans K=5 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Bosch Power Tools 1609 92AB551(29.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

100 | Tiirkce

EXSB18V-90:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Metal delme: a, , = 1,6 m/sn’ (K = 1,5 m/sn”), p;, = 42 m/
sn?, (K =1,0 m/sn?)

EXSB18V-90:

Metal delme: a,, = 2,56 m/sn” (K = 1,5 m/sn”), p;, = 49 m/
sn’, (K = 4,0 m/sn?)

Betonda darbeli delme: a, , = 12,4 m/sn’ (K = 1,6 m/sn’),
Prp = 635 m/sn” (K = 88 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiintin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri, Sayfa 103).

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge
diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,
akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.
Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun calisma siireclerinde 1sinabilir.

Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Agma/kapama salteri (11) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
déndiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ donme yoniinde dondiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptori kullaniimalidir.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan delme islemleri yapmaktan

kaginin. Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir

elektrikli stipiirge ile birlikte toz azaltici aksesuarlarla

birlestirilebilir. )

Her zaman uygun solunum korumasi kullanin. Islenen

malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.
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Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi ile elektrikli el aletini drnegin kemerinize
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve
elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Isletim

Do6nme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Donme yoni degistirme salteri (10) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (11) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin dénme yonii
degistirme salterini (10) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin donme yoni degistirme salterini (10) sonuna kadar saga
bastirin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi
Delme

EXSR18V-90
a Delme ve vidalamada maksimum torka ulagmak
‘ icin tork on secimi ayar halkasini (3) "Delme"

moduna ayarlayin.

EXSB18V-90
Delme ve vidalamada maksimum torka ulasmak icin ¢alisma
modu 6n segimi ayar halkasini (4) "Delme" moduna
ayarlayin.

Vidalama
EXSR18V-90
? Tork 6n segim ayar diigmesini (3) istenen tork
Z ayarina ayarlayin.
y N
\ EXSB18V-90
Isletim tiirli 6n secim ayar diigmesini (4) "Vidalama" moduna

ayarlayin.
Tork on secim ayar diigmesini (3) istenen tork ayarina
ayarlayin.

Darbeli delme

EXSB18V-90
Calisma modu 6n secgim ayar diigmesini (4)
"Darbeli delme" moduna ayarlayin.

Bosch Power Tools
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Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(11) basin ve salteri basili tutun.

LED (17) biraz veya tam olarak basili agma/kapama
salterinde (11) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(11) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (11) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (11) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tork 6n secimi (Vidalama isletim tiirii icin
gecerlidir)

Hassas debriyaj etkinlestirildiginde, tork 6n secim ayar
halkasini kullanarak (3) gerekli torku 20 kademede dnceden
secebilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda ug durdurulur.
Hassas debriyaj devre disi birakildiginda, debriyaj devreye
girer ve u¢ durdurulmaz.

Mekanik vites secimi

» Vites se¢cme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina

kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.
Vites secme salteri (5) ile 2 devir sayisi araligi onceden
secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisl

konumu (5)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlarrigin:
Orn. bilyiik caplt
delme ve vidalama

2 Yiksek  Disiik Hafif kullanim
alanlarrigin:

Orn. kiigiik capli
delme ve vidalama

Sicakhiga bagh asin zorlanma emniyeti

Usulline uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asir yiik bindirme durumunda veya izin verilen isletme
sicakliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. izin verilen isletme sicakligina
ulasildiginda elektrikli el aleti tekrar tam devir sayisi ile
caligir.

Sicakliga bagimli asiri zorlanma emniyeti elektrikli el aletinde
kirmizi bir LED'in yanmasi ile gosterilir.

- lzinverilen calisma sicaklig araligina tekrar ulasmak igin
elektrikli el aletini rolantide calistirin veya LED tekrar yesil
yanana kadar bekleyin.

LED yesil yandiginda alet tekrar izin verilen isletme sicakligi

araligina ulasmis demektir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Biiylik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan dnce

disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir

kilavuz delik agmalisiniz.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS

matkap uglarini kullanin (HSS = Yiiksek performansli hizli

kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi

tarafindan garantilidir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini

saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta

maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Matkap ucu bileyicisiyle (aksesuar) 2,5-10 mm capindaki

spiral matkap uclarini zahmetsizce bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir karot sehpasi

kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is

parcasinin giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu,is

parcasinin dénmesini engeller ve bu déniisten

kaynaklanabilecek kazalari onler.

Beton, tas malzeme ve duvarda calisirken sert metal delici

kullanin.

Fayanslari delmek icin salteri "Delme" semboliine ayarlayin.

Fayanslari deldikten sonra salteri "Darbeli delme" semboliine

ayarlayin ve darbeli calisin.

Kullanici arayiizii

Kullanici arayizii (9), resme bakin C, "Precision Clutch" ve
"KickBack Control" hizli kapatma sistemini etkinlestirmek ve
devre disi birakmak ve ayrica elektrikli el aletinin durumunu
gorinttlemek icin kullanihr.

Hassas Debriyaj (Precision Clutch)
‘ Hassas debriyaj, ayarlanan bir torka
2]

ulagildiginda agiri kilitlemeyi durdurur,

bdylece debriyajdaki asinmayi ve bunun
CLUTCH sonucunda ortaya ¢ikan giiriiltiiyii azaltir.
Hassas debriyaj, kullanici arayiiziinden (9) Precision Clutch
tusu (18) ile devre disi birakilabilir. Giincel durum, kullanici
arayiiziindeki (9) Precision Clutch LED'i (19) araciligiyla
goriintilenir.
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Hizli kapatma sistemi (KickBack Control)

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control)
(Geri tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin
daha iyi kontrol edilmesine ve KickBack
Control (Geri tepme Kontrolii) sistemi
olmayan elektrikli el aletlerine oranla
kullanicinin daha iyi korunmasina olanak saglar.
Elektrikli el aleti aniden ve beklenmedik bicimde matkap
ucu ekseninde donmeye basladiginda elektrikli el aleti
kapanir.

Hizli kapatma sistemi, elektrikli el aletinde kirmizi yanip
sénen bir LED (14) ve projektoriin yanip sonen bir galisma
1siginin (17) yani sira KickBack Control LED'inin (15) kirmizi
yanmasl ile goriintiilenir.

KICKBACK
CONTROL

Tirkge | 103

Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini birakip,

yeniden calistirin.

» KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) fonksiyonu
anizali ise elektrikli el aleti aciimaz. Elektrikli el
aletinin sadece orijinal yedek parcalar kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personel tarafindan
onarilmasini saglayin.

Hizli kapatma sistemi, kullanici arayiiziinden (9) KickBack

Control tusu (16) ile devre digi birakilabilir. Elektrikli el

aletinin 5 dakikadan daha uzun bir siire kullanilmamasi veya

akiinlin ¢ikartilmasi durumunda, hizli kapatma sistemi
otomatik olarak tekrar devreye girer. Glincel durum, kullanici
arayiiziindeki(9) KickBack Control (Geri tepme Kontrolii)

LED'i (15) araciligiyla goriintilenir.

» Not: LED'lerin uyariisigi her yonden goriinmez! Uyari
1siginin giiclii giines 1s1ginda fark edilmesi zordur.

Durum gostergeleri

Elektrikli el aleti Anlami/nedeni Coziimii

durum gostergesi

Yesil Durum OK -

Sari Kritik sicakliga ulasildi, akii bosalmak tizere veya  Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogumasini

KickBack Control (Geri tepme Kontrolii)

fonksiyonu kapali

bekleyin, akiiyi yenisiyle degistirin veya sarj edin
veya KickBack Control tusuna basin

Kirmizi yanar

Elektrikli el aleti cok 1sinmis veya akii bos

Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin veya
akilyi yenisi ile degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanip soniiyor  Hizli kapatma tetiklendi

Elektrikli el aletini kapatin ve tekrar agin

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4

Bosch Power Tools
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Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 2826521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi Gizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.
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» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomocg wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-

czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-

latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.
» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala

od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-

ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. NaraZzenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
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nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretdw i $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,
ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Model
EXSB przeznaczony jest dodatkowo do wiercenia udarowego
w cegle, murze i kamieniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy
(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(3)  Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(EXSB18V-90)

(5) Przefacznik biegow

(6) Zaczep do paska

(7)  Akumulator”

(8)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(9) Interfejs uzytkownika

(10) Przetacznik kierunku obrotow

(11) Wiacznik/wytacznik

(12) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(13) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Interfejs uzytkownika

(14) Wskazanie stanu elektronarzedzia

(15) Wskazanie LED funkcji KickBack Control
(16) Przycisk funkcji KickBack Control

(17) Oswietlenie robocze (LED)

(18) Przycisk funkcji Precision Clutch

(19) Wskazanie LED funkcji Precision Clutch

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa EXSR18V-90 EXSB18V-90
Numer katalogowy 3601JR21.. 3601JR31..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Nominalna predkos¢ obrotowa bez obciazenia n,”

- 1. bieg min™ 0-630 0-630
- 2. bieg min™ 0-2100 0-2100
Liczba udaréw min™ - 0-29500
Maks. moment obrotowy (wkrecanie miekkie)” Nm 36 36
Maks. moment obrotowy (wkrecanie twarde)” Nm 65 65
Maks. @ wiercenia

- drewno mm 68 68
- stal mm 13 18
- mur mm - 13
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa EXSR18V-90 EXSB18V-90

Uchwyt narzedziowy mm 1,5-13 1,5-13

Maks. @ wkretéw mm 12 12

Waga® kg 1,1 1,2

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35 0...+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy i © -20...+50 -20...+50
podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Zalecane akumulatory zapewniajace petng moc ProCORE18V...> 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah

EXPERT18V 4.0Ah EXPERT18V 4.0Ah

Zalecane fadowarki GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com)
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

EXSR18V-90:

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 79 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

EXSB18V-90:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 88 dB(A); poziom mocy

akustycznej 96 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN 62841-2-1:

EXSR18V-90:

Wiercenie w metalu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; =
42m/s%, (K =1,0 m/s?)

EXSB18V-90:

Wiercenie w metalu: a, , = 2,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
49m/s’, (K = 4,0 m/s’)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/
), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
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stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu*, Stro-
nali2).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatfo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

SI====] 1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
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» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski moga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (11) nastepuje za-
blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) wkierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzieki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koficdwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do konicdwek wkreca-
jacych.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unika¢ wiercenia bez zastosowania odpowiednich
$rodkdéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zalez-
nosci od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem
majacym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane
w potaczeniu z odkurzaczem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow ochrony drog
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazuja-
cych w danym kraju przepisow regulujacych zasady obrobki
réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s > 36
m®/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®
A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunac¢
przyczyne.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu mozna wygodnie zawiesic elektronarze-
dzie, np. na pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elektro-
narzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Praca

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (10) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (11) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (10) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (10) w pra-
wo az do oporu.

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie
EXSR18V-90
a Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru mo-
‘ mentu obrotowego (3) na symbol ,wiercenie”,

aby osiggna¢ maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.
EXSB18V-90
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu pracy (4) na
symbol ,wiercenie”, aby osiggna¢ maksymalny moment ob-
rotowy przewidziany do wiercenia i wkrecania.

Wkrecanie
EXSR18V-90
é Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
Z mentu obrotowego (3) ustawi¢ zgdany moment
y N
obrotowy.
EXSB18V-90
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu pracy (4)

Lwkrecanie”.
Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-
g0 (3) ustawic zadany moment obrotowy.

Wiercenie udarowe
EXSB18V-90
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4)na symbol ,wiercenie udarowe”.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (11) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (17) $wieci sie przy lekko lub cat-
kowicie naci$nietym wiaczniku/wytaczniku (11), zapewnia-
jac lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych
warunkach o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (11).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (11).
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Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (11) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa ro$nie.

Wstepny wybor momentu obrotowego (dotyczy
trybu wkrecania)

Przy aktywnej funkcji precyzyjnego sprzegta zadany moment
obrotowy mozna ustawi¢ za pomoca pokretta wstepnego wy-
boru momentu obrotowego (3) w 20 zakresach. Jezeli w
trakcie pracy zostanie osiagniety ustawiony moment obroto-
wy, narzedzie robocze zatrzyma sie. Przy nieaktywnej funkcji
precyzyjnego sprzegta nastapi wysprzeglenie i narzedzie ro-
bocze nie zostanie zatrzymane.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (5) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (5) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment

przetacznika obrotowa obrotowy

Zastosowanie

biegow (5)
1 Niska

Wysoki Do cigzszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

Do |zejszych prac:

2 Wysoka  Niski
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Termiczny wylacznik przeciagzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura robocza,
dochodzi do automatycznego zredukowania predkosci obro-
towej lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia.
Elektronarzedzie pracuje z petng predkoscig obrotowa do-
piero po ponownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury
roboczej.

Zadziatanie temperaturowego wytacznika przeciazeniowego

sygnalizowane jest zaswieceniem sie czerwonego wskazania

LED na elektronarzedziu.

- Aby dopuszczalny zakres temperatur roboczych zostat
ponownie osiggniety, nalezy pozwoli¢ elektronarzedziu
pracowac bez obciazenia lub odczekaé, az wskazanie LED
zaswieci sie znow na zielono.

Zaswiecenie si¢ wskazania LED na zielono oznacza, ze urza-

dzenie ponownie znalazto si¢ w dopuszczalnym zakresie

temperatur roboczych.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do wkretu/sru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tba wkretu/sruby.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu $ruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Przy pomocy przyrzadu do ostrzenia wiertet (osprzet) mozna

bez trudu naostrzy¢ wiertta spiralne o $rednicy 2,5-10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywaé stojaka

wiertarskiego (osprzet).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu w programie

osprzetu. Mozna w ten sposdb zapobiec przekreceniu sie ob-
rabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym wypad-
kow.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac

wiertta ze stopu twardego.

Przed przystapieniem do wiercenia w ptytkach ceramicz-

nych, nalezy przestawic przetacznik na symbol ,wiercenie”.

Po przewierceniu ptytki nalezy przestawi¢ przetacznik na

symbol ,wiercenie z udarem”, aby dalej wiercic z uzyciem

udaru.

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika (9), zob. rys. C, stuzy do aktywacji i
dezaktywacji precyzyjnego sprzegta ,Precision Clutch” oraz
systemu szybkiego wytaczania ,KickBack Control”, a takze
do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Precyzyjne sprzegto (Precision Clutch)

€3

CLUTCH

Precyzyjne sprzegto przerywa stan wysprze-
glenia przy osiagnieciu ustawionego mo-
mentu obrotowego, redukujac w ten sposob
zuzycie sprzegta i zwigzany z tym poziom
emisji hatasu.

Sprzegto precyzyjne mozna zdezaktywowac na interfejsie
uzytkownika (9) za pomoca przycisku funkcji Precision
Clutch (18). Aktualny stan mozna sprawdzi¢ za pomoca
wskazania LED funkgji Precision Clutch (19) na interfejsie
uzytkownika (9).
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System szybkiego wylaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektro-
narzedziem i znacznie zwigksza w ten spo-
sob bezpieczenstwo uzytkownika. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu
elektronarzedzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest
wylaczane.

Dziatanie systemu szybkiego wytaczania jest sygnalizowane
czerwonym miganiem wskazania LED (14), btyskajacym
$wiattem oswietlenia roboczego (17) $wiecacym sie na czer-
wono wskazaniem LED funkcji KickBack Control (15) na
elektronarzedziu.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wigcznik/
wyfacznik i wiaczy¢ go na nowo.

KICKBACK
CONTROL

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczyc. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

System szybkiego wytaczania mozna zdezaktywowac na in-

terfejsie uzytkownika (9) za pomoca przycisku funkcji Kick-

Back Control (16). Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywa-

ne dtuzej niz przez 5 minut lub z elektronarzedzia zostanie

wyjety akumulator, funkcja automatycznego wytaczenia zo-
stanie aktywowana automatycznie. Aktualny stan mozna
sprawdzi¢ za pomoca wskazania LED funkcji KickBack

Control (15) na interfejsie uzytkownika (9).

» Wskazowka: Swiatto ostrzegawcze wskazan LED moze
nie by¢ widoczne z kazdego kierunku! W przypadku
silnego nastonecznienia $wiatto ostrzegawcze jest sta-
bo widoczne.

Wskazniki stanu

Wskaznik stanu elek- Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie

tronarzedzia

Kolor zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna lub Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac bez obciaze-

funkcja KickBack Control jest wytaczona

nia i zaczekac, az ostygnie, wymieni¢/natadowac
akumulator lub nacisnac przycisk funkcji Kick-
Back Control.

Kolor czerwony, $wieci

Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumulator

Zaczekad, az elektronarzedzie ostygnie lub wy-

sie jest roztadowany mieni¢/natadowac akumulator.

Kolor czerwony, miga  Zadziatat system szybkiego wytaczania Wytaczyc elektronarzedzie i ponownie je wia-
czyé.

Konserwacja i serwis Utylizacja odpadéw

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» PFivrtani s pfiklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator muiiZe zaéit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materialu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢sti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubl a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi EXSB je navic urcené k vrtani s piiklepem do cihel,

zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje
(2) Rychloupinaci skli¢idlo
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
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(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(EXSB18V-90)

(5) Voli¢ stupnd

(6) Sponana pasek

(7)  Akumulator®

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(9) Uzivatelské rozhrani

(10) Prepinac sméru otaceni

(11) Vypinac

(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(13) Univerzalni drzak bitd®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Uzivatelské rozhrani

(14) Ukazatel stavu elektrického naradi
(15) LED pro KickBack Control

(16) Tlacitko pro KickBack Control
(17) Pracovnisvétlo (LED)

(18) Tlacitko pro Precision Clutch

(19) LED pro Precision Clutch

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak EXSR18V-90 EXSB18V-90
Cislo zbozi 3601JR21.. 3601JR31..
Jmenovité napéti V= 18 18
Jmenovité ota¢ky naprézdno n,”
- 1.stupen ot/min 0-630 0-630
- 2. stupen ot/min 0-2100 0-2100
Pocet piklepd min* - 0-29500
Max. kroutici moment (mékky)” Nm 36 36
Max. kroutici moment (tuhy)” Nm 65 65
Max. @ vrtani
- Drevo mm 68 68
- Ocel mm 13 13
- Zdivo mm - 13
Upinani nastroje mm 1,5-13 L 5=ilE
Max. @ $roubl mm 12 12
Hmotnost® kg 1,1 1,2
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu a pfi skladovani 5C -20az +50 -20az +50
Kompatibilni akumulatory GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Doporucené akumuldtory pro plny vykon ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Doporucené nabijecky

EXSR18V-90 EXSB18V-90
GAL18... GAL18...
GAL18... GAL18...
GAL 36... GAL 36...

GAL12v/18... GAL12V/18...

GAL 12v/18... GAL 12V/18...
GAX18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Meéfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com)
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 79 dB(A). Nejistota
K = 5 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

EXSB18V-90:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Vrtani do kovu: a,p = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, = 42 m/s’,
(K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Vrtani do kovu: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 49 m/s’,
(K=4,0m/s’)

Vrtani s piklepem do betonu: &, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/
), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uZivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu®, Stranka 119).
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Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

Sl=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.
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DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a sklicidlo mohou byt pfi delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pfi nestisknutém vypinaci (11) je vieteno zaaretované. To
umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.
Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @
tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Pfi pouZiti Sroubovacich bitl byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bitd.

Omezeni mnozstvi prachu

Nevrtejte bez opatieni pro omezeni mnoZstvi prachu.

Elektrické naradi Ize v zavislosti na icelu pouziti kombinovat

s prislusenstvim pro omezeni mnozstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Dodrzujte

predpisy pro obrabéné materialy platné v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

PoZadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak" mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m°/h >129,6

Doporucena Ucinnost filtru Ttida prachu M®
A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek mzete elektronaradi zavésit napr.
na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické naradi je
kdykoli po ruce.
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Provoz

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinate sméru otaceni (10) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (11) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroub stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (10) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (10) az na doraz
doprava.

Nastaveni druhu provozu

Vrtani
EXSR18V-90
a Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
‘ krouticiho momentu (3) na symbol ,vrtani“,

abyste dosahli maximalniho krouticiho
momentu pro vrtani a Sroubovani.
EXSB18V-90
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu (4)
na symbol ,vrtani®, abyste dosahli maximalniho krouticiho
momentu pro vrtani a Sroubovani.

Sroubovani
EXSR18V-90
é Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
Z krouticiho momentu (3) na poZadovany
AR .
kroutici moment.
EXSB18V-90

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu (4)
na symbol ,,Sroubovani®.

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouticiho
momentu (3) na pozadovany kroutici moment.

Vrtani s pfiklepem
EXSB18V-90
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani s priklepem*.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (11) a drzte ho
stisknuty.

LED (17) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém vypinaci
(11) a umozniuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypina¢ (11) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac¢ (11).

Mirnym stisknutim vypinace (11) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pfedvolba krouticiho momentu (plati pro druh
provozu Sroubovani)

Pi aktivované presné spojce mlizete pomoci nastavovaciho
krouzku predvolby krouticiho momentu (3) nastavit
potfebny kroutici moment ve 20 stupnich. Jakmile se
dosahne nastaveného kroutictho momentu, nastroj se
zastavi. Pfi deaktivované presné spojce spojka preskoci

a nastroj se nezastavi.

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Prepinac stupiili posuiite vZdy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci voli¢e stupnti (5) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Poloha volice Otacky  Kroutici

stupiid (5) moment

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtani a
Sroubovani s malym
prlimérem

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni ¢i
mimo pfipustny rozsah provozni teploty se snizi otacky nebo
se elektrické naradi vypne. Elektrické naradi se na piné
otacky znovu rozebéhne az po dosazeni pripustné provozni
teploty.

Ochrana proti pretizeni v zavislosti na teploté je indikovana

Cervené svitici LED na elektrickém naradi.

- Pro opétovné dosazeni pripustného rozsahu provozni
teploty nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni nebo
pockejte, dokud nebude LED znovu svitit zelené.

Kdyz LED sviti zelené, dosahlo naradi znovu pfipustného

rozsahu provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubd do tvrdych

materialli byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program pfislusenstvi Bosch.
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Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Pomoci ostrice vrtaki (prislusenstvi) mizete snadno ostfit
spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Pro zvlasté presné prace pouZijte stojan pro vrtacku
(prislusenstvi).

Strojni svérak, dostupny jako prislusenstvi, umoziuje
spolehlivé pevné upnuti obrobku. To zabrani otoceni
obrobku a's tim spojenym traziim.

Pfi praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky

z tvrdokovu.

Pro vrtani do dlazdice nastavte prepina¢ na symbol ,vrtani.
Po provrtani dlazdice nastavte pi'epina¢ na symbol
Lpriklepové vrtani“a pracujte s priklepem.

Uzivatelské rozhrani

Uzivatelské rozhrani (9), viz obrazek C, slouzi k aktivaci
adeaktivaci presné spojky ,Precision Clutch®a rychlého
vypnuti ,KickBack Control“a dale pro zobrazeni stavu
elektrického naradi.

Presna spojka (Precision Clutch)

Presna spojka zastavi preskoceni pri
(P’ dosazeni nastaveného krouticiho momentu
CLUTCH

a snizuje tak opotiebeni spojky a z toho
vyplyvajici hlucnost.

Presnou spojku Ize deaktivovat v uzivatelském rozhrani (9)
pomoci tlacitka Precision Clutch (18). Aktualni stav
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signalizuje LED Precision Clutch (19) v uZivatelském
rozhrani (9).

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym

kickBack | naradim, a zvySuje tak ochranu uzivatele

CONTROL J oproti elektrickému naradi bez funkce

KickBack Control. Pfi nahlé a neo¢ekavané
rotaci elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické
naradi vypne.

Rychlé vypnuti je signalizovano ¢ervenym blikanim LED

(14), blikanim pracovniho svétla (17) a ¢ervené svitici LED

pro KickBack Control (15) na elektrickém naradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho

stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

Rychlé vypnuti Ize deaktivovat v uzivatelském rozhrani (9)

pomoci tlacitka KickBack Control (16). Kdyz elektrické

naradi nepouZivéte déle nez 5 minut nebo kdyZ vyjmete
akumuldtor, rychlé vypnuti se automaticky znovu zapne.

Aktualni stav signalizuje LED KickBack Control (15)

v uzivatelském rozhrani (9).

» Upozornéni: Vystrazné svétlo LED neni viditelné ze
vsech sméra! P¥i silném slune¢nim zareni je vystrazné
svétlo Spatné vidét.

Ukazatel stavu

Ukazatel stavu Vyznam/pricina

elektrického naradi

Zeleny Stav OK -

Zluty Dosazena kriticka teplota, akumulator témér Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni

vybity nebo vypnuta funkce KickBack Control

avychladnout, brzy vyménte ¢i nabijte
akumulator nebo stisknéte tlacitko KickBack
Control

Sviti Cervené
akumulator

Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity

Nechte elektrické naradi vychladnout nebo
vymeérte, resp. nabijte akumulator

Blika Cervené Aktivovalo se rychlé vypnuti

Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
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Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-

zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mézZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu 0sdb.

» Vidy zadinajte vrtat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa mozu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0sob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
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» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie EXSB je dalej uréené na vrtanie s pri-
klepom do tehly, muriva a kamena.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Upinanie nastroja
(2) Rychloupinacie sklucovadlo

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Nastavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu (EXSB18V-90)

(5) Prepinac rychlostnych stupnov

(6) Sponanaopasok

(7)  Akumulator?

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(9) Pouzivatel'ské rozhranie

(10) Prepinac smeru otacania

(11) Vypinac

(12) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(13) Univerzalny drziak bitov?

a) Ioto prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
y.

Pouzivatel'ské rozhranie

(14) Indikacia stavu elektrického naradia

(15) LED dioda pre KickBack Control

(16) Tlacidlo pre KickBack Control

(17) Pracovné svetlo (LED)

poranenia. (18) Tlacidlo pre Precision Clutch
(19) LED kontrolka pre Precision Clutch

Technické udaje
Akumulatorovy vitaci skrutkovac¢ EXSR18V-90 EXSB18V-90
Vecné ¢islo 3601JR21.. 3601JR31..
Menovité napatie V= 18 18
Menovité volnobezné otacky n,"
- 1.stupen ot/min 0-630 0-630
- 2.stupen ot/min 0-2100 0-2100
Frekvencia priklepu min™* - 0-29500
Max. kritiaci moment (makky skrutkovy spoj)” Nm 36 36
Max. kritiaci moment (tvrdy skrutkovy spoj)” Nm 65 65
Max. @ vrtaka
- Drevo mm 68 68
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Akumulatorovy vitaci skrutkovac EXSR18V-90 EXSB18V-90
- Ocel mm 13 13
- Murivo mm - 13
Upinanie nastroja mm 1,5-13 1,5-13
Max. @ skrutiek mm 12 12
Hmotnost® kg 1,1 1,2
Odporicana teplota okolia pri nabijani © 0..+35 0...+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Kompatibilné akumulatory GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Odpordcané akumulatory pre plny vykon ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Odporucané nabijacky GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke www.bosch-professional.com)
Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. DalSie informécie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-1.
EXSR18V-90:

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-

hoveého filtra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 5 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

EXSB18V-90:

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: (roven akustického tlaku 88 dB(A); troven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Vitanie do kovu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 42 m/
s%, (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Vitanie do kovu: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p, = 49 m/
s?, (K=4,0m/s?)

Vftanie s priklepom do beténu: a, , = 12,4 m/s? (K =1,6 m/
%), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Bosch Power Tools
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Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatelskom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 127).

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulitora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumuldtora moZu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
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» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklucovadlo sa mézu pri dihsej praci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (11) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodint a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (2) oto¢enim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklu¢ovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocCite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouZzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Znizenie prasnosti

Vyhnite sa vftaniu bez opatreni na zniZenie prasnosti. Spolu

s vysavacom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-

tia, kombinovat s prislu$enstvom na znizenie prasnosti.

Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Dodr-

Ziavajte tieZ predpisy platné vo vasej krajine tykajlice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok® I/s >36

m°/h >129,6

Odportc¢ana acinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vstlade s IEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Spona na opasok

Pomocou spony na opasok si moZete zavesit elektrické nara-
die napr. na opasok. V takom pripade budete mat obe ruky
volné a elektrické naradie budete mat stale v pohotovosti.

Prevadzka

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (10) moZete menit smer otaca-
nia elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac¢ (11).
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Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (10) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (10) az na
doraz doprava.

Nastavenie pracovného rezimu

Vrtanie

EXSR18V-90

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kratiaceho momentu (3) na symbol ,Vrtanie®,
aby ste ziskali maximalny krutiaci moment pre
vitanie a skrutkovanie.

EXSB18V-90

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby pracovného rezi-
mu (4) na symbol ,Vitanie“, aby ste ziskali maximalny
kruatiaci moment pre vrtanie a skrutkovanie.

|\ 2

Skrutkovanie
EXSR18V-90
? Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
Z kritiaceho momentu (3) na pozadovany
kritiaci moment.
EXSB18V-90

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby pracovného rezi-
mu (4) na symbol ,Skrutkovanie*“.

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho
momentu (3) na pozadovany krutiaci moment.

Vrtanie s priklepom
EXSB18V-90
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Vitanie
s priklepom®.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (11) adrz-
te ho stlaceny.

LED (17) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(11) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (11) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac¢ (11).

Mierny tlak na vypinac (11) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvol’ba kriitiaceho momentu (Plati pre
pracovny rezim skrutkovanie)

Pri aktivovanej presnej spojke moZete potrebny krutiaci
moment predvolit pomocou nastavovacieho kolieska pred-
volby kritiaceho momentu (3) v 20 stupnoch. Len ¢o sa do-
siahne nastaveny krdtiaci moment, pracovny nastroj sa za-
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stavi. Pri deaktivovanej presnej spojke spojka preskakuje
a pracovny nastroj sa nezastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov vZdy aZ na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (5) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky Kritiaci Druh pouzitia

naca prevo- moment

dovych stup-

fov (5)

1 Nizke Vysoké  Natazké pouZitie:
napr. vitanie
a skrutkovanie
s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Tepelna ochrana proti pretaZeniu

Pri pouzivani v stlade s urcenim sa elektrické naradie nemo-

ze pretazit. Pri prili§ intenzivnom zataZovani alebo nedodrza-

ni pripustného rozsahu prevadzkovej teploty sa znizia otacky
alebo sa elektrické naradie vypne. Elektrické naradie pracuje
znova na plné otacky az po dosiahnuti pripustnej prevadz-
kovej teploty.

Ochrana proti pretazeniu v zavislosti od teploty je signalizo-

vana cervenym svietenim LED kontrolky na elektrickom néra-

di.

- Ak chcete znova dosiahnut povoleny rozsah prevadzkovej
teploty, nechajte elektrické naradie bezat na volnobehu
alebo pockajte, kym LED kontrolka opat nesvieti naze-
leno.

Ak LED kontrolka svieti nazeleno, naradie opat dosiahlo

pripustny rozsah prevadzkovej teploty.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknat.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych

materialov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.

Pri vitani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.

Po dlhdej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Zariadenim na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) mozete bez
namahy ostrit $piralové vrtaky s priemerom 2,5 - 10 mm.
Na mimoriadne precizne prace pouZivajte vitaci stojan (pri-
slusenstvo).

Strojovy zverdk, ktory sa da zakupit ako prislusenstvo, umoz-
nuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-
robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Pri praci do betonu, kamena a muriva pouzivajte vrtaky zo
spekaného karbidu.

Na vrtanie obkladaciek/dlazdic nastavte prepinac na symbol
LVrtanie®. Po prevrtani obkladacky nastavte prepinac na
symbol ,Vrtanie s priklepom® a pokracuijte v praci s pri-
klepom.

Pouzivatel'ské rozhranie

PouZivatel'ské rozhranie (9), pozri obrazok C, slizi na aktiva-
ciu a deaktivaciu presnej spojky ,Precision Clutch“a rych-
leho vypnutia ,KickBack Control” a tieZ ako stavova indikacia
elektrického naradia.

Presna spojka (Precision Clutch)

Presna spojka zastavuje preskakovanie pri
(P, dosiahnuti nastaveného kriitiaceho momen-
tu a zniZuje tak odieranie spojky a z toho vy-
CLUTCH plyvajicu hluénost.

Presnu spojku moZete deaktivovat na pouzivatel'skom roz-
hrani (9) pomocou tlacidla Precision Clutch (18). Aktualny
stav je indikovany pomocou LED kontrolky Precision Clutch
(19) na pouzivatel'skom rozhrani (9).

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-
tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-
dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez

funkcie KickBack Control. Pri nahlej a ne-

predvidatelnej rotacii elektrického naradia okolo osi vi-

tania sa elektrické naradie vypne.

Rychle vypnutie je na elektrickom naradi indikované

c¢ervenym blikanim LED kontrolky (14), blikajicim svetlom

pracovného osvetlenia (17) a Cervenym svetlom LED kon-
trolky pre KickBack Control (15) na elektrickom naradi.

Na opatovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnit. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

Rychle vypnutie moZete deaktivovat na pouzivatel'skom

rozhrani (9) pomocou tlacidla KickBack Control (16). Ak sa

elektrické naradie nepouZiva dihsie ako 5 mindt, alebo ak sa
vyberie akumulator, rychle vypnutie sa opat automaticky za-

KICKBACK
CONTROL
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pne. Aktualny stav je indikovany pomocou LED kontrolky pre
KickBack Control (15) na pouzivatel'skom rozhrani (9).
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» Upozornenie: Vystrazné svetlo LED kontroliek nie je
viditel'né zo vSetkych smerov! Pri silnom sinecnom
svetle sa vystrazné svetlo tazko rozoznava.

Ukazovatele stavu

Stavova indikacia Vyznam/pri¢ina Riesenie

elektrického naradia

Zelena Stav OK -

Zlta Je dosiahnuta kriticka teplota, akumulator je tak- Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh

mer vybity alebo je funkcia KickBack Control vy-

pnuta

avychladnt, akumulator coskoro vymente, prip.
nabite alebo stlacte tlacidlo KickBack Control

Cervend neprerusovana Elektrické naradie je prehriate alebo akumulator

je vybity

Nechajte elektrické naradie vychladnut alebo vy-
mefite, prip. nabite akumulator

Cervend blikajtica Aktivovalo sa rychle vypnutie

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 248703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
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szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-

szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat

cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
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tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eléirasok fiiré- és csavarozogépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiiréfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.
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» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok |éphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkaldsra keriild munkadarabba.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramidkban és md-
anyagokban valo furasra szolgal. Az EXSB ezen feliil tégla-
ban, falazatban és kézetben végzett iitveflrasra is szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogo egység
(2) Gyorsbefogo furotokmany
(3) Forgatonyomaték-el6valaszto beallitogytird

(4) Uzemméd-eldvalaszto beallitogy(iri (EXSB18V-90)
(5) Fokozatvaltd kapcsold

(6) Ovtartécsat

(7)  Akkumulator?

(8)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®

(9) Felhasznaloi feliilet

(10) Forgasirany-atkapcsold

(11) Be-/kikapcsold

(12) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(13) Univerzilis bittarto®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Felhasznaloéi feliilet

(14) Azelektromos kéziszerszam allapotkijelzoje
(15) KickBack Control LED

(16) KickBack Control gomb

(17) Munkaldmpa (LED)

(18) Precision Clutch gomb

(19) Precision Clutch LED

Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép EXSR18V-90 EXSB18V-90
Rendelési szam 3601JR21.. 3601JR31..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Méretezési iiresjérati fordulatszam n,"
- 1.fokozat perct 0-630 0-630
- 2. fokozat perct 0-2100 0-2100
Utésszam perct - 0-29500
Max. forgatényomaték (lagy) * Nm 36 36
Max. forgatényomaték (kemény) * Nm 65 65
Max. fréatmérd
- Fa mm 68 68
- Acél mm 13 13
- Falazat mm - 18
Szerszambefogo egység mm 1,5-13 1,5-13
Max. csavar-@ mm 12 12
Suly® kg 1,1 1,2
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran “C 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az lizemelés és a ta- “C -20...+50 -20...+50
rolds sordn
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a teljes teljesitményhez ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
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Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép
Javasolt toltékésziilekek
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EXSR18V-90 EXSB18V-90
GAL18... GAL18...
GAL18... GAL18...
GAL 36... GAL 36...

GAL12v/18... GAL12V/18...

GAL 12v/18... GAL 12V/18...
GAX18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a EXPERT18V 4.0Ah akkumulatorral mérve

B) Akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a www.bosch-professional.com oldalon talalhato. )
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

EXSR18V-90:

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szoras, K=5 dB. A munkavég-
zés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket. Vi-
seljen fiilvédot!

EXSB18V-90:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A);
hangteljesitményszint 96 dB(A). A szdras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-1 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

EXSR18V-90:
Furas fémbe: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s), p;., = 42 m/s’,
(K=1,0m/s?

EXSB18V-90:

Furas fémbe: a,, = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 49 m/s’,
(K = 4,0m/s?)

Utvefuras betonban: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s?),

Pep = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumuldtortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
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tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhaszndli felilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelz6k”, Oldal 134).

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 = z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W)

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 = z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockdzatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &x. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikaodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Aszerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
roszerszam forréva valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Ha a (11) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso rete-
szelve van. gy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszerten ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorshefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a gyorsbefogo furétokmanyt (2) erételje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezel a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili furast. Az elekt-

romos kéziszerszam alkalmazastol fiiggden porcsokkentd

tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-

ra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-

ban érvényes elGirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
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A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m’/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Ovtarté csat

A dvtarto csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezés-
reall.

Uzemeltetés

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (10) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (11) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra litkdzésig a (10) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkdzésig jobbra a (10) forgasirany-atkap-
csolét.

Az iizemmad beallitasa

Furas
EXSR18V-90
? Allitsa be a forgatonyomaték-el6valaszté bealli-
‘ togylrit (3) a ,Furas” szimbolumra, hogy elérje
amaximalis forgatonyomatékot a furasnal és a
csavarozasnal.
EXSB18V-90

Allitsa be az iizemmod-el6valaszté beallitogydriit (4) a ,Fu-
ras“ szimbolumra, hogy elérje a maximalis forgatonyomaté-
kot a frasnal és a csavarozasnal.

Csavarozas
EXSR18V-90
a Allitsa be a forgatonyomaték-elvalasztd bealli-
a to gy(irtivel (3) a kivant forgatonyomatékot.

EXSB18V-90
Allitsa az iizemmad-elévalaszto beallité gytrtit (4) a ,Csava-
rozas" jelére.
Allitsa be a forgatonyomaték-elévalasztd bedllitd
gy(rivel (3) akivant forgatonyomatékot.
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Utvefuras
EXSB18V-90
Allitsa be az iizemméd-elévalaszto beallitd
gylriit (4) az ,Utvefdras” jelére.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (11) be-/kikapcsolot.

A (17) munkahely meguvilagitd LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (11) be-/kikapcsold esetén vilagit és
gondoskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(11) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabélyozhatja, mennyire nyomja be a (11) be-/
kikapcsolot.

A (11) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvo nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

A forgatényomaték eldzetes kijelolése (A
Csavarozas iizemmaodra érvényes)

Aktivalt precizids tengelykapcsold mellett a sziikséges
forgatonyomatékota (3) forgatonyomaték elévalaszto bealli-
to gytirtivel 20 fokozatban el6re be lehet allitani. A beallitott
forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam ledllitasra ke-
riil. Deaktivalt precizios tengelykapcsold mellett a tengely-
kapcsolo talfordul és a betétszerszam nem keriil ledllitasra.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» A fokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (5) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre bedllitani.

A fokozatval- Fordulat-
szam

Forgaté- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

to kapcsolo
(5) helyzete

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. furds és csavaro-
7as nagy atmérovel
2 Magas Alacsony  Konny alkalmaza-

sokhoz:

pl. furas és csavaro-
zas kis atmérovel
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Homeérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szam tllterhelése nem lehetséges. Tul magas terhelés vagy a
megengedett izemi hémérséklet tartomanybol valo kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolodik. Az elektromos kéziszer-
szam csak a megengedett lizemi hémérséklet elérése utan
mukodik ismét a teljes fordulatszamon.

Ha a kéziszerszamon elhelyezett LED piros szinnel jelez, a

hémérsékletfliggd tulterhelésvédelem bekapcsolt.

- Amegengedett izemi h6mérséklet tartomanyba valo visz-
szatéréshez lizemeltesse liresjaratban az elektromos kézi-
szerszamot, vagy varjon, amiga LED ismét zold szinben
vilagit.

Haa LED zold szinben vilagit, a berendezés ismét elérte a

megengedett lizemi h6mérséklet tartomanyt.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgd betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelel6 hosszu-
sagu furatot el6farni.

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-furdfejeket hasznaljon (HSS = nagyteljesitményd

gyorsvagod acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfeleld mindséget.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Aflroélezo késziilékkel (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmé-

roju spiralis furofejeket konnyen meg lehet élesiteni.

Kiilonosen preciz munkakhoz hasznaljon firdallvanyt (extra

tartozék).

Atartozékként kaphato gépsatu lehet6vé teszi a munkadarab

biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-

lasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Betonban, kdben és téglafalban végzett munkakhoz hasznal-

jon keményfém flrofejet.

Csempék furasahoz kapcsolja at a atkapcsolot a ,Furas® jelé-

re. A csempe atflrasa utan allitsa at az atkapcsolot az , Utve-

furas” jelére és dolgozzon tovabb iitvefirassal.

Allapotkijelzok

Az elektromos kézi-
szerszam allapotkijel-

Magyarazat/ok

Felhasznaloi feliilet

Afelhasznaloi feliilet (9), lasd € abra, a ,Precision Clutch”
precizids tengelykapcsolo és a ,KickBack Control” gyorski-
kapcsolo aktivalasara és deaktivaldsra, valamint az elektro-
mos kéziszerszam éllapotanak kijelzésére szolgal.

Precizios tengelykapcsolé (Precision Clutch)

A precizios tengelykapcsolé egy beallitott

(P’ forgatonyomaték elérésekor leallitja a tul-
fordulast és igy lecsokkenti a tengelykap-

CLUTCH csolo kopasat és az ebbdl szarmazo zajkibo-

csatast.

A precizios tengelykapcsoldt a (9) felhasznaldi feliileten

a(18) precizids tengelykapcsold gombbal lehet deaktivalni.

A pillanatnyi allapotot a (9) felhasznaldi feliileten

a(19) precizios tengelykapcsold LED jelzi.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az
elektromos kéziszerszam biztosabb iranyita-
sat teszi lehetové és ezzel a KickBack Cont-
rol nélkiili elektromos kéziszerszamokkal
osszehasonlitva megnoveli a felhasznalot
védo berendezések hatékonysagat. Ha az elektromos ké-
ziszerszam hirtelen és elére nem lathaté médon elfordul
a furasi tengely koriil az elektromos kéziszerszam azon-
nal kikapcsolasra keriil.

A gyorskikapcsolast a (14) LED piros szinben valo villogasa,

a (17) munkahely megvilagité lampa villogasa és az elektro-

mos kéziszerszamon elhelyezett (15) KickBack Control LED

piros szinben vald folytonos vilagitasa jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét

nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickBack Control funkcié nem miikodik, a flirogé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-
alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

A gyorskikapcsolast a (9) felhasznaloi feliileten a (16) Kick-

Back Control gombbal lehet deaktivalni. Ha az elektromos

kéziszerszamot 5 percet meghaladé ideig nem hasznaljak,

vagy ha kiveszik beldle az akkumulatort, a gyorskikapcsolas
automatikusan ismét bekapcsolasra keriil. A pillanatnyi alla-
potot a (9) felhasznaloi feliileten a (15) KickBack Control

LED jelzi.

» Figyelem: Vegye tekintethe, hogy a figyelmezteté LED
nem minden iranybol lathaté! Erés napfény mellett a
figyelmeztetd lampat nehéz felismerni.

KICKBACK
CONTROL

Megoldas

Zold Allapot rendben

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Az elektromos kézi-
szerszam allapotkijel-
z6je

Magyarazat/ok

Sarga
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Megoldas

Aszerszam elérte a kritikus hdmérsékletet, az ak- Jarassa liresjaratban és hagyja igy leh(ilni az

kumulator majdnem Ures vagy a KickBack Control elektromos kéziszerszamot, cserélje ki, illetve ha-

kikapcsolasra kertilt

marosan toltse fel az akkumulatort, vagy nyomja
meg a KickBack Control gombot

Pirosan vilagit
az akkumulator lires

Az elektromos kéziszerszam tlimelegedett vagy  Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot vagy

cserélje ki, illetve toltse fel az akkumulatort

Pirosan villog A gyorskikapcsolas kioldott

Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be az elektro-
mos kéziszerszamot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyUjteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgdld gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro colo3a

(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopmMauus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHUH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa M3roToBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuuie 0b-

NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENBHO MMMOpPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyartaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl

u3rotoBneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNy»Obl ieHCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

ﬂepeqeub KPUTHUYECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCnonb3oBaTb NpPu NOABNEHUN CUNbHOM BVI6paL|MVI

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MUCMoMb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3moxHble omnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPeXOEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

— He MCMomb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxanA

— He BKNouaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

— NOBPEXIEH Kopnyc uanenua

Bosch Power Tools
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- nozpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\“8 YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.

INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLmun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» Bynbre BHUMaTENbHbI, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMM NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAAMM.

» Ybupaitte yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLleHua. [lepxuTte BonoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAinTe HX
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npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [pu-
MEHEHHWE Nbl1eoTCoCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3a-
BaeMyo MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTare uacToro UX UCnonb30BaHUA, He [ONKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYyBEePEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH 06pau.|,euml C INEeKTPOUHCTPY-

meHTamu. OfiHO HebpexkHoe fieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO WK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHnA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IM(*)I/ILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMM PYKOBOLICTBOM NOAPa3yMeBaEeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LM1t0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNOMb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUAA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHkm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NoaaaeTcA BKIHOUEHUHO UK BbIKNIOYEHUIO, ONnaceH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX [INL.

» TwarenbHoO yxaXKmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
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MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUI, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUe BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
umWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Hpumeueuue H oﬁcnyxmsauue AKKyMYRATOPHOro

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NaCHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €50 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMCNonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIE UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop WNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
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Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NP1 Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKasaHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BpeAuTb batapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
aneKTpoApenei 1 WypynoBepToB

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTH AnA Bcex onepauuﬁ

» Mpu yaapHom cBepneHnn NpuMeHnAiTe cpeacTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoxeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» Mpu BbinONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa
WNU LWYPYNOB C HAXOAALLENCA NOA HANPSAXXEHUEM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apAANTb METANNIMUECKIE UACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K MOPAXKEHMIO 3NEKTpUYe-
CKWM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu gnsa pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLEH
MaKCHMManbHYyi0 HOMUHANbHYIO CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tp¥ BbICOKOW CKOPOCTH OUT-HAacaakn MOryT U3rnbath-
C#l, €CIM OHM BpalLatoTcA CBODBOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET MPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bceraa HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafKn AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbCs,
€CNW OHY BpalLatTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacaaKe U He Ha-
JXKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT U3rnbartbea U B
pesynbTaTe NOoMaTbCs UK MPUBOAMTD K MOTEPE KOHTPOMA
1 BCNIEACTBHME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXIEHUAM.

[lononHuTenbHble yKasaH1A N0 TEXHUKE besonacHocTH

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWWU U OTNYCKaHUKU BVIHTOB/LpryI'IOB MOryT BO3HUKaTb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PeaKLUUOHHbIE MOMEHTbI.

> 3aernnnﬁTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B

3KMMHOE NPUCTOCObneHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

> Vlcnonbayﬁre COOTBETCTBYIOLUE METANIOUCKaTENHU

AN HAX0X/EHHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH UNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoA-
KOW MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

BbKauTe NONHOI 0CTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCHNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero 3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mpu noBpeXXaeH!U U HeHaANeXaLem UCNoNb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcs Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue bixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX W3MEHEeHHIl B aKKymynsa-

TOP M He OTKPbIBaiATe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

OcTpbiMK NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3eM MU oT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,€CTBUEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPAHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHot batapeu.

WUcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3[€NHAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLlyLLEH OT
OMacHoM Neperpysku.

3awmwaiite akKKymynarTop ot
BbICOKMX TEMMNEpaTyp, Hanpu-
Mep, OT ANMTeNbHOTO HarpeBa-
HUA Ha CONMHLE, OT OTHA, FPA3H,
Bogbl M Bnaru. CyLLecTBYeT onac-

HOCTb B3pbIiBa U KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.
» HemepaneHHO BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, €CNH

pabounii HHCTPYMEHT 3aKnUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHUBO-
BAT K otAaue. Paboumii MHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii no TeXHWKe be3onacHoCTH U
MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapY W/WUiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaaiTe UNOCTPALMKM B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefiHa3HAUeH ANA BKPYUUBAHHA U Bbl-
KpYUunBaHHWs BUHTOB, a TaKXe iNA CBEPNEHUs OTBEPCTUI B
NpeBecuHe, MeTanne, kepamuke 1 nnactmacce. EXSB no-
NOMHUTENbHO NPEAHA3HaUeH ANA YAAPHOrO CBEPNEHHA OT-
BEPCTUH B KUPNWUe, KaMEHHOM KNaaKke U KamMHe.

WU306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMmepauua npecTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPaLMAMMU.

(1) Narpon
(2)  BbICTPO3AXMMHOWM CBEPNUMbHbIN NATPOH
(3)  YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO MOMEHTA

(4) YcTtaHOBOUHOE KOMbLIO peXMUMa PaboTbl
(EXSB18V-90)

(5) Mepexkntouatenb ckopocTe
(6)  3axum ona KpenneHus Ha pemHe
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(7)  Akkymynatop”

(8)  KHonka pa3bnok1poBKH akkymynatopa®

(9) Monb3oBatenbckuit MHTEPENC

(10) MMepexniouatenb HanpaBNeHKA BPALLEH!S
(11) Bbikniouatenb

(12) PykosTKa (C M30MIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(13) YHuBepcanbHbil fepxarens 6ur®

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

Monb3oBaTenbckuit MHTepdeiic

(14) MHaMKauma COCTOAHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTA
(15) Csetoauop dyHkumuu KickBack Control

(16) Knonka dyHkuuu KickBack Control

(17) Noacsetka (cBeToaunon)

(18) Knonka dyHkuum «Precision Clutch»

(19) Ceetoauon hyHKumM «Precision Clutch»

TexHuueckue AaHHble
AKKYMynAaTopHasa Apenb-wypynosept EXSR18V-90 EXSB18V-90
ToBapHbIA HOMEP 3601JR21.. 3601JR31..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
HomMMHanbHoe uncno 060poToB XonocToro xofa n,”
- 1-ackopocTtb 00/MuH 0-630 0-630
— 2-A CKOPOCTb 00/MuH 0-2100 0-2100
Yacrota ygapos yA./MWH - 0-29500
Makc. KpyTALLMit MOMEHT (Mark.)" Hwm 36 36
Makc. KpyTALMit MOMeHT (TBépa. )" Hwm 65 65
Makc. iuameTp ceepna
- [peBecuHa MM 68 68
- Cranb MM 13 13
- KupnuuHas knagka MM - 13
MaTpoH MM 1,5-13 1,5-13
Makc. aMameTp wypynos MM 12 12
Bec” KT 1,1 1,2
PekomeHayeman Temneparypa BHeLLHe! cpeabl BO BpeMma © 0..+35 0...+35
3apAAKK
[lonycTumas TemMnepartypa OKpyKatoLLier Cpebl NMpu 3KC- C -20...+50 -20...+50
nnyaTauuu U XpaHeH!u
CoBMeCTMMbIe aKKYMYNATOPbI GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
PekomeHayeMble akKKyMynaTopbl N8 MakCMManbHOM ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
NPOU3BOAUTENBHOCTH EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

Bosch Power Tools
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AKKYMynaTopHaa Apenb-uypynoBept

EXSR18V-90 EXSB18V-90
GAL 36... GAL 36...
GAL12v/18... GAL12V/18...
GAL 12v/18... GAL 12V/18...
GAX18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A)  Usmepenusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom EXPERT18V 4.0Ah

B) bes akkymynatopa (Bec akkymynsTopa MOXHO y3Harb Ha caitre www.bosch-professional.com)
3HaueHms MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba NpUMEHEHHS W YCNIoBMi OKpYXKaloLew cpebl. bonee nospobHas uH-

(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHbie no wymy u BUOpauumu

3HaueHWA LYMOBOW Harpy3Kku OnpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

EXSR18V-90:

A-B3BELUEHHDbINA YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnAeT 79 6(A). Morpetu-
HocTb K=5 1ib. YpoBeHb Lyma npu paboTe MOXeT npesbi-
LaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHsiiTe cpepcTBa 3aiu-
Tbl OpraHoB cnyxa!

EXSB18V-90:

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHb LyMa OT 3MEKTPOMHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

nasnetns 88 1b(A); yposeHb 3ByKOBOW

molLHocTv 96 AB(A). MorpetwHocTb K = 5 ab.
Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3al4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenebl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Caepnenue no metanny: a,, = 1,6 m/c” (K = 1,5 m/c?), ;. =
42 v/c?, (K = 1,0 m/c?)

EXSB18V-90:

Caepnenne no Metanny: a,, = 2,5 m/c” (K = 1,5 m/c?), pp =
49 m/c?, (K = 4,0 m/c?)

YpapHoe cepnenue B beToHe: a, , = 12,4 m/c® (K = 1,6 M/
), Prp = 635 m/c? (K = 88 m/c?)

YKazaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpALMK W
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, M MOTyT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
MPUIoaHbI 4N1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKM YPOBHS BUbpaLmu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHM yKas3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/1 3NEKTPONHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANA Bbl-
MONMHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeyCMOTPeH-
HbIX M3TOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpeAnUcaHkam, To
3HAUeHWA YPOBHSA BMOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICHTb 0BLLH
YPOBEHb BUOPaLMK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[InA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUDPALMHK U LIYMOBOH IMUCCHM
B TEUEHHE ONPe/eNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO

YUMUTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTfIa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOpALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEPEecUeTe Ha NnonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTe A0NONHUTENbHbIE MepPbI 6e30MacHOCTH nA
3alLMThl ONepaTopa oT BO3ENCTBIUA BUDPaLMK, HaNpUMep:
TexHUUeckoe 06Cny)xMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOLLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLs TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynatopa. Ha ynakoske
YKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yHTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TONbKo 3TH 3a-
pAAHbIE YCTPOWUCTBA NPUrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUNaMK

nepeBOo3KW IUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynatopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPa 10 LenuKa.

WU3BneueHue akkymynaropa

Utobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkymMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMU NPEAOTBPALLATL BbiNaAeHHE akKyMyNnaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM.
lMoka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
)XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONMOXKEHNH.

WUHpanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

MpumMeuanue: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH WH-
[MKaTOPOM 3apAaa.
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3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MYNIATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apAfa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANMKATOP 3aPSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3apsi-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 P U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY MHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
[IVMOIHbINA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTIPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsfia akKyMynaTopHoi batapeu otobpaxaetcs
TaK)Ke B N0N1b30BaTeNbCKOM UHTEPeice (CM. ,MHanKaTopsi
coctoaHua“, Ctpanuua 144).

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOLMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeTofMoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Pacno3sHaBaHue PUCKa HEUCNPaBHOCTH
aKKymynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

TMoMMMO yPOBHSA 3apsAaa akKyMYNATOPA, CBETOAUOAHbIE MH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apsAaa akKyMYNATOPA TAaKKe MOTYT NoKa-
3blBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.
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UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXKUBaiTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHA 3apsfa B B TeUeHNe 3 CeKYHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHaNM3Upyer «be-
ryLLMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apsAaa ak-
Kymynatopa.
SI=====] 1 cBeToAuUOA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKMH
PUCK HeMcnpaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOoAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH akKy-
MYNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MMM HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oToDpaxaetcs B NpoLeHTax.

Yka3sanua no ONTUManbHOMY oGpaw,eumo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AMana3oHe TeMNeparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHU NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPALLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLnK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyainHom
HaXXaTHUM BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMAcHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HaAeBaiiTe 3alUT-
Hble PyKaBuLbl. CMEHHbIA MHCTPYMEHT 1 CBEPAIUNbHBIN
NaTpoH NP NPOAOMKUTENbHON PaboTe MOryT HarpeBaThb-
cA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (11) cBepnUAbHbIN WNKH-
nenb huKcupyeTca. 310 No3BonAaeT bbICTPo, yA0bHO 1 Npo-
CTO MEHATb Pabounit UHCTPYMEHT B CBEPNUNBHOM NATPOHE.
OTKpOiiTe ObICTPO3KMMHOM CBEPNUbHBIM NaTPoH (2), no-
BOpauMBas €ro B HanpaBNeHWu BpaLLeHua @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXHO bBbINO BCTAaBUTL PabOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-
T UHCTPYMEHT.

Pyko¥t 3aTArvBaiite bbICTPO3aXXMMHON CBEPNIMMbHBINA NATPOH
(2) B HanpaBneH1u BpallieHns @, Noka He NepecTaHyT pas-
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[aBarbca Wenuku. [pu 3ToM CBEPNUIbHbBIA NATPOH aBTOMa-
TUUECKM (hHKCHUPYETCA.

®duKcaLma CHUMAEeTCA NPY BPALLEHWW TUNb3bl B TPOTMBOMO-
NOXHOM HanpaBneHWn Ana U3bATUA MHCTPYMEHTA.

MpK UCMONb30BaHKKM BUT-HAcaoOK BCEra NPUMEHSANTE YHU-
BepCanbHbli lepxaTtenb OUT-Hacaok .

CHMXXeHHe KONnHYecTBa Nbinu

He npeHebperalite Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBA NblK

Nnpu CBEPNEHNH. B 3aBMCUMOCTH OT 06N1aCTH NPUMEHEHHS

3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO KOMBDMHUPOBATb C NPUHALNEX-

HOCTAMM [N CHIKEHWA KONMUECTBA NMbiNK BMECTE C MblNeco-

CoM.

Bcerna ucnonb3yiTe noaxoasLLmMe CpeacTsa 3aluTbl opra-

HOB fiblXxaHuA. CobnioaaiTe AeicTBYIOLME B CTPAHE NPEANH-

CaHWA OTHOCHUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbIX MATEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMNaMeHATbCA.

TpeboBaHusA K nbinecocy

PekomeHayeMblil HOMUHaNbHBbIN MM 35

QIMaMeTp LnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230

rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” n/c >36
M3y >129,6

PekomeHayemasn ahdeKTUBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobniofaTe yka3aHUa OTHOCUTENBHO Nbinecoca. Npu CHu-
)XEHUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe paboTy 1 ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Mpy>XUHHDIA 32)KUM ANA nosAca

C NoMOLLbI0 3a)HMa ANA NoAca MOXHO NOBECHTb ANEK-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTomM ocBoboXAa-
l0TCA 00e PYKH M 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop
PYKOA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Hacrpoiika HanpaBnexus Bpaiexus (cM. puc. B)

Bbikntouatenem HanpaBneHus BpalieHus (10) MoxHo name-
HATb HanNpaBneHKe BPaLLeHUA INeKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tpu
BXXaToM Bbikntouatene (11) ato, ojHako, HeBO3MOXHO.
MpaBoe BpatweHue: [1na CBepneH1s 1 3aBUHUMBAHKA LLYPY-
NoB NepeaBUHbTE NepeknouaTeNb HanpaBneHnsa BpaLieHus
(10) no ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHHe BpaLeHus: [1na ocnabneHus 1 BbiBO-
pauMBaHMA BUHTOB/LLYPYNOB W OTBMHUMBAHHS Fraek HAXMUTE
nepeknioyatenb Hanpaenexus BpaueHua (10) Bnpaso oo
ynopa.

YcraHoBKa pexxuma pabotbl

CsepneHue
EXSR18V-90
a [lnA cBepneHuns 1 3aBOPauMBaHKA LLYPYNOB C
‘ MaKCHManbHbIM KPYTALMM MOMEHTOM YCTaHO-

BMTE YCTAHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro
momeHTa (3) Ha cumBon «CBepneHner.
EXSB18V-90
[inA cBepneH1s 1 3aBOpauMBaHKA LLYPYNOB C MaKCUMarb-
HbIM KPYTALIMM MOMEHTOM YCTaHOBMTE YCTaHOBOUHOE KOfb-
110 pexuma paboTbl (4) Ha cumson «CBepneHuer.

3aBopauuBaHue WYpynoB

EXSR18V-90

BbibepuTe Tpebyembli KpyTALIMIA MOMEHT C No-
MOLLbIO YCTAHOBOUHOIO KOMbLia KPYTALLEro
MomeHTa (3).

EXSB18V-90

YcTaHOBMTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO pexuMa pabotbl (4) Ha
CMMBON «3aBOpauMBaHKe LYPYMOB».

BbibepuTe Tpebyembiit KpyTALMI MOMEHT C MOMOLLbIO YCTa-
HOBOUHOTO KO/bL{a KPYTALLEro MOMeHTa (3).

[N

CBsepnexne ¢ yaapom
EXSB18V-90
YCTaHOBHTE YCTaHOBOYHOE KOMbLO PeXMMa pa-
60Tbl (4) Ha cumBON «CBEPEHHE C yAapOM».

BknioueHne/BbiKnOueHHe

[na BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMHO-
vatenb (11) v ynepuBaiTe ero HaxarbiM.

Csetoauop (17) 3aropaetca npu Nerkom v NONHOM Haxa-
TWW Ha BbIKNtouatenb (11) v no3sonAeT ocBellath pabouyio
30HY NPY HEOCTATOYHOM 0DLLIEM OCBELLEHWH.

[1nA BLIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
varenb (11).

YcraHoBKa uncna 060p0TOB

Uucno 06opoToB BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynMpoBaTh, U3MEHAS AN 3TOT0 YCUNUE HaxaThs
Ha Bblkntouatenb (11).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (11) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM uncnom obopoToB. C
YBENUUEHUEM CHAbl HAXaTHA UMCNO 060POTOB YBENMUMBAET-
cA.

YcTaHoBKa KpyTALLero MOMeHTa (peXxum
3aKpyuuBaHuA)

Ipy aKTUBUPOBAHHOM (YHKLIMK TOUHOH MY(hTbI C TOMOLLbIO
YCTaHOBOYHOTO KOMbLA KpyTALLero MoMeHta (3) MoxHo
YCTaHOBMTb 0AHY 13 20 cTyneHer KpyTALLero MomenTa. flo-
Cne JOCTUXKEHMA YCTaHOBNEHHOIO KPYTALYEro MOMEHTA 3M1eK-
TPOMHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCA. ECNU (yHKLMA TOUHOM
My(Tbl OTKMIOUEHA, My(hTa Neperpyxaetcs u pabounit
MHCTPYMEHT HE OCTaHaBNUBAETCA.
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MexaHnueckuii Bbibop nepefauu

» MpuBoguTe B AeiicTBUE NepeKnouatenn nepepau (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3MIeKTPOMHCTPYMEHTE.

» [epekniouaiite nepekniouatenb nepeaay Bceraa Ao
ynopa. B npoTMBHOM Cryuae aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET
bbITb NOBPEXAEH.

C nomoLybto nepekmtouarens nepeaay (5) MoxHo Bbibuparb

OJMH 13 IByX AMana3oHoB uncna obopoTos.

Kpytawuin 0bnactb npumeHe-
MOMEHT  HHA

Monoxenne Yacrora
nepekniova- Bpalle-

1 Hu3kas Bbicokoe  [inf cnoxHoro npu-

MEHEeHHA:

Hanpumep, ceepne-
HWA W 3aBOpauMBa-
HHA LWYPYNoB C
bonbLIUM AnameT-
pom

[lns npocToro npu-
MeHeHHs:

2 Bbicokoe  Huskan

Hanpumep, ceepne-
HMA 1 3aBOPau1Ba-
HWS LYPYMOB C He-
bonbluum anamer-
pom

TepmHuecKan 3alLuTa OT neperpysku

TpK UCMONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA M0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka HeBO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobntoeHne 4onyCTMMOro AnanasoHa pabouer Temnepa-
Typbl PUBOAMT K CHUXKEHUIO UACNa 0DOPOTOB UK OTKNIOUE-
HHI0 NEKTPOMHCTPYMEHTA. [TnLLib MOCNe OCTUXEHMA [OMy-
CTUMOM paboueil TeMnepaTypbl ANEKTPOUHCTPYMEHT CHOBA
HauuHaeT paboTarb C NOMHbIM UKCNIOM 060POTOB.
3aBucALLan OT TeMNepaTypbl 3alluTa oT neperpy3ku otobpa-
XAeTCA ropPALIMM KPACHbIM CBETOM CBETOAMO/IOM Ha 3/eK-
TPOMHCTPYMEHTE.

- Yrobbl cHOBa AOCTHUL JOMYCTUMOTO AMana3oHa pabouei
Temneparypbl, aanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY nopabotarb
Ha X0NOCTOM XOAly MNW NOAOXAMTE, NOKA CBETOAUOL CHO-
Ba 3arOPHUTCA 3eNeHbIM CBETOM.

Korga cBeTOAMO/ 3aropaeTcs 3eNneHbiM CBETOM, MHCTPYMEHT

[OCTUT IONYCTUMOTO finanasoHa paboueit Temneparypbi.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» YcTaHaBnuBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/IIOUEHHOM COCTOSIHMM. Bpaluaiowmecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

» YcTaHaBnuBaiTe 3NEKTPOUMHCTPYMEHT Ha BUHT N
raiiky TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAIHMM. Bpalyaio-
LyMecsa paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mepen 3aBepTbiBaHWEM HOMbLUIMX ANUHHDBIX LWYPYMOB B

TBep/ble Matepuanbl CedyeT NpeaBapUTENbHO BbICBEPIHTL
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OTBEPCTHE C IUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY
[AvameTpy pesbbbl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI Wypyna.

[ins cBepneHus MeTanna NpUMEHsIHTE TONbKO MPaBMbHO 3a-
TOUEHHbIe CBepna 13 bbICTPOPeXYyLLEel CTanu ¢ MapKMpoB-
ko HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHoctei pupmbl Bosch.
Mocne npofomxuTeNnbHOM paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT [i/1A OXNaXAeHNs TpebyeTca BKMIOUNTL
Npub. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOZ C MAaKCUMarbHbIM UHC-
nom 060poToB.

Hacapika ans 3atouku cBEpN (MpUHaNEXHOCTb) NO3BONSET
663 NULLIHKUX ycwnwﬁ 3arayuuBath CnuparnbHblie CBepna ana-
metpom 2,5-10 mm.

[ina ocobeHHo TouHbIX paboT UCMonb3yitTe CTOMKY CBEP-
NIMNBHOTO CTaHKa (MPUHAZIEXHOCTD).

lMocTaBnseMble B KauecTBe NPUHALNEXHOCTH CTAaHOUHbIE
TUCKM NO3BONAIOT HAZEXXHO 3aXMMaTb AieTanb. 3T0 NPeaoT-
BpaLLaeT NpoBOpaunBaHue ieTanu U BOSHUKHOBEHHE He-
CUACTHbIX CNyyaes.

[ns pabot B beToHe, KaMeHHOM NOPOAE U KUPMUUHOM Knaf-
Ke NpUMeHsiTe TBEPAOCNNABHbIE CBEP/a.

[ins cBepneHus B NNMTKE YCTaHOBMTE NEPEKIIOUaTeNb Ha
cumBon «CBepnexuer. [pocBepIvuB NUTKY, nepeseauTe
nepeKnioyaTeNb Ha CUMBON «y[laPHOE CBEP/EHUE» U pabo-
TauTe C yaapom.

Monb3oBaTenbckui HHTEpPhenc

Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (9), cm. puc. C, ucnonbayet-
CA [INA BKNIOUEHUA 1 BbIKNIOUEHUA (DYHKLMU TOUHOM My (Tl
«Precision Clutch» n 6bicTporo oTkntouenus «KickBack
Control», a Takxe i1 0TObpaxeHa cTaryca anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Tounas mydra (Precision Clutch)

Tounas mydra npegoTBpalLaeT upesmep-
(P, HYI0 3aTAXKKY NPH JOCTIKEHUH 33[JaHHOTO
CLUTCH

KPYTALLEro MOMEHTa, YTO CHHXKAeT U3HOC
MyhTbI M, KaK CefiCTBHE, CHUXKAET LyM OT
paborbl.

DYHKLMI0 TOUHOM MY(TbI MOXXHO I€aKTUBUPOBATb Uepe3
nonb30BaTenbCkui MHTepdENC (9) HaxaTueM KHOMKKM (yHK-
LK «Precision Clutch» (18). Tekyiumii cTatyc oTobpaxaetca
C noMolLbio cBeToaroaa dyHKumuu «Precision Clutch» (19) B
nonb3oBatenbckoM UHTepdence (9).

®yHkuua bbictporo otkniouenua (KickBack
Control)

®yHkuua 6bictporo otkniouenus (KickBack
Control) obecneunBaet nyuiunit KOHTpONb
3NEKTPOMHCTPYMEHTa M YNyuLIaeT, TakKum
06pa3om, 3awuTy Nonb3oBaTens no cpaBHe-
HUIO C INEKTPOHHCTPYMEHTamu be3
KickBack Control. [p1 Heo)XXugaHHOM U HenpeaBHAEH-
HOM BPaLLEHUH INEKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYT OCH CBepna
3NEKTPOHHCTPYMEHT OTKMIOUAIOTCA.

KICKBACK
CONTROL
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WHpukaTopamu dyHKLMK BbICTPOrO OTKNKOUEHHA ABNSIOTCA
MUTatoLLMK KpacHbin ceeToauon (14), muraiowas
noaceeTka (17), a Takxe CBETALLMIACA KPACHbIA CBETOAMOL
tyHKuun KickBack Control (15) Ha aneKTpOUHCTpYMEHTE.
[inA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTMYCTUTE BbIKIOUATENb 1
ONATb HAKMHUTE Ha Hero.

» Mpu HencnpasHoi dpyHkumuu KickBack Control anek-
TPOUHCTPYMEHT He BKNiouaeTcA. PeMOHT Bawero
3NeKTPOMHCTPYMEHTa nopyyaiTe ToNbKo KBanuduuu-
PpOBaHHOMY NepPCoHany H TONbKo C NPHMEHEHHEeM OpH-
rMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen.

UHpgukaTopbl cOCTOAHUA

Wnpukatop coctoaHua 3HaueHne/npuuMHa
3NEKTPOHHCTPYMEHTa

3eMeHbIn CocTofHK1e B Hopme

DYHKLMIO DBICTPOrO OTKMIOUEHNA MOXHO A€aKTUBMPOBATh
uepes nonb3oBaTenbCkui MHTEPdENC (9) HaaTMeM KHOMKK
KickBack Control (16). ECnii aneKTPOUHCTPYMEHT He Hc-
nonb3yetca bonee 5 MUHYT UM eClv aKKyMyNATOp U3Bne-
UeH, (hyHKLMS BbICTPOro OTKNIOUEHUA aBTOMATMUECKM BKHO-
UWTCA CHOBA. TeKyLLMI CTaTyC 0TObpaXaeTca C NOMOLLbIO
ceetoarona dyHkumu KickBack Control (15) 8 nonbsosa-
TenbCkoM UHTEpdeice (9).
» Ykasauue: pegynpeauTenbHblii CUrHan cBeToguoaa
BUAEH He co Bcex cTopoH! MpeaynpeautenbHblii cur-
Han CNoXHO 3aMeTUTb NPU APKOM CONHEUHOM CBeTe.

Peluenune

KenTbln

uua KickBack Control

[locTUrHyTa KpUTUUECKas TeMneparypa, akkymy-  [laiTe aneKTpOMHCTPYMEHTY nopaboTarb Ha Xono-
NIATOP NOUTH PA3PFXKEH UK BBIKMIOUEHA (YHK-

CTOM XOZly 1 OCTbITb UM 3aMeHWTE, DO 3apsAaK-
T€ aKKYMYNATOP KaK MOXHO CKOPEe UK HaXMHTe
KHonKy yHkumu KickBack Control

KpacHbIX, TopuT
TOP pPa3pAXeH

INEKTPOUHCTPYMEHT NEeperpencsa unn akkymyna- - [laiTe aSNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb UM 3aMEHH-

Te/3apsAauTe akKYMynaTop

KpacHblW, Muraet

Cpabortana hyHKLMA BbICTPOro OTKNKUEHHUS

BbIKntouMTE M CHOBA BKMIOUMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT

TexobcnyxuBaHue u cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHueM nGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxueaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTWM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPegoCTaBUTL NOKynaTe-

o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopsaake

TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickor Gegepaumu.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B

ynoTpebneHuu Unu B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatuu NPOAyKLMUK [OMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- MNpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHuna (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE ANCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, Npuso-
QALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLlMIo 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKKM CEPTUTHH-
KaToB WM IeKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlyaetca peanusavua npoayKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ MaeHTUDUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TFOfIHOCTH, CNeiaMK1 MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTuduKaTa CooTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE MO BONPOCam
np1UMeHeHus

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpebUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax
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Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aipeca HaluX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUW MOXHO HaNTH Ha NocneaHen CTpaHuLe.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKa3sblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOJICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIX0f1a INEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKaA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazeneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXKAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHsa He PacnpoCTPaHAETCA Ha:

- ntoBble NONOMKK, CBA3aHHbIE C POPC-MaXOPHbIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPMa/ibHbli M3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3NIEKTpUUECKHMeE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeR MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTecTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHUIBHOMO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, AedhopMaLna UK ONnaBneHu1e AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHag-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO CL1aBaTb HA 3KONOTMUECKH U-
CTYt0 peKynepaumio.
He BbibpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble baTapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPBI UMK UCIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTaperku, HeNPUroaHbIEe ANA AanbHEeN-
LLIEro UCMONb30BaHKA, HE0bXOAMMO COOUPaTh OTAENBHO U
YTMNU3UPOBATb IKONOTMUEcKn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefycMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
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32 BO3MOXHOTO COAIEPKaHMSA OMaCHbIX BELECTB NPH Henpa-
BMNbHOM YTUNIN3ALMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYKato-
Liel CPefe 1 300P0BbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitosHoi TpaBMu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHSA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. Mepw Hix

YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha

BMMMKaUi Mifj yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo

NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbcA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,

nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.
3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0

OyzeTe npallioBaTil B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li

nonepeayBanbHi 3aX0n 3 TexHikK De3neku ameHLLyioTb

PU3MK BUNaKOBOrO 3aMyCKY eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>

KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

HpaBum;He noBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

>

€eNneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynAaTopHux 6atapesax

3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
BHKOPHCTOBY#TE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXKY.

IMpu HenpaBHNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKL0 piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piflHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.
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» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynAaTOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiKu Ge3neku ana enekTpogpunis

i WypynokpyTis

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana ycix onepauji

» [ip uac ypapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy. LLIym moxe nowkoaut
Cchyx.

» Mpu BUKOHAHHI PobiT, Npu AKKMX Nnpunapas abo
WypPyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONpPoOBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypynoM NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinbliye
MaKcMManbHy HOMiHanbHy LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCH,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbes BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH 0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfaa nounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKii WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLKOMKEHD.

» Haruckyiite nuwe no npamii fo 6it-Hacapkm i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.biT-HacaKK MOXYTb
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THYTUCA | B pe3ynbTaTi namaTvca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLIKOMKEHb.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku
» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu

3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNiB MOXYTb
BUHWKATH KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobnioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

[ins 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM.

lMepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a wo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNagoM.
Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKam1 abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2KHa NOLIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.
BukopucTOBY#iTE aKyMYNATOPHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 3a TakuX YyMOB
akymynaTop byzae 3axuLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX
NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau
Ta BONoru. [cHye Hebesneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0

pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi fo
BMCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, |0 NPU3BOAATH A0
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.
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Onuc NPoOAYKTY 1 nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy

IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHda npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHU I ANA 3aKpyuyBaHHS i
BUKPYUYBAHHSA MBUHTIB, @ TAKOX iNs CBEPANIHHA B JePEBUHI,
MeTani, kepamiui i nnactMaci. Kpim toro, EXSB npusHaueHui
TaKOX ANA YAAPHOTO CBEPANIHHA Y LerNi, KaM'aHin Knagyi i
KameHi.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Narpon
(2) LBMAKO3ATMCKHMI NAaTPOH
(3)  KinbLe ans BctaHOBNEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY

(4) Kinbue ansa BCTaHOBNEHHA pexuMy poboTh
(EXSB18V-90)

(5) TMepemukau WBKAKOCTI

(6) KpinneHHs ana noaca

(7)  AkymynatopHa barapes®

(8)  KHonKa po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi baTapei’’
(9) InTepdeiic kopucTyBaua

(10) TMepemukay HanpsAMKy obepTaHHs

(11) Bumukau

(12) PykosTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)

(13) VYHiBepcanbHuit yTpumyBay bir?

a) Lle npunapas He BXOAWTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMMANEKTY
NOCTaBKH.

IuTepdeiic kopuctyBaua

(14) IHauMKaLlia cTaHy eNeKTPOIHCTPYMeHTa
(15) Csitnogion ans KickBack Control
(16) Knonka ana KickBack Control

(17) nNinceiTnioBanbHWi CBITAOAIOA

(18) Knonka ana Precision Clutch

(19) Csitnopion ans Precision Clutch

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUIA APUNb-LIYpYyNOBEPT EXSR18V-90 EXSB18V-90
ToBapHHit Homep 3601JR21.. 3601JR31..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18
HomiHanbHa yactota 0bepTaHHs XonocToro xozy n,"
- 1-aWwBwAaKicTb 06/xB 0-630 0-630
- 2-a WBHMAKICTb 06/xB 0-2100 0-2100
Yucno yaapis ya./xB - 0-29500
Makc. obepTanbHuit MOMeHT (M'aKuit)" Hwm 36 36
Makc. obepTanbHuit MOMeHT (opcTkuit)” Hwm 65 65
Makc. @ ceepana
- [epeBuHa MM 68 68
- Cranb MM 13 i3
- Llernana knagka MM - 13
MaTpoH MM 1,5-13 5=l
Makc. @ reuHTiB/WypYyniB MM 12 12
Bara” KT 1,1 1,2
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMULLIHbOTO “C 0...+35 0...+35
cepeaoBuLLa NPY 3apamKaHHi
[lonycTma Temneparypa HaBKONMMLLHLOTO CepeaoBMLLa “C -20...+50 -20...+50
npw ekcnnyaradii i npy 3bepiraqHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
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AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLYPYNOBEPT EXSR18V-90 EXSB18V-90
PekomeHA0BaHi akyMynATopu AnsA LOCATHEHHA NOBHOT ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
NOTYXKHOCTI EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
PekomeHaoBaHi 3apsafHi npucTpoi GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom EXPERT18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKb MoXHa 3HaiTH 3a agpecoto www.bosch-professional.com)
3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO
noEN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

A-3BaXKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi ENEKTPONPHNagy,
AK NpaBuno, ctaHoBWTb 79 1B(A). Moxnbka K=5 ab. PiBeHb
LwyMy MOXe Mig uac poboTn nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaBYLWHNKH!

EXSB18V-90:

A-3BaXKeHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKkOBOTO TUCKY 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxubka K = 5 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpauis), py (NOBTOpHA
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
CaepaniHna meTany: a, , = 1,6 m/c’ (K = 1,5 M/c?), p; =
42 v/c?, (K = 1,0 m/c?)

EXSB18V-90:

CaepaniHua meTany: a, , = 2,5 m/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
49 m/c?, (K = 4,0 m/c?)

YpapHe cBepaniHHA B 6eToHi: &, = 12,4 M/c? (K = 1,6 M/
¢), pep = 635 m/c” (K = 88 m/c’)

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazgasm abo y pasi HeoOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHS Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TaKoX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konu

€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BusHauTe nopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 06CnyroByBaHHA eNnekTPOIHCTPYMEHTa i poboumx
{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallis pobounx
npoueciB.

AxkymynsaTopHa 6atapes

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpoiHCTPYMEHTH Takox
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOANTb
aKyMyNATOp B KOMN/EKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMYnATOpHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHWH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAauaOTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMH BISNOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, AIK NepLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3

NPUNazioM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batape, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynsTOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po3610KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynstopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT BUNaziHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY PO3bNOKYBaHHs akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eNeKTPOIHCTPYMEHT aKyMynAaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

Bosch Power Tools
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNoOAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsfy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaerbea
TaKoX Ha MOAyNi iHTepdericy KopucTyBaya (aus.
LIHAMKaTopy ctaHy”, CtopiHka 153).

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYEHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Caitnopiog EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BusABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN0fioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

L1106 akTMBYBaTH (YHKLIiIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfy akyMynATopa CUrHanisyeTbCA CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAfy akymynsaTopa.

Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOpi PiBHA 3apaay
barapei.
1 cBitnopioa: BUCOKMI PU3MK BUXOLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTK batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
33/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3uKy HECPABHOCTI
akymynaTopa BUKOHYETLCA Y /Ba €Tanu i NPONoHye
CPOLLEHY OL{iHKY 10ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCcTHKaM, abo Ma€ NiABUILEHNI PU3HK HAABHOCTI
03Hak noLKkoakeHHs . BincoTok 3apapy batapei He
Binobpaxaetbea.

BkasiBKH 1,00 ONTUMaNbHOTO0 NOBOJKEHHA 3
aAKyMynAaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb poboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1p1 BUnagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [lig uac 3aminu npunapas 06oB'A3koBo HagiBaNTe
3aXMCHI pyKaBuui. Poboumit iHCTPYMEHT | CBEPANUNbHUN
NaTpPOH MOXXYTb HArpiBaTMCA Nifl Uac TPUBANUX Poboumx
NpoLeciB.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

Mpu HeHaTMCHYTOMY BUMMKaui (11) cBepaAnunbHUi
wnuHaens bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUNBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe WBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (2), noBepTaloum oro
B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKH, 1106 B HbOrO MOXHa
Byno BCTpomMuTH pobounit iHCTpyMeHT. BetaeTe poboumit
iHCTPYMEHT.

PyKo10 3 CIOK0 NOBEPTaNTE WBKAKO3ATUCKHUI NaTpoH (2) B
HanpAmMKy obepTaHHA @, NOKKM He NPUMMHUTLCA KNaLaHHs.
Mpy LbOMY CBEPANUIBbHWUIA NATPOH aBTOMATUUHO
hikcyeTbea.

LLlob 3HATH dhikcaito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHUKA, 106 BUIAHATA PODOUMI IHCTPYMEHT.

1609 92AB55((29.08.2025)
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Y pasi BUkopucTaHHsa biT HeobXxinHO 3aBxau
BWUKOPMCTOBYBATH YHiBEPCaNbHUI 3aTMCKaY BiT .

3MeHLeHHA nuny

YHuKaiTe cBepaniHHa be3 3anobixHux 3axoais ans

3MEHLLEHHA NUMy. 3aneXHO Bifl 3aCTOCYBaHHA, IHCTPYMEHT

MOXHa KOMOiHYBaTH 3 NPUNaAAAM ANA 3MEHLLUEHHA N1y, a

TaKOX 3 MUNIOCOCOM.

3aBXau1 BUKOPUCTOBYHTE BIANOBIAHI 3aC00M 3axmcTy

OpraHiB uxaHHs. [JOTpUMYHTECA NPUNHUCIB WOAO0

0bpobnioBaHux Matepianis, WO AitoTb Y BalLii KpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumoru wopo cryneHio dinbrpauii

PekoMeH10BaHUi HOMIHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LWnaHra

HeobxifHuit piBeHb BakyymHoro  mbap >230
THcky" rMa >230
HeobxiaHa Butparta nositpa” nfc > 36

m¥/roq >129,6
PekomeHa0BaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXHOCTI Ha 3'€IHYBaNbHOMY €N1eMEHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLLO MOTYXHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLUMUTBCA, i YCYHbTE
NPUYMHY.

KpinnexHa ana nodaca

3a 40NOMOroL0 KPiNNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXHA
3aYenuTu, Hanp., 3a nosc. Lie 3BinbHUTL Bam pyku,
enekTponpunag, 3aexau byae y Bac nig pykoto.

Pobota

BcTtaHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (auB. man.
B)

3a jonomoroto nepemukaua Hanpsamky obeptanHs (10)
MOXHA MiHATM HanpAMOK obepTaHHsA iHCTpymMeHTa. OfHak Le
He MOX/MBO, AKLLO HATUCHY T BUMMKay (11).

MpaBe obeptanHA: [117 cBepANEHHS | BKPYUyBaHHA
LIypyniB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsMKy obepraHHs (10)
110 ynopy nigopyu.

06epTaHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYYYBaHHA raloK Ta CBEpAEN NOCyHbTE
nepemukay Hanpamky obeptantsa (10) 1o ynopy npasopyu.

BcTaHOBNEHHA peXxumy pobotu

CeepaniHua
EXSR18V-90
a BcTaHoBITb KONiLaTKO NonepeaHboro Bubopy
‘ KpyTHOro MOMeHTY (3) Ha cumBon

«CBepaniHHaAY, 1106 0CATTH MaKCUMabHOMO
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KPYTHOro MOMEHTY AN CBEPANIHHA Ta 3arBUHUYBAHHA.
EXSB18V-90

BcTaHoBITb KonilaTko Bubopy pexumy pobotu (4) Ha

cumBon «CBepaiHHAY, 11106 4OCATTM MaKCHMaNbHOIO

KPYTHOrO MOMEHTY NpK CBEPANIHHI Ta 3arBUHUYBaHHI.

3arBuHuyBaHHA
EXSR18V-90
5 BCTaHOBIT KirbLie /11 BCTaHOBNEHHS
] L
a obepranbHoro MomeHTy (3) Ha HeobXifHH

0bepTanbHNUit MOMEHT.

EXSB18V-90
BCTaHOBITb KinbLie ANA BCTAHOBNEHHA pexumy pobotu (4)
Ha CUMBON «3arBUHUYBaHHS».
BcTaHOBITb KinbLie AnA BCTaHOBNEHHS 0bepTanbHOro
MoMeHTy (3) Ha HeobxigHHWI 0bepTanbHUit MOMEHT.

YpaapHe cBepaniHHa
EXSB18V-90
BcTaHoBITb KinbLie AnA BCTAaHOBNEHHA PEXUMY
pobotu (4) Ha cuMBON «YaapHe CBEPANIHHAY.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

[Ll06 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY
(11) i ToMmaliTe HOro HATUCHYTUM.

OcsiTtntoBanbHuii cBitnogiof (17) BMUKaeTbeA y pasi
Nerkoro abo NOBHOro HaTUCHEHHA Ha BUMMKaY (11) i
[I03BO/IAIE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HeOCTATHbOMO
3aranbHoOro OCBITNEHHA.

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTb BAMMKAY
(11).

PerynioBaHHs KinbkocTi 0beptiB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTH binbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMMKau (11).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUM1Kau (11)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbKicTio 0bepris. 13
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BcraHoBneHHA 06epTanbHOro MOMEHTY
(cTocyeTbca pexxumy 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB)

[pu aKTMBOBAHOMY TOUHOMY 3UenNeHHi 32 4ONOMOror
KinbLiA inA BCTAHOBNEHHA 00epTanbHoro MomeHTy (3)
HeobXigHWI 0bepTanbHUit MOMEHT MOXHa HanalTOBYBaTH B
20 eTanis. Micna AOCATHEHHA BCTAHOBNEHOT0 0bepTanbHoOro
MOMEHTY pObouUNi iHCTPYMEHT 3ynuHAETbCA. MpH
[N1eaKTMBOBAHOMY TOYHOMY 3UenneHHi MydhTa
nepeKpUBAETbCA | PODOUMI IHCTPYMEHT He 3yMUHSAETBCA.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHSA WBKAKOCTI

» Mepemukaiite nepeMukay wWeMAKocTi (5) , nuwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNHHEHHH.
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» Mepemukaiite nepeMukay WBKMAKOCTI 3aBXKAU A0
ynopy. B npoTMBHOMY pasi eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe
NOLIKOAUTHCA.

3a flonomoroto nepemmkaua WeKAKocTi (5) MoxHa

BCTAHOBMIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTis.

MonoxeHHa Llsuakict O6epranb O6nactb
nepemMukaua b HUH BUKOPHUCTaHHA

nepepau (5) obeptaHH MoMeHT
a

1 Hu3bka Bucoka [na cknagHoro

3aCTOCYBaHHS:

Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LypyniB BENUKOrO
fiametpy

2 Bucoka  Husbka  [lnAmpoctoro

3aCTOCYBaHHA:

Hanp. CBepANiHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HeBENUKOro
fiametpy

TepMiuHui 3aXKCT Big NepeBaHTaXKEHHA

[pK BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXeHHA He MOXNHUBE. [Py BENUKOMY
HaBaHTa)XXeHHi abo NepeBHLLEHHI ONYCTUMOrO AianasoHy
pobouoi Temnepatypy uactota 0bepTaHHA 3MeHLLYETbCA abo
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT
NouMHae 3HOBY NpaLtoBaTH Ha NOBHiH KinbkocTi 0bepTiB
NWLLE Micns JOCATHEHHS A0MyCcTUMOI pobouoi Temnepartypy.
3axuCT Bifl NepeBaHTaXeHHs, LU0 NOB'A3aHWN 3
TEMNepaTypolo, BifobpaxkaeTbcs 3aropAHHAM UePBOHUM
KONbOPOM CBITNIOAI0AA Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

- LLlob gocarTv npunycTMMoro AianasoHy pobouoi
TEMNePaTypu 3HOBY, EKCNYaTyHTe eNEKTPOIHCTPYMEHT
Ha X0NOCTOMY Xofly abo 3aueKaiTe, JOKH CBITNOAIOA
3HOBY 3aCBITUTbCA 3ENEHUM.

AKLLO CBiTNOAIOA CBITUTHCA 3€N1EHUM, IHCTPYMEHT AOCAT

[nonycTMMoro aianasoHy poboyoi Temneparypu.

BkasiBkH o0 poboTu

» MpucraBnaite eneKTPOiIHCTPYMEHT [0 FTBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, 1o
0bepraioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» MpucraBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
NHLLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, 1o
obepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

Ipu 3aKkpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMK

Martepian pekoMeHAYETbCA CroyaTKy NPOCBEPANUTH OTBIp 3

niamMeTpoM, Lo BifnoBigae BHYTRILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu,

np1on. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

BuKkopucToBYitTe Npyu cBEPANiHHI B MeTani n1we be3foraHi,

3aToueHi CBepANna 3 BUCOKONEroBaHol LWBWAKOPI3anbHOI

cTani (HSS). BignoBigHy AKiCTb rapaHTye OpuriHanbHe
npunaans Bosch.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
eneKTponpunagy NonpaLtoBaTy 1A OXONOMKEHHA Npubn.
3 XBUN. 3 MaKCMManbHOI0 UacToTot 0bepTiB Ha XonocToMy
xomy.

3a 40NOMOrot0 NPUCTPOIO [i/1A 3ar0CTPIOBaHHA CBepAeN
(npunaans) MoXHa Nerko 3aTouyBaTH cnipanbHi cBepana
niametpom 2,5-10 mm.

[ina 0cobn1Bo TOUHKX POBIT BUKOPUCTOBYHTE CBEPANUIBHY
CTaHWHy (Npunagas).

BepcratHi nelwara, LWo NponoHyoTsCA AK NPUNaAnA,
[N103BONATH HafliMHO 3aTUCKyBaTH 06p0bNOBaHI 3aroToBKM.
BoH# 3anobiraiotb nepeBepTaHHI0 06pobnioBaHmMx
3aroTOBOK i MOMepe;aloTb HELLACHI BUNaLKK Y LbOMY
3B'A3KY.

[ns poboTy 3 beTOHOM, KaMEHEM i Liernoto BUKOPUCTOBYTE
TBEPAOCNNaBHI CBepana.

[inA ceepaneHHA Kaxnis BCTAHOBITb epeMMKay Ha CUMBON
«CBepaneHHay. MNicna npocBepaneHHs Kaxnio BCTaHOBITb
nepemMm1Kay Ha 3HaUOK «yAapHe CBEPANIHHA» | NpaLtoiTe 3
yAapom.

IuTepdeiic kopucTyBaua

IHTepdelic kopuctyBaua (9), auB. man. C, cnyrye ans
aKTUBaLlii Ta ieakTuBaLlii TOUHOro 3uenneHHs "Precision
Clutch" i wewuakoro BinkntoueHHs "KickBack Control", a
TaKOX NS iHAWKALIT CTaHy eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

Toune 3uennenns (Precision Clutch)

TouHe 3uenneHHA 3ynuHAE
(P’ nepeBaHTaXKeHHA NPU AOCATHEHHI
CLUTCH

HaNawToBaHOro KPYTHOro MOMEHTY i
3MEHLUYE 3HOLWEHHA MY(TH Ta CTBOPEHHA
WyMy B pe3ynbTarTi Lboro.

DYHKLiK TOUHOTO 3UENNEHHA BUMKHEHHA MOXHA
[JleaKTUBYBaTH uepes iHTepderic kopuctysaua (9) 3a
nonomoroko KHonku (18). MoTouHui cratyc BigobpaxaeTbea
3a jonomoroto ceitnogiona dyHkuii Precision Clutch (19) B
iHTepdeici kopuctyBaua (9).

®yukuia wengkoro sumkHeHHd (KickBack
Control)

dyHkuia weuakoro BumkHeHHsa (KickBack
Control) 3abeaneuye Kpaluit KOHTPONb Hag
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOKPaLLy€ THM
CaMHM 3aXHCT KOPUCTYBaua y NOPIBHAHHI 3
enekTtpoincTpymentamu 6e3 KickBack
Control. Mpu HecnogiBaHomy i HenepepbauyBaHomMy
obepTaHHi eneKTPoiHCTPYMEHTa HaBKpYrH oci cBepana
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

IHAMKaTOpaMK (YHKLiT LIBMAKOTO BAMKHEHHSA € YUEPBOHHI
cBitnogion, wo bnumace (14), GnumanHa NiACBITIOBANLHOTO
ceitnogiona (17), a Takox CBiTiHHA UePBOHOTO CBiTNOAIOAA
tyHKuii KickBack Control (15) Ha enekTpoiHCTPYMEHTi.

KICKBACK
CONTROL
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Bosch Power Tools



[1n7 NOBTOPHOro YBIMKHEHHSA BifiNyCTiTb BUMMKAU | 3HOBY

HaTMCHITb HOrO.

» Mpu HecnpaeHii dynkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLue He BMHUKAETbCA.
Bippagaiite CBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUYacTHH.

DyHKLiI0 LWBUAKOrO BUMKHEHHA MOXHA A€aKTUBYBATH Uepes

iHTepdeiic kopucTyBaua (9) 3a gonomoroio
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kHonkw KickBack Control (16). AKL0 eNeKTPOiHCTPYMEHT He
BMKOPHCTOBYETHCA Dinblue 5 XBUNKH abo AKILO BUAHATH
aKyMyNATOPH, (DYHKLif LUBHLKOTO BUMKHEHHSA aBTOMATUUHO
YBIMKHETbCA 3HOBY. [T0TOUHMI CTaTyC BifobpaxaeTbes 3a
nonomoroto ceitnogiona dyHkuii KickBack Control (15) B
iHTepdelici kopuctysaua (9).
» BkasiBKa: 3BepHiTb yBary, L0 CBiTNOAi0f BUAHO He 3
ycix bokis!lMonepeaxyBanbHu1it CHTHaN CKNagHoO
NOMITHUTH NPU ACKPABOMY COHAYHOMY CBiTNi.

IHauKaTopu cTaHy

Inpukarop crany 3HaueHHsa/npHuMHa PieHHs

€eneKTpoiHCTpyMeHTa

3eneHun CTaH B HOpMi -

YosTui [locArHyTa KpUTUUHA TeMnepatypa, akymynatop  [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI NonpaLoBaTh Ha

Maibke pospsamkenni abo KickBack Control

BMMKHEHO

XOMOCTOMY X0AY 1 OXONOHYTH, abo He3abapom
3aMiHiTb UM 3apAdiTb akyMynaTop, abo HaTUCHITL
KHOMKy chyHKuii KickBack Control

CBITUTbCA UEPBOHUM
PO3PAIKEHNN

EnexTpoiHCTpyMeHT neperpisca abo akymynatop [laite enekTpoiHCTPYMEHTOBI 0XONOHYTH abo

3aMiHITb UM 3apALiTb aKyMyNATop

Bnnmae uepBoH1M

CnpaljoBana hyHKLiA WBHAKOrO BUMKHEHHS

BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta 3HOBY YBIMKHITb

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis
EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha eKONOriUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMpaaiiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:
EnexTpunuHi Ta neKTPOHHI NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,

MOBWHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKOMOTUHO
6e3neuHnm cnocobom. CKopucTaiTecs NprUsHaueHUMK ana
Liporo cucteMamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisauia Moxe
3aBAaTH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepe3 Hebe3neuHi peYOBHHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

Bosch Power Tools
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» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
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scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincdrcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuats numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.
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» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului §| a (4) Inel de reglare pentru preselectarea modurilor de
f I | functionare (EXSB18V-90)
per orman;e or saie (5) Comutator de selectare a treptelor de turatie

Cititi toate indicatiile si instructiunile de (6)  Clema de prindere la centura
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si () Acumulator®
indicatiilor de siguranta poate provoca

. Jo P i)
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. (8)  Buton de deblocare aacumulatorului
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (9) Interfata pentru utilizator
instructiunilor de folosire. (10) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Utilizarea conform destinatiei (11) Buton de pornire/oprire

- N o ‘. 12) Maner (suprafata izolata de prindere
Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de (12) ( p ’ ) _af) )
suruburi, precum si gauririi in lemn, metal, ceramica si (13) Suport universal pentru biti
material plastic. EXSB este destinatd in mod suplimentar a) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
gauririi cu percutie in cdramida, zidarie si piatra. Interfata pentru utilizator
Componentele ilustrate (14) Indicator al nivelului de incarcare a sculei electrice

(15) LED pentru KickBack Control

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita

sculei electrice de la pagina grafica. (16) Tastd pentru KickBack Control
(1) Sistem de prindere a accesoriilor (17) Lampa de lucru (LED)
(2)  Mandrini rapidi (18) Tastd pentru Precision Clutch
(3) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de (19) LED pentru Precision Clutch
strangere
Date tehnice
Masina de gaurit si insurubat cu acumulator EXSR18V-90 EXSB18V-90
Cod de identificare 3601JR21.. 3601JR31..
Tensiune nominala V= 18 18
Turatie nominala in gol n,"
- Treapta 1 rot/min 0-630 0-630
- Treapta 2 rot/min 0-2100 0-2100
Numér de percutii min~* - 0-29500
Cuplu maxim de strangere (moale)” Nm 36 36
Cuplu maxim de strangere (tare)" Nm 65 65
Diametru maxim de gaurire
- Lemn mm 68 68
- Otel mm 13 13
- Zidarie mm - 13
Sistem de prindere a accesoriilor mm 1,5-13 il 5=il8
Diametru maxim de insurubare mm 12 12
Greutate® kg 1.1 1,2
Temperatura ambientald recomandata in timpul incarcarii “C 0..+35 0...+35
Temperatura ambientala admisa in timpul functionarii si © -20...+50 -20...+50
pe perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
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Masina de gaurit si insurubat cu acumulator EXSR18V-90 EXSB18V-90
Acumulatori recomandati pentru putere maxima ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Incarcatoare recomandate GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul EXPERT18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 79 dB(A).
Incertitudinea K=5 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Purtati casti antifonice!

EXSB18V-90:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 88 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Géurire in metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p., = 42 m/
s% (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Géurire in metal: a, , = 2,5 m/s (K = 1,5 m/s?), p; , = 49 m/
s?, (K = 4,0m/s?)

Géurire cu percutie in beton: a, , = 12,4 m/s? (K = 1,6 m/
%), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incdrcatd, conform reglementdrilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 161).
Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.
Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau existd un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabild si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (2) rasucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.

Résuceste manual si cu fortd mandrina rapidd (2) in directia
de rotatie ®, pana cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.
La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Reducerea emisiilor de praf

Evitd gdurirea dacd nu pot fi adoptate mésurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. In functie
de scopul utilizarii, scula electrica poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
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» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura puteti prinde scula electricd,
de exemplu, de o centura. Astfel, veti avea ambele maini
libere, iar scula electricd va va fi intotdeauna la indemana.

Functionare

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(10) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (10) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (10), pand la
opritor.

Reglarea modului de functionare

Gaurire
EXSR18V-90
a Pozitioneaza inelul de reglare pentru
‘ preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul simbolului ,Gaurire”, pentru a atinge
cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.
EXSB18V-90

Pozitioneaza inelul de reglare pentru preselectarea
modurilor de functionare (4) in dreptul simbolului ,Gaurire”,
pentru a atinge cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.
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insurubare
EXSR18V-90
? Pozitioneaza inelul de reglare pentru
g preselectarea cuplului de strangere (3) in

dreptul cuplului de strangere dorit.
EXSB18V-90
Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea
modurilor de functionare (4) in dreptul simbolului
Jinsurubare”.
Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) in dreptul cuplului de strangere dorit.

Gaurire cu percutie
EXSB18V-90
Pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire cu percutie”.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (11).
Lampa cu LED-uri (17) se aprinde atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (11) este apasat usor sau complet si
permite iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (11).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (11).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (11)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

Preselectarea cuplului de strangere (valabil
pentru modul de insurubare)

Cand cuplajul de precizie este activat, poti preselecta una
dintre cele 20 de trepte ale cuplului de strangere necesar cu
ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere (3). Accesoriul se opreste imediat ce este atins
cuplul de strangere reglat. Cand cuplajul de precizie este
dezactivat, cuplajul este suprareglat, iar accesoriul nu este
oprit.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

> impingegi intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(5) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Bosch Power Tools
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Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie

1 Scazut fnalt Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
si insurubare cu
diametru mare

Pentru aplicatii
usoare:

2 fnalt Scazut

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu
diametru mic

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau dacd se paraseste intervalul temperaturilor de
functionare, turatia se va reduce sau scula electrica se va
opri. Scula electrica va functiona din nou la turatie maxima
numai dupa atingerea temperaturii de functionare admise.
Protectia la suprasarcina in functie de temperaturd este
semnalizata prin lumina rosie emisa de LED-ul de la scula
electrica.

- Pentru arevenilaintervalul admis al temperaturilor de
functionare, lasa scula electrica sa functioneze in gol sau
asteapta pana cand LED-ul se aprinde din nou in verde.

Atunci cand LED-ul este aprins in verde, inseamna ca

aparatul a revenit la intervalul admis al temperaturilor de

functionare.

Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Tnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de fnaltd

performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Cu ajutorul dispozitivului de ascutit burghie (accesoriu)
puteti ascuti cu usurinta burghie spirale cu diametrul de
2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inaltd precizie foloseste un suport pentru
gdurire (accesoriu).

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea
piesei de prelucrat. Astfel este impiedicata rasucirea piesei
de prelucrat, evitdndu-se accidentele.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si zidarie, folositi burghie
din carburi metalice.

Pentru gaurirea placilor ceramice, aduceti inversorul in
dreptul simbolului ,Gaurire”. Dupd strapungerea placii de
faianta, mutati comutatorul pe simbolul ,Gaurire cu percutie
silucrati cu percutie.

5

Interfata pentru utilizator

Interfata pentru utilizator (9), consultd imaginea C, serveste
la activarea si dezactivarea cuplajului de precizie ,Precision

Clutch” si a protectiei la recul ,KickBack Control”, precum si
laindicarea nivelului de incarcare al sculei electrice.

Cuplajul de precizie (Precision Clutch)

¢°d

reglat si reduce astfel uzura cuplajului si
CLUTCH zgomotele care ar putea rezulta.
Cuplajul de precizie poate fi dezactivat de la interfata pentru
utilizator (9) cu ajutorul tastei pentru Precision Clutch (18).
Starea actuala este semnalizatd prin intermediul LED-ului
pentru Precision Clutch (19) de la interfata pentru
utilizator (9).

Cuplajul de precizie opreste suprareglarea
prin atingerea unui cuplu de strangere

Frana de siguranta (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)
asigura un control mai bun al sculei
electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei electrice in
jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.
Protectia la recul este semnalata prin aprinderea
intermitentd in rosu a LED-ului (14), aprinderea intermitenta
alampii de lucru (17), precum si prin aprindere in rosu a
LED-ului pentru KickBack Control (15) de la scula electrica.
Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de
pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

Protectia la recul poate fi dezactivatd de la interfata pentru

utilizator (9) cu ajutorul tastei KickBack Control (16). Daca

scula electrica nu este utilizata pentru mai mult de 5 minute
sau dacd acumulatorul este extras, sistemul de protectie la
recul se reactiveaza automat. Starea actuald este semnalata

KICKBACK
CONTROL
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prin intermediul LED-ului KickBack Control (15) de la
interfata pentru utilizator (9).
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» Observatie: Lampa de avertizare a LED-ului nu este
vizibila din toate directiile! in conditii de luminozitate
puternica, lampa de avertizare este dificil de
identificat.

Indicatoare de stare

Indicatoare de stare  Semnificatie/Cauza Solutie

scula electrica

verde Stare OK -

galben Afost atinsd temperatura critica, acumulatorul  Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd se

este aproape descarcat sau KickBack Control

este dezactivat

raceascad, inlocuieste, respectiv incarca cat mai
curand acumulatorul sau apasa tasta KickBack
Control

Scula electrica este supraincalzita sau
acumulatorul este descdrcat

Se aprindein rosu

Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd se
raceascd sau inlocuieste, respectiv incarca
acumulatorul

aprindere intermitenta
in rosu

Deconectarea rapida s-a declansat

Deconecteaza scula electrica si conecteaza-o din
nou

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod

ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHusa 3a curypHoct

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpouetete BcHukuM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTPOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M B0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.
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» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKu ToK

» MpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPUPAHU, cnefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymMHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO HAa HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
nocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBaio pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAALM 33
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT TWUHW NPeAna3Hu CPeACTB], KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuAeH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe 6aTepm|Ta, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaLllo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBHAT NMPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaﬁTe, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te 1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOCK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa c1CTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAic-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HamManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!s OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIOUBaAH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morat Aja 6baaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNH1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT MO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MMoaabpxkaiTe APbXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeOMacneHH. Xmb3raBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



TpPWXNKBO OTHOLUIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POWCTBa 3a 3apeaHe Ha HeNnoaXOAALLM akyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaWiTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuUuHHU aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNn noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teye enekTponut. U3bsarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nNnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa U3rapAHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKLMA. [MOBPEAEeHN UMK M3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpeAU3BUKaT HapaHABAHHA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUEeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe Wiu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypyu U3BbH JONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenuuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora 3a 6opmalLMHK U
BUHTOBEPTH

WHCTpyKumMK 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH JeHHOCTH

» Hocete 3awura 3a ywute np1 yaapHo npobusaxe. /13-
NaraHeTo Ha LLyM MOXe [1a NPUUMHK 3aryba Ha cnyxa.

» Korato usnbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UNK (huKcaTopuTe
MoOrar ia 3acerHart CKpUTH nog NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOJA HanpeXeHue, JONUPaNTe eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo A0 €NEeKTPONM3UPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
UNK (h1KcaTopa ¢ NPOBOAHUK MO HANPEXEHHE e Bb3-
MOXHO HanpeXeHWEeTo ia Ce Npeaafe No MeTanHUTe fe-
TalNW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Aa NPeAn3BHKa TO-
KOB yAap.

WUHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3NoN3BaHe Ha AbNrU

bypruu

» Hukora He paGoTeTe npu no-B1coKa OT MaKCMManHara
cKkopocrt 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKM CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, ako i Ce NO3BONM fia Ce BbPTH CBO-
6onHo be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MoXe [ia [I0BefE [0
NepCcoHaNHO HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
1 ¢ BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. [py no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a
TOBa MOXe Aa A0BefE 10 NePCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NWHUA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbPAE MHOro.bypriute Morat aa
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBEfe [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO /10 NEPCOHANHO HApaHABaHe.

[onbnHuUTEenHU yKa3aHua 3a 6esonacHocTt

» [IpbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CH/l-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAX0AALLM NMPUCTOCObNeHUs Nk CKobM, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKUTe
C pbKa.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a a OTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TpbGonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fia NPeausBuKa no-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe Aa
NIOBE[IE 10 EKCN03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBO.,
NPefU3BUKBA 3HAUMTENHU MATEPHANHU LLETH.

» lpenu pa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan 13-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia 10Npe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3BrKka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6aTepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
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ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHWTE MbTULLA.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHaTa 6a-
TepuA. CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
€[IUHEHKe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaMHeHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiiTe akymynaTtopHata 6atepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a Hesl IPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

baTepusa oT TONNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AMPEKTHa CNbHue-

Ba CBETNMHA, OlbH, MPbCOTHA,

BOAa M Bnara. /ima onacHoCT OT eKCr/I03ns U KbCO CbefiuHe-

Hue.

» AKO pPaGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIouBanTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. bbaete nogrot-
BEeHH 3a roNieMH1 PeaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT Bnokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPH WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U Pas-
BWBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo W 3a NpobuBaHe B AbpBO, MeTan,
KepamMMuHu MaTepuani v nnactmacu. EXSB ponbnHutenHo e
npeaHasHaueH 3a yaapHo NpobuBaHe B TYXK, 3uaapus v ka-
MDBK.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLA.

(1) THe3mo 3a paboTeH UHCTPYMEHT
(2) bBbpaosaterateneH NaTPOHHUK

(3) MpbcTeH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha BbPTALMA MO-
MEHT

(4) MpbcTeH 3a npefBapuTeneH U36op Ha pexuma Ha pa-
6ora (EXSB18V-90)

(5) Mpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(6) Ckoba3aokauBaHe Ha KonaH

(7)  AkymynatopHa batepua®

(8)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(9) Motpebutencku uHTEPdENC

(10) MMpeskniouBaTen 3a NOCoKaTa Ha BbPTEHE

(11) Myckos npekbcBay

(12) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(13) YHuBepcaneH Abpxau butose®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

Motpebutencku uutepdeic

(14) WHaukaTop CbCTOAHME ENEKTPOMHCTPYMEHT
(15) Ceetoauop 3a KickBack Control

(16) bytoH 3a KickBack Control

(17) PaborHa cBeTnuHa (cBetoguon)

(18) bytoH 3a Precision Clutch

(19) Csetopuon 3a Precision Clutch

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT EXSR18V-90 EXSB18V-90
KatanoxeH Homep 3601JR21.. 3601JR31..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
060poTH Ha npa3eH xoa n,"

- 1-BanpegaBka min™ 0-630 0-630
- 2-panpenaska min™* 0-2100 0-2100
YecToTa Ha yaapute min™ - 0-29500
MaKc. BbpTALL MOMeHT (Meko)" Nm 36 36
MaKc. BbpTALL MOMeHT (TBbpao)” Nm 65 65
MaKc. IMaMeTbp Ha 0TBOpa

- [bpBo mm 68 68
- CromaHa mm 13 13
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AKyMynaTopeH BUHTOBepT EXSR18V-90 EXSB18V-90

- 3upapua mm - 13

'He3/10 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 1,5-13 IL5=ilE

MaKC. AMaMeTbp Ha BUHTOBE mm 12 12

Terno” kg 1,1 1,2

npenopbunTeNHa TeMnepatypa Ha OKonHaTa cpea npy £C 0...+35 0...+35

3apexpaHe

pa3pellieHa Temneparypa Ha OKonHara cpefa npu pabota “C -20...+50 -20...+50
Y NpU CKNafiupaHe

CbBMECTUMM aKyMynaTopHH batepuu GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

lpenopbumuTeNnHU aKyMynaTopH1 baTepuu 3a MbiHa MoLL- ProCORE18V...> 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah

HOCT EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

NPenopbYKTENHU 3apAAHM YCTPOKCTBA GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) MsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus EXPERT18V 4.0Ah

B) bes akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara 6arepus e oTkpueTe Ha agpec www.bosch-professional.com)
CTORHOCTUTE MOTaT Aia Bapupar CNopes NPOAYKTa v [ia 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHaTta cpefa. [lonbaHUTeNHa MHOpPMALKMA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:
PaBHUWETO A Ha reHepHUPaHNA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-

KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 79 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 5 dB. PaBHHMLLETO Ha LyM npyu pabota Moxe fa npe-

BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

EXSB18V-90:

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLum), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpaumuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:

MpobuBaxe B MeTan: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pep = 42m/s%, (K = 1,0 m/s?)

EXSB18V-90:

Mpobusare B MeTan: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = 49 m/s’, (K = 4,0 m/s?)

YpapHo npobusase B beToH: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s’),
Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe 1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOpaLMH 1 LiyMm.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPELCTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NMPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMHTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUDbpaLMKTE W LWyMa Npes neprojia Ha non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpsabBa fia
C€ OTUMTaT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH Wiu paboTu Ha npaseH xol. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPKAHE Ha
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pbLeTe TonNu, ueneroﬁpaSHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepun

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6arepus

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0/3BaHaTa BbB Bawus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHH NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

MPeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambiHO

npeau nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus oKaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOEeTO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta batepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHuA 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeeHOCT Ha batepuAaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALMA @ UK . ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynatopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe Ha akymynaTopHata batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckus untepdernc (Bx. ,MHankaro-
py 3a cbeTosHMETO", CTpaHula 169).

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraliua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

PasnosHaBaHe Ha pUCK OT fiedheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofMoaNTe HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar ia Noka3BaT Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a ja akTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbKTe DyTOHA 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHara batepus ce cUrHanuaupa ot cBeT-
NMHA Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPA 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus nma BUCOK
puck oT AiedexT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBsa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeapupa: OLieHKaTa Ha pucka OT AehekT Ha
akymynatopHarta batepusa (yHKLWUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpoCcTeHa OLEeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B J06PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HaMa npoLeHTHO CboTHO-
LeHKe Ha CbCTOAHMETO Ha batepuATa.

YKa3aHuA 3a onTUManHa paGOTa Cc
aKymynaTtopHarta GaTepuﬂ
lpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boaa.

CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
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aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
nokasea, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpabaa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHunTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JieCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

» Tpu cmaHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboteTe ¢
npeAnasHu PoKaBULK. PabOTHUAT MHCTPYMEHT W nar-
POHHMKBT MOFaT [1a Ce HaropeLAT Npu no-abara pabota.

CMAHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

Korato nyckoBusT npekbcBay (11) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonsea bbp3a-
T, y0bHa W NecHa 3amMsiHa Ha paboTHWS MHCTPYMEHT B nat-
POHHHKa.

Pa3TBopeTe naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B Nocoka @, A0KaTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe
na bbjie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUHO Ha PbKa bb3o3areratenHua NaTpoHHUK (2)
B MOCOKaTa, 03HaueHa C @, [10KaTo 3anouHe fia ce uyBa
npeLypaksaHe. Taka naTpOHHWKbLT aBTOMATMUHO 3axBalla pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0cBOOOXAABA U MOXe fia bbae 13-
BafleH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/KaTa B IPOTUBOMONOXHA N0CO-
Ka.

Mpu pabota c butoBe TpsbBa BUHATM ia M3MON3BATE YHUBEP-
CarHo THe3fo.

Pepykuusa Ha npax

N3bsareaiite npobusaHe be3 peayLmpalyy npaxa MepKy.

EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe Cropes LienTa Ha ynotpeba aa

ce koMb1HMpa ¢ peayLMpalla npaxa npUHaANeXHOCT 3aef-

HO C NpaxocMyKauka.

M3non3saiTe no npas1no NoaxoaALLa fUxaTenHa 3atura.

CnasBaiTe Ban1pgHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

W3ucKBaHMA KbM NpaxocMyKauKkute

lMpenopbunTeneH HOMUHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxonum nebut” I/s >36
m*/h >129,6
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WU3ncKBaHNA KbM NPaxoCcMyKauKuTe

MpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M?
Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha NopTa 3a NPAXOCMYKauKa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
B) CobrnacHo IEC/EN 60335-2-69

Cna3sBauTe yKka3aH1eTo 3a NpaxocMykaukara. [1py HamaneHa
CMyKaTe/iHa MOLLHOCT NPeKbCHeTe paboTarta 1 oTcTpaHeTe
np1umMHarta.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KOnaH

C nomoliTa Ha ckobara MoXeTe [ia OKauuTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 aBeTe By pbue Le ca cBo-
60HM, @ ENEKTPOUHCTPYMEHTBT LiLE € BUHArW NNECHO I0CTb-
MeH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

HacTpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. dur.
B)

C nomotTa Ha npeskniousatena (10) Moxere aa cMeHsTe
MocoKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue
He e Bb3MOXHO NPK HATUCHAT NyCKOB npekbcaay (11).
Bbprene HagAacHo: 3a NpobuBaHe U 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPEeBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (10)
[0 yNOp HANABO.

BbpTeHe HanaBo: 3a Pa3BUBaHE Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-
HeTe NPeBKNoYBaTeNA 3a Nnocokara Ha Bbprere (10) Haasc-
HO 710 yop.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

Mpobusane
EXSR18V-90
? HarnaceTe npbcTeHa 3a npeaBaputeneH usbop
‘ Ha BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha cumBona "Mpobu-

BaHe", 3a [ja NOCTUrHETe MakCHManeH BbpTALL,
MOMEHT 3a NpobHBaHe 1 3aBUBaHE.
EXSB18V-90
MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeaBapuTeNneH U3bop Ha pexnuma
Ha pabora (4) Ha cumBona "MpobuBaHe", 3a ia JOCTUTHETE
MaKCHUMarHusA BbpTAL MOMEHT 3a NPOOMUBAHE W 3aBUHTBAHE.

3aBHHTBaHe
EXSR18V-90
? HacTpoiiTe npbcTeHa 3a npegsaputenet usbop
z Ha BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha enaHua BbpTALL
MOMEHT.
EXSB18V-90

MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeasapuTeNneH U3bop Ha pexnuma
Ha paborta (4) Bbpxy cHMBONa "3aBUHTBaHE".

HacTpoitTte npbcTeHa 3a npefsapuTeneH u3bop Ha BbpTALKMA
MOMeHT (3) Ha XenaHua BbpTALL MOMEHT.
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YpapHo npobuBate
EXSB18V-90
MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeABapUTENneH U3bop
Ha pexwuma Ha pabota (4) Ha cumBona "YaapHo
npobueaxe".

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33j-
pbXTE MyckoBMA npekbeaau (11).

CeetoaunofbT (17) CBETH NPY YACTUUHO MK HAMbBHO HATUC-
HaT nyckoB npexbcaay (11) v npu HebnaronpuaTHU CBeT-
NMHHM ycnoBus nogobpsaBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborta.
3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BWA Npekbesay (11).

Perynupane Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUcKa BbpXy MyCKoBMs npekbcaay (11).
Mo-neK HaTUCK BbpXy MycKoBHA Npekbeeay (11) Boau fo no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe.

NpensaputeneH u360p Ha BbPTALY MOMEHT
(Baxkn 3a peXxxum Ha pabota 3aBuBaHe)

Mpu aKTUBMPAH NPELM3EeH CbeUHNUTEN MOXETE Aia HACTPOU-
Te NPeABapUTENHO HEODXOAMMHSA BbPTALL MOMEHT C NpbCTe-
Ha 3a NpefiBapH1TeneH U3bop Ha BbPTALMA MOMEHT (3) Ha
20 creneHu. lpu [OCTUraHeTo Ha U3bpaHHsA BbPTALL MOMEHT
PabOTHUAT MHCTPYMEHT ciupa. NPy ieakTUBHPaH NpeLr3eH
CbeaUHUTEN MOCNEAHUAT NPUNITb3Ba U PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT He crmupa.

MexaHuueH pepykTop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKniouBaTena 3a u3bop Ha xog (5)
CaMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

» MpemecTBaiiTe NpeBKNIOUBaTENs 3a NPeSaBKUTE BUHA-
M 40 ynop. B NpOTMBEH Crlyyail eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MOXe Ja bbae nospeseH.

C npeskniousatens (5) Mmoxere npeasapuTento aa usbepe-

Te [1Ba ianasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE.

MosuuuaHa O6opoty Bobpraw, O6nacT Ha npuno-
npeBKNIoY-

MOMEHT  XeHue
Baren 3a
npepaBKute

(5)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HUA:

Hanp. npobuBaxe u
3aBUHTBaHE C ronam
A1ameTbp

3a neku npunoxe-
HHUR:

2 Bucoko Hucko

MosnuuaHa OGopotH
npeBKnioy-

Bopraw,
MOMEHT

06nacr Ha npuno-
KeHue

BaTen 3a

npepaBkute

(5)

Hanp. npobusaHe 1
3aBUHTBaHeE C Ma-
TbK IMaMeTbp

TemnepaTtypHa 3aluuTa cpeLly npeToBapBaHe

Mpu ynotpeba CbrnacHo NpenHasHaueHUeTo enekTPOUHCT-
PYMEHTLT He MoXe Aia bbfie npeToBapeH. Mpy TBbpae rons-
MO HaTOBapBaHe UK NPW U3N3aHe U3BbH JONYCTUMHUA TeM-
nepatypeH UHTepBan 3a pabota 0bopoTUTE Ce HamanaBat
WY €NEKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KNIOUBA HamblHO. Enektpo-
MHCTPYMEHTBT 3anouBa a paboTu Ha MbAHKTE CH 060pOTH
e[1Ba Clefl JOCTUraHe Ha TeMrnepaTypHuUs uHTepBan 3a pabo-
Ta.
3a/ienCTBaHETO Ha TeMMepaTypHarTa 3aliuTa ce CUrHanuampa
upes CBETeHe Ha CBETOAMO/A Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA C
UepBeHa CBETIMHA.
- 3aja ce AoCTUrHe OTHOBO JOMYCTUMUAT 1Uana3oH Ha pa-
6oTHa Temneparypa, U3non3BsanTe eNnekTPOUHCTPYMEHTa
Ha NpaseH Xof UNW U3uaKaiTe [OKaTo CBETOAUOAbT OTHO-
BO CBETHE B 3€/1EHO.
Korato CBETOAMOIbLT CBETHE B 3eNEHO, YPeabT OTHOBO € f10C-
TWUrHan JONYCTMMHA 11anasoH Ha paboTHa Temneparypa.

Yka3anud 3a pabora

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUEH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT M-
e [1a ce U3MeTHe.

» MocTapAiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo Korarto e W3KntueH. BbpTawumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe [ CE U3METHE.

lpeau 3aBUBAHETO HA NO-TONEMH U NO-AbTU BUHTOBE B

TBbPAM MaTep1any TpAbBa aa npobueTe 0TBOP C BbTPELLIHWA

[AuameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 oT AbmKMHATA HA BUHTA.

Mpwu npobrBaHe Ha MeTan U3non3BanTe Camo OTNIMYHO 3aTO-

UeHH cBpefIa B 6e3yKOpHO CbCToAHKE OT bbp3ope3Ha cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO

KauecTBO BM rapaHTUpa Nporpamara 3a JOMbIHUTENHW NPUC-

nocobnenus Bosch.

Cneq npoab/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLmu-

Te TpAbBa fa 0XnaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BMTE fla PaboTW Ha Npa3eH X0 NP1ON. 3 MUHYTH C MaKCH-

MarnHa yectoTa Ha BUbpauuuTe.

C ypeqa 3a 3aTouBaHe Ha Oypruu (MpuHaanexHocT) MoxeTe

[na 3aTouBarte 6e3 ycunua CnMpantu bypruu ¢ uameTbp

2,5-10 mm.

Mpwu HeobxoAMMOCT 0T rofIAMa TOYHOCT U3MON3BaNTE CTEHA

3a npobuBaHe (He e BKNIOUEH B OKOMMIEKTOBKaTa).

MeHremeTo, KOETO MOXETE f1a 3aKynuTe AOMbIHUTENHO, N03-

BONABA CUIyPHOTO 3aCTONopsABaHe Ha 0bpaboTBaHuA fie-

Tann. Taka ce NpefoTBPaTABA YBNMUAHETO Ha 0bpaboTBaHKA
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[NleTaln oT BbpTALLMA ce paboTeH UHCTPYMEHT U TPaBMUTE,
NPUUUHEHN OT HEro.

IMpu npobuBaHe Ha BETOH, KAMEHHW MaTepHanu 1 3uaapus
13non3BaiTe cBpeAna ¢ TBbpA0CMNaBHU NNACTUHK.

3a npobuBaHe Ha NNOYKK NOCTABETE NPEBKNIOUBATENA HA
cumBona "MpobusaHe". Cnen npobUBaHETO Ha nnoukata
nocTaBeTe NPEBKNOYBaTENS Ha cCMMBONA "YapHo Npobuea-
He" 1 paborete ¢ yaap.

Motpebutencku uutepenc

Motpebutenckuat uxtepdeic (9), BX. dur. C, cnyxm 3a ak-
TUBUPAHE W IeaKTUBHUPAHE Ha NPELM3HUA CbeUHUTEN
"Precision Clutch" n 6bp3oTo uskniousare "KickBack
Control" KaKTo 1 3@ MHAMKALMA Ha CbCTOAHWETO Ha eNEeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

Mpeuun3seH coeaunuten (Precision Clutch)

€3

CLUTCH

MpeunsHUAT CbefUHUTEN CNMPa NPUNTb3Ba-
HETO NPH AOCTUTaHEe Ha HACTPOEHHSA BbPTALY
MOMEHT H peyLupa No TO3M HaUWH U3HOCBa-
HETO Ha CbeIMHUTENSA U MONYYABALLUAT Ce OT
TOBa WYM.

TPeLM3HHAT CbeAMHUTEN MOXE Aa Ce AeaKTUBUPA BbPXY
notpebutenckua uutepdeic (9) c bytoHa Ha Precision
Clutch (18). AkTyanHoTO CbCTOSIHKE LLiE Ce MOKaxe Nnpe3
cBeToguopa 3a Precision Clutch (19) Bbpxy notpebutenckus
untepdeic (9).

WHpgukaTopu 3a CbCTOAHUETO
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Bbp3o uskniousane (KickBack Control)

Cucremara 3a 6bp3o uskniousaue (KickBack

Control) ocurypasa no-go6bp KOHTpon Hag,

€NeKTPOUHCTPYMEHTa U TaKa NOBULLABA CH-

rypHOCTTa Ha onepaTopa B CPaBHEHHeE C

enekTpouHcTpymenTH 6e3 KickBack Control.

TMpu BHe3anHo 1 HenpeBUAEHO 3aBbPTaHe Ha eNeKTPo-

MHCTPYMEHTa OKOMO 0CTa Ha CBPEANOTO eNeKTPOUHCTPY-

MEHTDLT Ce H3KNIOUBa aBTOMaTHUHO.

Bbp30T0 M3KMtouBaHe Ce 03HauaBa C YEPBEHO MUTaHE Ha

ceetoanona (14), npucsetsate Ha paboTHaTa

cBeTnvHa (17) v uepBeHo CBETEHE Ha CBETOAMOAA 38

KickBack Control (15) BbpXy eneKTpoMHCTpyMeHTa.

3a NOBTOPHO BKNIOUBAHE OTNYCHETE MYyCKOBMA NPEKbCBay

11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

» Axko pynkumsara KickBack Control e noBpepeHa, enex-
TPOMHCTPYMEHTLT He MoXe fa bbae BknioueH. flonyc-
KaliTe PEMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa A1a Ce H3Bbp-
LIBa Camo OT KBanHHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.

Bbp30T0 M3KNtouBaHe MOXE Aia Ce fleakTBMPa BbpXy NOTpe-

butenckus nxtepdeic (9) ¢ bytoxa 3a KickBack

Control (16). Ako eneKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce U3Mon3Ba 3a

noBeue 0T 5 MUHYTH UMK aKO aKyMynaTopHata barepus ce

13Baay, 6bP30TO U3KMIOUBAHE aBTOMATUUHO Ce BK/IIOUBA OT-

HOBO. AKTYanHOTO CbCTOSIHKE Ce NOKa3Ba Upe3 CBETOAMOAA

3a KickBack Control (15) Bbpxy notpebutenckus

untepdenc (9).

» Ykasauue: [lpeaynpegurenHata naMnuuka Ha cBeTo-
[AMOAMUTE He ce BUKAA OT BCHUKM nocoku! Mpu cunHa
CNbHYeBa CBETNHHA NpeAynpeAUTeNnHaTa namn1uka
TPYAHO Ce pa3nuyasa.

KICKBACK
CONTROL

WHpnkayus 3a cbeToA- 3HaueHHAa/npuuMHa Peluenune

HHe Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa

3eneHo CbcrosHue OK -

XBNTO [locTurHara e KpUTMUHa Temnepartypa, akymyna- - OctaBeTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA Aia paboTu Ha
TopHata barepusa e nout npasHa unu KickBack  npaseH xof 1 ia ce oxnaau, CMeHeTe Unu 3apese-
Control e u3knioueH T€ CKOPO aKyMynatopHata batepus unu HatucHe-

e byToHa 3a KickBack Control
UepBEHO CBeTeLLo EnekTpoOMHCTPYMEHTBT € nperpsan unu akymyna- — OctaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aia Ce OXNaau

TopHata barepus e npasta

WNK CMEHeTe, pecn. 3apefieTe akyMynatopHara
barepun

YepBeHO MUrallo

Bbp3oto n3kntouBaHe ce e 3aaeicTBano

M3kntoueTe 1 OTHOBO BKNOUETE ENIEKTPOMHCTPY-
MeHTa

MoaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA HA HHCTPYMEHT

u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[NleiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay No HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu v fonbn-
HUTeNHWUTE Npucnocobnenns Tpsbea fa bbaar NpefaBaHy 3a
OMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saxuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOpa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUcTeMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 30paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLKTE CE ONACHU BELLECTBA.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuudUKaLMu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynaTcTBa NPUNOXeHH NOf0NY MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BefjaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NMPUCYCTBO Ha 3ananuBu

TEYHOCTH, FaCOBM MNHM NPaLLMHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara
WNKU racoBuTe.

» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁorwre €O eneKTpuyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e Bofa BO eNeKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3beaHocTt

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UK Noa
[AejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NEKOBM. EAeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHHe [1ofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 Cep1o3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, WM UK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
3a COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEAaT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anaTu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM Knyy npep Aa ro BKNyUunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNEKTPUUHKOT anar MoXe fa 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HEMPEeABHUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a ga 6upar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NEN0BM.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe A '’ HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHYU M Aa N
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO 1N Off CEKyHAa.
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Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUMUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha leLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOX€ HEraTHBHO
A BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlWITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaji HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHKTE 3a APXKetbe OfPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeABUAUBH
CUTYyaUuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npoussoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TUN ceT Ha baTepuu MOXe a NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe I Camo co
cnewyyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
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CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
APYry NoManu MeTanHu NPeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXXE 1 NPean3BuKa
WU3ropeHnLIn nu noxap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH AONKP, U3MUjTe ce Co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeAHLMHCKa nomoLw. TeYHOCT UcTeueHa of baTepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka MpUTaLMja UK M3rOPEHNLM.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
OLUTETeH UNK U3MeHeT. OLITETeHU UM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1IIMBO U aa
Npefu3B1KaaT NoXap, eKCrao3uja Un1 onacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha baTepuu UNK anaToT Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH
N1 Ha Temnepatypa nosucoka o4 130 °C moxe fia
Npeau3B1Ka eKCroauja.

» Cneperte ru cuTe ynatcTea 3a NonHekbe U He ro
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBWnHOTO MOMHerbe UMK Ha TemMnepaTypa HaaBop Of
HaBe[IeHMOT Orcer MOXe f1a ja olTeTH baTepujaTa v ia ja
3r0NIEMH OMACHOCTA Of MOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
Ksanud)ukysauo nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUYHU
pe3epBHu Aaenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. lNonpaskata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUY CaMO MPOW3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

58369AHOCHH HanoMeHH 3a Aynyanku u

oABpPTYBauu

be3befHOCHM ynaTcTBa 3a CHTE TUNOBH paboTa

» Hocerte WITUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha byuasa MoXe fia Npeamu3BrKka
rybetbe Ha cnyxor.

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a H3oNHpaHaTa
NoBpLUKHA Ai0AEKa ceyeTe 3a Aa He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuerbe Uinu
Np1LBPCTYBauKTE JOjAe BO JONUP CO ,)KMULA NOA HanoH",
MOE f1a TM U3M0XM METaNHUTE 1EN0BU Ha ENEKTPUUHMOT
anar ,Mofl HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa Jobue cTpyeH
yAap.

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa NpH KOPUCTEHbE Ha AONTH Gypruu

» Hukorauw He KopucTeTe noronema 6p3una og
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poT1pa HafiBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTyea, 1
[ia ce nopeguTe.
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» Cekoraiu noyHeTe ro AynuemweTo co Mmana 6p3m|a, H

BPBOT Ha 6yprujata aa 6upe Bo Aonup co Aenor wro ce

obpaborysa. [pu noronema bpauxa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnoboHO POTUPa HafIBOP Of] AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» [puTHCHETE BO AMPEKTHA NUHKUja co byprujaTa, u 6e3
npeKyMepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe f1a ce MCKpUBH
11 [1a Ce CKPLLM, N1 [ia U3rybuTe KOHTPONa v a ce
noBpequTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe M OBPTYBatbE Ha LIPAgoBK MOXE Aa
HacTaHar KpaTKkoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLIBPCTMTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LITo ce 06paboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKO/KY co Baliara paka.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Y NpoHajpeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe a 10Befie 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha raCOBOAOT MOXE fla 10Befe A0
eKcnnoauja. HaBneryeareTo BO BOAOBO/HH LIEBKH
npeanM3BUKyBa OLITETYBAHbE.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

» pu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEHN OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MoXe Aa rv Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctou
0MacHOCT Off KPaToK CMoj.

» barepujata moxxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLW WK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLHo BNujaHKe. Moxe a [i0jfie [10 BHaTpeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLwTu
yaj, 1a eKCnaoaMpa Unv ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O/ OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awrutete ru batepuute og

TONNKHA, Ha Np. 0f AONTOTPajHO

M3N0XYBatbe Ha COHUeBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. MHaky, noctou onacHocT

Of} eKCMNo3Mja M KpaTok Cnoj.

» [lokonky ce 6noKMpa anaToT LITO ce BMETHYBa,
BefiHaLU HCKNYueTe ro eneKTPUUHHOT anarot. bugere
npeTnasnuBH Co BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Moke ja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnatoT WTo ce

BMETHYBa ce bnoku1pa, ako eneKTPUUHKOT anat ce
NpeonToBapy UnK ce HaBanK KOH AeNOT LTO ce
obpaborysa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [PeLuKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUaPXyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a NPefM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
0[1BPTYBatbe Ha 3aBPTKM, KaKo 1 3a Aynuetbe BO PpBO,
MeTan, kepamuka 1 nnactuka. lokpaj toa, EXSB e HameHeT
32 yAapHO iynuetbe BO LMK, SUA Y KaMeH.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCYBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUUYHKOT anaT Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatoT
(2) bBp3osaterHyBayka rnaea 3a fiynueroe

(3) MpcreH 3a nofecyBatbe BO NPeTxoaHo U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MpcTeH 3a NPETXOAHO NOAECYBatbe Ha BULOT Ha
pexum (EXSB18V-90)

(5) MMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(6) [pxau3anojac

(7) barepuja®

(8) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”

(9) KopucHuuku uHTepdejC

(10) TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha MPABELOT Ha BPTEeHhE
(11) TMpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(12) Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha pauKaTta)

(13) VYHuBep3aneH fpxau 3a butosu®

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

KopucHuuku uHTepdejc

(14) TNpwkas 3a cTatyc Ha enekTpuUeH anat
(15) LED cujannuka 3a KickBack Control
(16) Konue 3aKickBack Control

(17) PabotHo ceetno (LED)

(18) Konue 3a Precision Clutch

(19) LED cujannuka 3a Precision Clutch
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TeXHWUKK nogaTouu
bartepucka aynuanka-oaBpTyBay EXSR18V-90 EXSB18V-90
bpoj Ha fen 3601JR21.. 3601JR31..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
HomuHaneH 6poj Ha BpTeXM BO npaseH of n,”
- 1.6panHa min™* 0-630 0-630
- 2.6p3nHa min™* 0-2100 0-2100
Bpoj Ha yaapw min™* - 0-29500
MaKc. BpTeXeH MoMeHT (Meko)” Nm 36 36
MaKc. BpTeXeH MoMeHT (18pao)” Nm 65 65
MakKc. aynka-@
- [pso mm 68 68
- Yenuk mm 13 13
- Sun mm - 13
Mpudar Ha anatot mm 1,5-13 il 5=1l8
MaKc. 3aBpTyBare-@ mm 12 12
TexuHa® kg 1.1 1,2
npenopayaHa oKoMHa Temneparypa npu nonHere “C 0...+35 0...+35
[N103BONIEHA OKO/HA TEMMepaTypa Npu paboTetbe U npu “C -20...+50 -20...+50
CKnaguparme
KOMMaTMbUIHK akymynaTopcku batepuu GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
npenopayaxu batepuu 3a LLeNnocHa MOKHOCT ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
npenopayaxu NonHauu GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja EXPERT18V 4.0Ah

B) be3barepuja (TexxuHara Ha batepujata MoXxe fia ja BUguTe BO www.bosch-professional.com)
BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of NMPUMEHATA U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA cpeauHa. Moseke

MH(OpMaLMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPE[OT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Npu PaboTerbeTo MOXe Aa rv
HaZMWHe flafieHnTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

EXSB18V-90:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHHUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTi Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), pe
(noBTOPEHH yIapHHW BUBPaLMK) U HecHrypHOCT K yTBpaeHu

cnopen EN 62841-2-1:
EXSR18V-90:

Pep = 42m/s?, (K = 1,0 m/s?)

Oynuetbe Bo MeTan: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Bosch Power Tools
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EXSB18V-90:

Oynuetbe Bo MeTan: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 49 m/s?, (K = 4,0 m/s?)

YnapHo aynuerbe Bo 6eToH: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s’),
Pep = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Hu1BOTO Ha BUBPALMK HABEEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPEHOCTa Ha eMucKjaTa Ha ByuaBa ce U3MepeHu criopen
MEPHH NOCTaMKM M MOXaT [ja Ce KOpcTaT 3a cropefba mery
eNeKTPUUHK anaTy. MCTo Taka MoXe fja ce NpHnarofy 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPALMM 1 eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBe/ieHOTO HKBO Ha BUOPaLyMK M BPEHOCTa Ha eMKCHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTasyBaar [MasHUTE NPUMEHH Ha
eNeKTPMUHKOT anar. [OKONKy eneKTPUUHIUOT anar ce
KOPHCTY 3a YW NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa Of] HOPMHTE UM HE[OBOMHO CE OAPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
oTcTanyBaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro 3roNeMu HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa Ha ByyaBa BO LIeNOKyMHUOT
nepuop Ha paboTerbe.

3a npeLy3Ho oApe/yBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPaLMM 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba Aa ce 3eme npensua NeprofoT
BO KOj YPE/OT € UCKNYYeH Unk paboTi, @ He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HauMTENHO fja ro Hamanm
HMBOTO Ha BMBpaLMK M eMKcHjaTa Ha byyasa BO
LIeNoKyMHMOT NePHOA Ha paboTetbe.

YrBpAeTe rv JONONHUTENHUTE Mepky 3a besbenHocT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHKETo o7 BUbpaLmmTe,
KaKo Ha np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTy W anatuTe
3a BMETHYBatbe, OJPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKHTe,
OpraHMauparbe Ha TekoT Ha paboTarta.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1cnopaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHekbe Ce NOrofHM 3a NIUTUYM-joHckaTa batepuja 3a
Baluu1oT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NIeNnyMHO HanoNHETH NOPaHW MefyHapOLIHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata
BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BneueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara 6arepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatoe,
LITO CripeuyBaar ia ucnaaHe barepujara npu HEBHUMATENHO
MPUTHUCKAbE Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujara. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujara Bo eNeKTPUUHMOT anar, Taa ce
LM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepwuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpwute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPMKA30T 32 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

TPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu s, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.
HanonHeTocTa Ha akymynaTopckara barepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (BUaM ,Mprkasn 3a
coctojba“, CtpaHuua 177).

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup b6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpHBatbe pu3uK of fedeKT Ha 6aTepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTe Ha Np1Ka3WTe 3a HAMONMHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycOT Ha HAaMONHETOCT Ha batepujata,
MOXKe Aa yKaxaT U Ha pu3nK o AecdhekT Ha batepujata.

3a [ia ja aktuBMpare yHKLUWjaTa, NPUTUCHETE U 3aiPXKeTe ro
KOMUeTO 3a NPKMKA30T 33 HAMOMHETOCT B> 3 CEKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
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CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PeaynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBaija ce
3ameHu batepuijara.
5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeHEKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pUanKoT ofl AetheKT Ha
barepujata pabot Bo 1B€ hasu 1 HyaM NoeaHOCTaBEHA
npoLeHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk o iedextu. He ce
Mp1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepuunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara u Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa no NoNHeHETO NOKaxXyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» lpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa og eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» Mpu MeHyBatbe Ha aNaToT HOCETe 3aLUTHTHU PaKaBULM.
AnatoT WTO Ce BMETHYBA 1 rMaBaTa 3a Aynuetbe MoXe Aa
ce 3arpear npu nogonro pabotetse.

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

[loKonKy NpeKnHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatbe (11)
He e NPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce diukeupa. OBa
0BO3MOXYBa O30, NECHO W €IHOCTABHO MEHYBatbe Ha
1aToT LTO Ce BMETHYBA BO [71aBaTa 3a iynuetbe.

OTBOpeTe ja bpao3aterHysaukata rmasa 3a aynuetbe (2) co
BpTEHE BO NpaBel @, fofeKa He ce CTaBu anaroT. BmeTHeTe
ro anator.

bp3o3arerHyBaukata rnaea 3a fiynuetse (2) ceprete ja
LIBPCTO CO paka Bo NpaseLl @, Jofieka He CNyLLIHeTe Kako
KnukHyBa. Co T0a, InaBaTa aBTOMATCKM Ce 3aknyyyBa.
Brnokagara ce oTKnyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTHTe UaypaTa Bo
CMpPOTMBEH NpaBeL| 3a Aa ro U3BafKTe anaToT.

lpw KopucTetbe Ha BUTOBHM 3a OBPTYBAUOT CeKorall Tpeba
12 KOPUCTUTE YHWUBEP3ANEH ApXau 3a OUTOBK.
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HamanyBame Ha npawmMHara

N3berHyBajTe fa aynuute 63 Mepku 3a HamanyBatbe Ha

npaluMHata. ENeKTpUUHKOT anat Moxe Aia ce KoMbUHMpa co

[00aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpatlMHaTa 3aefiHo Co

BCWCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT OZl MPUMeHaTa.

CeKorall Kop1cTeTe COOfIBETHA PECTIUPATOPHA 3aLUTHTA.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe Jia Ce 3ananu.

Bapatba 3a BCHCYBauoT

lpenopayaH HoMUHanNeH mm 35
[AujameTap Ha LpeBoTo
MotpebeH notnputrcox” mbar >230
hPa >230
MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m®/h >129,6
lMpenopayaHa ethMKacHOCT Ha Knaca Ha
thuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha
E€NEeKTPUUHHUOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcTBoTo Ha BCMCyBauoT. [pecTaHeTe fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCHCYBatbe 1
OTCTPAHeTe ja NpUUMHaTa.

[Opxau 3a nojac

Co pXKayoT 3a Nojac MOXe a ro 3aKaunTe enekTPUUHKOT
anar Ha np. Ha pemeH. Taka [IBETe fINaHKK ke BW bupar
cnobogHH, a eNeKTPUUHKOT anar Ke ro umare Ha godar Bo
CeKoe Bpeme.

Ynotpeba

MopecyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTetbe (BUAK
cnukaB)

Co NpeK1HYBauoT 3a MeHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BPTee
(10) mMoxe Aaa ro NpoOMeHHTe NPABELOT Ha BPTEHE Ha
€MEKTPUYHHUOT anar. [JoKoNKy NpeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (11) e nputucHaT oBa He e
BO3MOXHO.

[leceH TeK: 3a lynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
MPUTUCHETE rO MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeLl Ha
BpTetbe (10) Haneso 10 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a 0nabaByBatbe OfiH. OfIBPTYBatbE Ha
3aBPTKM U HABPTKM NPUTHUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 3a
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (10) Ha 4ecHo 10 Kpaj.

Mopecysatbe Ha peXxuMoT Ha pabota

Oynuemwe
EXSR18V-90
? MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a Npeansbop Ha
Z “
‘ BPTEXeH MOMeHT (3) Ha 03Hakara ,Jlynuetbe”,
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3a/1a r0 NMOCTUTHETE MAaKCUMAHUOT BPTEXXEH MOMEHT 3a
Lynuetbe W 3aBpTyBatbe.

EXSB18V-90

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a M3bop Ha pexMMOT Ha pabota (4)
Ha 03Hakara ,Jlynuetbe”, 3a ja ro nocTUrHeTe MakCUManHUoT
BPTEXXEH MOMEHT 3a ynuetbe 1 3aBpTyBatbe.

3aBpryBamwe
EXSR18V-90
a MocTaseTe ro npcTeHoT 3a NpeAn3bop Ha
a BPTEXEH MOMEHT (3) Ha cakaHUOT BPTEXEH
MOMEHT.
EXSB18V-90

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO NOAECYBatbE Ha BULOT
Ha pexum (4) Ha 03HaKara ,3aBpTyBatbe"”.

lMocTaBete ro NPCTEHOT 3a Npear3bop Ha BpTeXeH

MOMeHT (3) Ha CakaHuUOT BPTEXEH MOMEHT.

YpapHo gynueme
EXSB18V-90
MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO
nofecyBatbe Ha BUAOT Ha pexium (4) Ha

03HaKkata ,.YapHo iynuere".

BknyuyBatbe/HcKnyuyBatbe

3a craBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar
NPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe
(11) v gpxeTe ro NPUTUCHaT.

LED cBeTunkata (17) cBeTH JOKO/KY NPEKMHYBAUOT 32
BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (11) € NonoBUUHO UMK LENOCHO
MPUTHCHAT U OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe HA PaboTHOTO none
MpU HENOBOMHU CBETNIOCHH YCNOBM.

3a/1a ro HCKMyYuTe eNeKTPUUHIMOT anar, oTnyLUTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe (11).

MocraByBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXWTE Ha BKIYUEHWOT ENEKTPUUEH anar MoXe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nopanexy Ke ro nPUTMCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysare (11).

Co HEXXHO NPUTHCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (11) ce nocturHyea man bpoj Ha Bptexu. Co
3rofiemMyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3rofiemMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXMU.

WU3bupatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT (Baxu 3a
HauuH Ha paboTetbe, HABPTYBakbe)

Kora ke ce akTMBMpa NpeLu3HaTa cnojka, MoXeTe ofjHanpes
naro usbepete NOTPeObHMOT BPTEXEH MOMEHT BO 20 ueKopy
CO MOMOLL Ha PCTEHOT 3a NOfIECYBatbe Ha BPTEXHUOT
MoMeHT (3). LLITom ke ce NoCTUrHe BPTEXHUOT MOMEHT,
anaroT 3a BMETHyBatbe 3anupa. Kora npewusHara crojka e
[leaKTUBKpaHa, CrojkaTa ce NpeonTepeTysa v anartot 3a
BMETHYBatbe He 3anupa.

MexaH1uKH H360p Ha OP3uHK

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (5) akTuBHpajTe ro
€aMo Kora eNeKTpHYHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

» MpekuHyBauoT 3a H36op Ha Bp3uHK cekorai
NpPUTUCKAjTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpUUHKOT anat
MOXE [la Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpantu (5) moxe Aa

n3bepere 2 bp3anHu.

Mosnunjana BpojHa

NpeKMHyBau BPTEXH

Bprexken ObnactHa
MOMEHT  NpHMeHa

1 HUCKO Bucoko  3aTewku 3afauu:
Ha np. aynuere u
HaBPTYBakbE CO
ronem ujamerap

2 Bucoko  Hucko 3a necHu 3agauu:

Ha np. fynuerbe 1
HaBpTyBatbe CO Man
Aunjametap

3awTHTa 03 NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temnepatypata

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe [ia ro NpeonToBapy
eneKTPUUHKOT anar. [1pu nperonemo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaBOP Of J03BONEHHUTE TPAHHULIM Ha paboTHaTa
TEMMepaTypa, ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXH Unu ce
MCKNyuyBa eneKTPUUHKOT anart. [lypu no NoCTUrHyBakeTo Ha
[03BONeHata paboTHa TemMneparypa, enekTpuuHUoT anar
NoBTOPHO paboTy co nonH bpoj Ha BpTEXH.
3awTuTara of NpeonToBapyBatbe, Koja 3aBUCH Of
Temneparypara, ce Mp1KaxyBa co LpBeHO cBeTerbe Ha LED-
CWjanuukara Ha enekTPUUHKOT anar.
— 3aMOBTOPHO Jia Ce AOCTUrHAT J03BONEHHTE TPAHHLIM HA
paboTHara Temneparypa, paboTeTe co eneKTPUYHKOT anat
BO NpaseH Of Unu uekajte popaeka LED cujanuukara He
CBETH 3eNeH0 NOBTOPHO.
Kora LED cujannukata cBeTv Bo 3eneHa boja, ypenot
MOBTOPHO ja UMa NOCTUrHATO J03BONEHATA FPaHMLA Ha
paboTHa Temnepatypa.

CoseTH npu pabotemweTo

» EnekTpuuHHOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
[OKONKY e UCKyueH. [JOKONKy anaTture WTo ce
BMETHYBAaT Ce BKTyUeHW 1 Ce BPTaT, Te MOXe [1a Ce
npesprar.

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa caMo JOKONKY e UCKNy4eH. [JOKONKy anarvre
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BK/yUEHH W CE BPTaT, TUE MOXE Aa
ce npesprar.

Mpen HaBPTYBatb€ Ha roNieMu, NOAO/TM 3aBPTKM BO LBPCTH

Matepujanu, NPeTxoaHo u3gynuete 2/3 of OMKMHATA Ha

3aBpTKaTa Cnope/ BHATPELHKOT AnjaMeTap Ha HaBojoT.
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lpu ynuetbe BO MeTan, KOPUCTETE CaMo DecnpekopHo
HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHo bp30
Ceuetbe Co Uenuk). KBanuretor e 3arapaHtupaH npeky
Bosch nporpamara 3a onpema.

Mo nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXM, 3a a FO
OnaauTe eneKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO
npaseH o] 0Kony 3 MUHYTH CO MakcuManeH bpoj Ha BPTEXH.
Co ypenoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) necHo mMoxe fa
ja HaocTpuTE cnupanHata bypruja co anjametap of 2,5-

10 mm.

3a ocobeHo npeuusHo paboTetbe ynoTpebeTe cTanak 3a
aynuetbe (onpema).

MalumMHCKOTO MeHreMe ofi ompemaTa 0BO3MoXyBa besbenHo
3aTerHyBarbe Ha 1enor wro ce obpabotysa. OBa ro cnpeuysa
BPTEHETO Ha ENOT LITO ce 06paboTyBa U HeCpeKuTe LTo
MOXe [1a HaCTaHaT NpuToa.

Mpu paboTetbe Bo 6ETOH, KaMeH W SU KopUCTeTe fiynuanka
3a LUBPCT MeTan.

3a aynuetbe Ha NNOYKK NOCTaBETe o NPeKMHYBauoT Ha
o03Hakata Jlynuetbe”. OTKaKo Ke ja npoaynuuTe nnoukara,
nocTaBeTe ro NPekUHYBayoT Ha 03HaKaTa ,YAapHO aynuetbe”
1 paboTeTe co yaapH.

KopucHuuku untepdejc

KopucHuukmot uHtepdejc (9), Buau cnuka C, cnyxu 3a
aKTMBMpatbe 1 AeaKTUPHBatbE HA MPeLyM3HaTa crnojka
LPrecision Clutch® u bpao ucknyuysate ,KickBack Control®
KaKo W 3a NPUKaxyBatbe Ha cocTojbata Ha eNnekTPUUHKOT
anar.

MpeumsHa cnojka (Precision Clutch)

Mpeuu3snara cnojka ro 3anupa
(P’ npeonToBapyBakeTo Kora Ke ce AOCTHTHe
CLUTCH

NOCTaBEHHOT BPTEXKEH MOMEHT U ce
HamanyBa abemeTo Ha cnojkata M eMHCHjaTa
Ha 3BYK.

lMpeumaHaTta cnojka Moxe Aa ce fileakTuB1pa Ha
KOPUCHUUKKOT MHTEpdejc (9) co konueTo Precision
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Clutch (18). MomeHTanHara cocTojba ce npukaxysa npeky
Precision Clutch-LED cujannukarta (19) Ha KOPpUCHUUKKOT
uHtepdejc (9).

Bbp3o ucknyuysame (KickBack Control)

Bp3oto ucknyuysate (KickBack Control)

HYAM Nof06pa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHHOT

anar M co Toa ja 3ronemyBa 3alUTHTaTa Npu

KOpHCTelbe, BO cnopeba co eneKTpUUHUTE

anaru 6e3 KickBack Control. lpu HeHapejHa

M HenpepBUAEHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHHOT anaT okony

ocKarta 3a gynuetbe, T0j ce HCKNyuyBa.

Bp30T0 UCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar ce NPUKaxyBa

€O LypBeHO Tpenkatbe Ha LED cujanuukara (14), Tpenkatbe

Ha paboTHoTo cBeTno (17) KaKo LipBeHO cBeTKatbe Ha LED

cujannukara 3a KickBack Control (15) Ha enektpuuH1oT

anar.

3a NOBTOPHO CTaBakbe BO ynoTpeba otnyLuTeTe ro

NPeKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe U OAHOBO

NpUTHACHETE T0.

» Axko cynkumjara KickBack Control e pedekrha,
eNeKTPUUHHOT anaT He ce BKNyuyBa. [lonpaBkara Ha
€NeKTPUYHHOT anaT CMee Ce U3BPLUK CaMo Of, CTpaHa
Ha KBanudHKyBaH CTpy4YeH NepcoHan U camo co
KOPHCTEHe Ha OPUrHHANHHK Pe3ePBHH AENOBH.

Bp30T0 UcKnyuyBatbe MOXe [ia ce AeaKTUBMPa Ha

KopMCHUUKKOT MHTEpdejc (9) co konueto KickBack

Control (16). [JokonKy eneKTpUUHHOT anart He Ce KOPUCTU

noBeke 01 5 MUHYTH UMK Ce U3BafIM aKyMynaTopcKara

barepuja, aBTOMATCKM Ce BKyuyBa bp30T0 UCKMyuyBatbe.

MomeHTanHara coctojba ce npukaxysa npeky Kick-Back

Control-LED cujanuukata (15) Ha KOPUCHAUKMOT

uHtepdejc (9).

» HanomeHa: cBeTnoto 3a npeaynpepyBaibe Ha LED
CHjanuuKuTe He e BUANUBO Of, CUTe HacokH! [loKonky
MMa jaka CBETNMHA Of, COHLETO, CBETNOTO 3a
npeaynpeayBaibe TeLKo MoXe Aa ce Npeno3Hae.

KICKBACK
CONTROL

Mpukasu 3a coctojba

Mpukaxysamwe Ha 3Haueme/npuumHa Pewenune

cocrojbara Ha

€NeKTPUUHHOT anat

3eneHa Craryc OK -

xonta [locTurHara e KpUTUUHATA TEMMepaTypa, OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar fia paboth Bo

aKymynaropckara batepuja e peuucu npasta unu npaseH of 1 Aa Ce ONafyu, Hackopo 3aMmeHeTe

KickBack Control e ucknyueHa

OfiH. HanonHeTe ja akymynaropckara barepuja
unu nputcHeTe Ha KickBack Control konueTo

CBETH BO LipBeHa boja
npasHa

EneKkTpuuHMOT anat e nperpeax unu 6aTepMjaTa e OcraBeTe Jja ce onaau ENEeKTPUYHUOT anat unun

3aMeHeTe OfjH. Hano/HeTe ja akymynaropckara
barepuja

Tpenka LpBeHo Bp30T0 HcKnyuyBatbe e aKTUBUPAHO

WcknyueTe 1 NOBTOPHO BKNyYeTe ro
€NeKTPUUHHOT anar
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe [06po n
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT [10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCNOBU
MOJXXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuudyKaLmMoHaTa nnoyka Ha npor3BooT.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NPUGATINB HAUKH.
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anapatu u
barepuuTe BO OMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpemMa Unu UCKOPUCTEHUTE
barepuu WTO Beke He ce ynotpebnueu mopa Aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO[BETHUTE CHCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a XMUBOTHATA CPEAUHA U
3/PaBjeTo Ha NyreTo NoOpPaf1 MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHM
Marepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

= sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢do kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
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shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapan dhe vidator

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té ¢ojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» NEé asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar Iéndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndim.
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Udhézime shtesé sigurie

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qgark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té€ mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pajisja elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidave si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe
plastiké. EXSB éshté projektuar gjithashtu pér shpim me
goditje né tulla, muraturé dhe guré.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash
(2) Cykshpimipacelés

(3) Unazae pércaktimit té parazgjedhjes sé cift
rrotullimit

(4) Unaza e pércaktimit té parazgjedhjes sé modalitetit
té funksionimit (EXSB18V-90)

(5) Celésiizgjedhjes sé marsheve

(6) Kapése pér mbajtjen e rripit

(7) Bateria?

(8)  Butoniilirimit té baterisé”

(9) Ndérfagja e pérdoruesit

(10) Drejtimii gelésit té rrotullimit

(11) Celésiindezjes/fikjes

(12) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(13) Mbajtés universal biti®

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
Ndérfagja e pérdoruesit

(14) Treguesiigjendjes sé pajisjes elektrike
(15) LED pér KickBack Control

(16) Butoni pér KickBack Control

(17) Drité pune (LED)

(18) Butoni pér Precision Clutch

(19) LED pér Precision Clutch

Té dhénat teknike

Vidator/trapan me bateri EXSR18V-90 EXSB18V-90
Numrii artikullit 3601JR21.. 3601JR31..
Tension nominal V= 18 18
Shpejtésia e vlerésuar boshe n,"’

- Marshi 1 min™* 0-630 0-630
- Marshi 2 min™* 0-2100 0-2100
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Vidator/trapan me bateri EXSR18V-90 EXSB18V-90

Numrii goditjes min™ - 0-29500

Cift rrotullimi maks. (buté)” Nm 36 36

Gift rrotullimi maks. (forté)” Nm 65 65
@ maks. i shpimit

- Dru mm 68 68

- Celik mm 13 13

- Muratura mm - 13

Mbajtése veglash mm 1,5-13 1,5-13

@ maks. e vidhosjes mm 12 12

Pesha® kg 1,1 1,2

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit © 0...+35 0...+35

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté funksionimit dhe © -20...+50 -20... +50

gjaté ruajtjes

Baterité e pérputhshme GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Baterité e rekomanduara pér performanceé té ploté ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...>4.0 Ah

EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Karikuesit e rekomanduar GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri EXPERT18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né www.bosch-professional.com)
Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Nivelii presionit té zérit té ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht 79 dB(A). PasiguriaK = 5 dB. Niveli i
zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara.
Mbani mbrojtje pér veshét!

EXSB18V-90:

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 88 dB(A); nivelii fugisé
sé zérit 96 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Shpimi né metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s), p, = 42 m/
s%, (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Shpimi né metal: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s), p, = 49 m/
s%, (K = 4,0 m/s?)

Shpimi me goditje né beton: a, , = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s),
Pro = 635 m/s? (K = 88 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém

Bosch Power Tools
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emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

PEr njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit t€ karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo &shté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit (shih "Treguesi i statusit", Fage 185).

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit =z pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni veglat. Vegla e
pérdorimit dhe mandrina mund té nxehen gjaté
proceseve té zgjatura té punés.

Ndérrimi i veglés (shih figurén A)

Nése celésii ndezjes/fikjes (11) nuk shtypet, boshti i
stérvitjes bllokohet. Kjo mundéson ndérrimin e shpejté, té
pérshtatshém dhe té lehté té veglés sé futjes né cakun e
stérvitjes.

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (2) duke e rrotulluar né
drejtim @, derisa vegla té mund té futet. Fusni mjetin.
Shtréngoni fort grykén e gykut té shpimit pa celés (2) né
drejtim té rrotullimit @ me doré derisa té dégjoni njé
klikim.Kjo bllokon automatikisht cakun e shpimit.

Kycija lirohet pérséri nése rrotulloni grykén né drejtim té
kundért pér té hequr veglén.

Kur pérdorni pjesét e kagavidave , duhet té pérdorni
gjithmoné njé mbajtése universale té kacavidave .

Reduktimi i pluhurit

Shmangni shpimin pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Né varési té pérdorimit, pajisja
elektrike mund té kombinohet me aksesoré shtesé pér
reduktimin e pluhurit sé bashku me njé fshesé me korrent.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né
vendin tuaj pér materialet gé do té pérpunohen.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >36
m*/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.
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Kapése rripi
Mund té pérdorni kapésen e rripit pér té mbajtur veglén

elektrike p.sh. pér ta varur né rrip. Né kété ményré ju i keni
té dyja duart e lira dhe vegla elektrik éshté gjithmoné afér.

Funksionimi

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (10) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (11).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,
shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (10) né té majté aq
samund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (10) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Rregulloni ményrén e funksionimit

Shpimi
EXSR18V-90
a Vendosni unazén e rregullimit té parazgjedhjes
‘ sé ciftit rrotullues (3) né simbolin "Shpim", pér
té arritur cift rrotullimin maksimal pér shpim
dhe vidhosje.
EXSB18V-90
Vendosni unazén e pérzgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "Shpim", pér té arritur cift
rrotullimin maksimal pér shpim dhe vidhosje.

Vida
EXSR18V-90
? Vendosni unazén e pércaktimit té
a parazgjedhijes sé cift rrotullimit (3) né cift

rrotullimin e déshiruar.

EXSB18V-90
Vendosni unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé
modalitetit té funksionimit (4) né simbolin "vidhos".
Vendosni unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé gift
rrotullimit (3) né ¢ift rrotullimin e déshiruar.

Shpimi me goditje
EXSB18V-90
T Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhjes sé modalitetit té

funksionimit (4) né simbolin "shpim me
goditje".

Ndez/fik

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (11) dhe mbajeni té shtypur.

LED-i (17) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (11) shtypet
lehté ose plotésisht dhe mundéson qé zona e punés té
ndricohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.
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Pér té fikur, mjetin elektrik, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes
(11).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Ju mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (11).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (11) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Parazgjedhija e cift rrotullimit (vlen pér ményrén
e funksionimit té vidhosjes)

Kur aktivizohet marshi i saktésisé, mund té zgjidhni
paraprakisht ¢ift rrotulluesin e kérkuar né (3) 20 nivele duke
pérdorur unazén e parazgjedhjes sé ciftit rrotullues. Sapo té
arrihet cift rrotullimi i caktuar, mjeti i futjes ndalet. Nése
marshi i saktésisé caktivizohet, marshi angazhohet mé
shumé se ¢'duhet dhe mjeti i futjes nuk ndalet.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.

» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift

levés sé rrotullime rrotullim

zgjedhjes sé ve

Fushéveprimi i

marsheve
(5)
1 E ulét

E larté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

2 E larté E ulét Pér aplikime té

lehta:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e larté ose
tejkalohet diapazonii lejuar i temperaturés sé funksionimit,
shpejtésia zvogélohet ose pajisja elektrike fiket. Vegla
elektrike punon pérséri me shpejtési té ploté vetém pasi té
jeté arritur temperatura e lejuar e funksionimit.

Mbrojtja nga mbingarkesa e varur nga temperatura tregohet
nga LED qé ndizet me ngjyré té kuge né pajisjen elektrike.

- Pérté arritur pérséri diapazonin e lejuar té temperaturés
sé funksionimit, pérdoreni pajisjen elektrike né gjendje
boshe ose prisni derisa LED té ndizet pérséri me ngjyré
jeshile.

Kur LED ndizet me ngjyré jeshile, pajisja ka arritur pérséri

diapazonin e lejuar té temperaturés sé funksionimit.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elektrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshqasin.
» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.
Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né
materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me
diametrin e bérthameés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé
vidés.
Kur shponi né metal, pérdorni vetém copa té pérsosura, té
mprehura HSS (HSS = gelik me shpejtési té larté me
performancé té larté). Gama e aksesoréve Bosch garanton
cilésiné e duhur.
Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta qé té ftohet.
Me mprehésin e stérvitjes (aksesor) mund t'i mprehni
lehtésisht stérvitjet rrotulluese me diametér 2,5-10 mm.
Pér té béré njé puné vecanérisht té sakté, pérdorni njé
stendé shpimi (aksesor).
Mengja vidhosése e makinés, e disponueshme si aksesor,
lejon gé pjesa e punés té fiksohet né ményré té sigurt. Kjo
parandalon pérdredhjen e pjesés sé punés dhe aksidentet
Qé vijné si pasojé.
Kur punoni né beton, guré dhe murature, pérdorni stérvitje
karabit.
Pér té shpuar pllaka, vendosni ¢elésin né simbolin "shpim®.
Pas shpimit té pllakés, kaloni celésin né simbolin "shpimi me
goditje" dhe punoni me goditje.

Ndérfagja e pérdoruesit

Ndérfagja e pérdoruesit (9), shih figurén C, shérben pér té
aktivizuar dhe caktivizuar marshin e saktésisé "Precision
Clutch" dhe "KickBack Control", si dhe pér té shfaqur
gjendjen e pajisjes elektrike.

Marshi i saktésisé (Precision Clutch)

Marshi i saktésisé ndalon bllokimin e tepért
P kur arrihet njé cift rrotullues i caktuar, duke
zvogéluar késhtu konsumimin e marshit dhe
CLUTCH zhurmén qé rezulton.
Marshi i saktésisé mund té gaktivizohet né ndérfagen e
pérdoruesit (9) duke pérdorur butonin e Precision
Clutch (18). Statusi aktual shfaget népérmjet LED-it té
Precision Clutch (19) né ndérfagen e pérdoruesit (9).
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Fikja e shpejté (KickBack Control)

Fikja e shpejté (Kickback Control) ofron
kontroll mé té miré mbi veglén elektrike dhe
né kété ményré rrit mbrojtjen e pérdoruesit,
krahasuar me veglat elektrike pa Kickback
Control.Nése vegla elektrike rrotullohet

KICKBACK
CONTROL

papritur dhe né ményré té paparashikueshme rreth
boshtit té shpimit, vegla fiket.

Fikja e shpejté tregohet nga njé LED (14) gé pulson e kuge,
njé drité pune (17) gé pulson si dhe LED-i gé shkélgen né té
kuge pér KickBack Control (15) né pajisjen elektrike.

Pér té rindezur veglén, |éshojeni celésin e ndezjes/fikjes
dhe shtypni pérséri.
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» Nése funksioni KickBack Control ka defekt, vegla
elekrike nuk mund té ndizet mé.Riparoni veglén
elekrike vetém nga personel specialist i kualifikuar
dhe vetém me pjesé rezervé origjinale.

Mbyllja e shpejté mund té caktivizohet né ndérfagen e

pérdoruesit (9) duke pérdorur butonin KickBack

Control (16). Nése pajisja elektrike nuk pérdoret pér mé

shumé se 5 minuta ose bateria éshté hequr, fikja e shpejté

ndizet pérséri automatikisht. Statusi aktual shfaget

népérmjet LED-it KickBack Control (15) né ndérfagen e

pérdoruesit (9).

» Shénim: Drita paralajméruese LED nuk éshté e
dukshme nga té gjitha drejtimet! Drita paralajméruese
éshté e véshtiré té shihet né rrezet e forta té diellit.

Treguesi i statusit

Shfagja e gjendjes sé Kuptimi/shkaku Zgjidhja

pajisjes elektrike

e gjelbér Statusi OK -

e verdhé Eshté arritur temperatura kritike, bateria éshté  Léreni pajisjen elektrike té punojé né gjendje

pothuajse bosh ose éshté fikur KickBack Control boshe dhe té ftohet, zévendésoni ose karikoni

bateriné sé shpejti ose shtypni butonin KickBack
Control

ndizet e kuge
éshté bosh

Vegla elektrike éshté mbinxehur ose bateria

Léreni pajisjen elektrike té ftohet ose
zévendésoni apo karikoni bateriné

e kuge pulsuese Ka shkaktuar mbyllje emergjente

Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezhednosna uputstva za sve operacije

>

>

Nosite stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

Elektricni alat drzZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrscivac moze dodi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriS¢enje dugih burgija

>

Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.
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Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjaili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecenili se
zaglavi u objektu za obradu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. EXSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se

na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(4) Prsten za podesavanje izbora rezima rada
(EXSB18V-90)

(5) Prekidac zaizbor brzine

(6) Stezaljka za drzanje na pojasu

(7)  Akumulator”

(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(9) Korisnicki interfejs

Tehnicki podaci

(10) Preklopni prekida¢ za smer obrtanja
(11) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(13) Univerzalni drzac bitova®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Korisnicki interfejs

(14) Prikaz stanja elektri¢nog alata
(15) LED za funkciju KickBack Control
(16) Taster za funkciju KickBack Control

(17) Radno svetlo (LED)

(18) Taster za funkciju Precision Clutch
(19) LED za funkciju Precision Clutch

Akumulatorska busilica-odvrtac EXSR18V-90 EXSB18V-90
Broj artikla 3601JR21.. 3601JR31..
Nominalni napon V= 18 18
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n,*
- 1.brzina min™* 0-630 0-630
- 2.brzina min™* 0-2100 0-2100
Broj udara min™* - 0-29500
Maks. obrtni momenat (mekano)” Nm 36 36
Maks. obrtni momenat (tvrdo)” Nm 65 65
Maks. @ busenja
- Drvo mm 68 68
- Celik mm 13 13
- Zid mm - 18
Prihvat za alat mm 1,5-13 =18
Maks. @ zavrtanja mm 12 12
Tezina” kg 1,1 1,2
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja “C 0...+35 0...+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu i prilikom © -20...+50 -20...+50
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Preporuceni akumulatori za punu snagu ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
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EXSR18V-90 EXSB18V-90
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na www.bosch-professional.com)
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Nivo buke
tokom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

EXSB18V-90:

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Busenje umetalu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pep = 42m/s’, (K = 1,0 m/s?)

EXSB18V-90:

Busenje umetalu: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 49 m/s?, (K = 4,0 m/s?)

Udarno busenje u betonu: a, , = 12,4 m/s’ (K = 1,6 m/s?),
Pep = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @2 ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 192).
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Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drzac bitova.

Smanjenje prasine

Izbegavajte busenje bez mera za smanjivanje prasine. Alat

se, U zavisnosti od namene, moZe koristiti sa priborom za

smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na

propise koji vaze u va$oj zemlji za materijale koje treba

obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisivac¢

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m®/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekricnog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa mozete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.
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Rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (10) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (11) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (10) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (10)
udesno do granicnika.

Podesavanje vrste rada

Busenje
EXSR18V-90
? Postavite prsten za podeSavanje izbora
‘ obrtnog momenta (3) na simbol ,,Busenje”, da

biste postigli maksimalni obrtni moment za
busenje i zavrtanja.
EXSB18V-90
Postavite prsten za podesavanje izbora rezima rada (4) na
simbol , Busenje®, da biste postigli maksimalni obrtni
moment za busenje i zavrtanja.

Zavrtanje
EXSR18V-90
é Postavite prsten za pode$avanje izbora
Z obrtnog momenta (3) na Zeljeni obrtni
- moment.
EXSB18V-90

Postavite prsten za podesavanje izbora rezima rada (4) na
simbol ,Zavrtanje®.

Postavite prsten za podesavanje izbora obrtnog

momenta (3) na Zeljeni obrtni moment.

Udarno busenje
EXSB18V-90
Postavite prsten za podeSavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,,Udarno busenje"“.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (11).

LED (17) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (11).

Podesavanije broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (11).
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Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (11)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta (vazi za rezim rada
zavrtanja)

Kada je aktivirana precizna spojnica mozete preliminarno da
izaberete obrtni momenat sa prstenom za podeSavanje
izbora obrtnog momenta (3) u 20 stepeni. Cim se dostigne
podeseni obrtni moment, zaustavlja se namenski alat. Kada
je precizna spojnica deaktivirana, spojnica se ukljucuje i
namenski alat se ne zaustavlja.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se moZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izhor

brzine (5)

1 Nisko Visoko Za teske primene:
npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prevelikog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega radne temperature redukuje
se broj obrtaja ili se elektricni alat iskljucuje. Elektri¢ni alat
ponovo radi sa punim brojem obrtaja tek posle postizanja
dozvoljene radne temperature.
Zastita od preopterecenja koja zavisi od temperature
oznacena je crvenom LED lampicom na elektri¢nom alatu.
- Da biste dostigli ponovo dozvoljeni opseg radne
temperature, ubacite elektricni alat u prazan hod ili
sacekajte da LED lampica ponovo ne zasvetli zeleno.
Kada LED lampica zasvetli zeleno, to znaci da je uredaj
ponovo u dozvoljenom opsegu radne temperature.

Napomene zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.
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» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko

2/3 duZine zavrtnja.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene

HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Uredajem za o$trenje burgija (pribor) mozete bez problema

da ostrite spiralnu burgiju precnika 2,5-10 mm.

Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice

(pribor).

Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno

stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog

komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite burgije od tvrdog

metala.

Da biste busili ploCice, podesite preklopni prekidac na

simbol ,Busenje”. Posle busenja plocice stavite preklopni

prekidac na simbol ,udarno busenje* i radite sa udarom.

Korisnicki interfejs

Korisnicki interfejs (9), videti sliku C, sluzi za aktiviranje i
deaktiviranje precizne spojnice "Precision Clutch" i brzog
iskljucivanja "KickBack Control“i za prikaz stanja elektri¢nog
alata.

Precizna spojnica (Precision Clutch)

&,

Precizna spojnica prestaje da se blokira
kada se postigne podeseni obrtni moment,
¢ime se smanjuje habanje spojnice i

Preciznu spojnicu moZete deaktivirati na korisnickom
interfejsu (9) pomocu tastera Precision Clutch (18).
Trenutno stanje se signalizira putem LED lampice za funkciju
Precision Clutch (19) na korisnickom interfejsu (9).

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u
poredenju sa elektricnim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slucaju
iznenadne i neocekivane rotacije elektricnog alata oko
ose husilice, elektricni alat se iskljucuje.

Brzo iskljucivanje se signalizira crvenim treperenjem LED

lampice (14), treperenjem radnog svetla (17) kao i crvenim

svetlom LED lampice za funkciju KickBack Control (15) na
elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanije i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat ne¢e moc¢i ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Brzo iskljucivanje moZzete deaktivirati na korisnickom

interfejsu (9) pomocu tastera za funkciju KickBack

Control (16). Ukoliko duze od 5 minuta ne koristite

elektricni alat ili izvadite akumulator, brzo iskljucivanje se

automatski ponovo ukljucuje. Trenutno stanje se signalizira
putem LED lampice za funkciju KickBack Control (15) na

korisnickom interfejsu (9).

» Napomena: Upozoravajuce svetlo LED indikatora se ne
vidi iz svih uglova! Ukoliko je sunceva svetlost jaka
upozoravajuce svetlo nije uocljivo.

KICKBACK
CONTROL

CLUTCH rezultujuca buka.
Prikazi stanja
Prikaz stanja Znacenje/uzrok Resenje
elektri¢nog alata
Zelena Status OK -
Zuta Dostignuta je kriticna temperatura, akumulator je  Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom hodu i

skoro prazan ili KickBack Control je iskljucen

sacekajte da se ohladi, uskoro zamenite odn.
napunite akumulator ili pritisnite KickBack
Control taster

Svetli crveno
prazan

Elektricni alat je pregrejan ili je akumulator

Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili zamenite
odn. napunite akumulator

Treperi crveno Brzo iskljucivanje se aktiviralo

Iskljucite elektricni alat i ponovo ga ukljucite
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
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pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev

kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzrocCi drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.
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Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢éno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Tehnicni podatki
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.
EXSB je primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(4) Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (EXSB18V-90)

(5) Stikalo za izbiro stopnje

(6) Sponka za pritrditev na pas

(7)  Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(9) Uporabniski vmesnik

(10) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(11) Stikalo za vklop/izklop

(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Univerzalno drZalo za nastavke”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Uporabniski vmesnik

(14) Prikaz stanja elektri¢nega orodja

(15) LED-dioda za funkcijo KickBack Control
(16) Tipka za funkcijo KickBack Control

(17) Delovna lucka (LED)

(18) Tipka za funkcijo Precision Clutch

(19) LED-dioda za funkcijo Precision Clutch

Akumulatorski vrtalni vijacnik

EXSR18V-90 EXSB18V-90

Katalo$ka Stevilka 3601JR21.. 3601JR31..
Nazivna napetost V= 18 18
Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku n, "

- 1.stopnja min™* 0-630 0-630
- 2.stopnja min™* 0-2100 0-2100
Stevilo udarcev min~ - 0-29500

Bosch Power Tools
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Akumulatorski vrtalni vijacnik EXSR18V-90 EXSB18V-90

Najv. vrtilni moment (mehko) * Nm 36 36

Najv. vrtilni moment (trdo) * Nm 65 65
Najv. premer vrtanja

- Les mm 68 68

- Jeklo mm 13 13

- Zid mm - 13

Vpenjalni sistem mm 1,5-13 1,5-13

Najv. premer vijacenja mm 12 12

Teza” kg 1,1 1,2

Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem RC 0..+35 0...+35

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem in med © -20...+50 -20...+50

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske baterije GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Priporo¢ene akumulatorske baterije za doseganje polne ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah

zmogljivosti EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Priporoceni polnilniki GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo EXPERT18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 79 dB(A). Negotovost K = 5 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

EXSB18V-90:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne

moci 96 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Vrtanje v kovino: a,, = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 42 m/
%, (K=1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Vrtanje v kovino: a,, = 2,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 49 m/
s%, (K = 4,0 m/s?)

Udarno vrtanje v beton: a, ,, = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s’),
Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,Prikazi stanja“,
Stran 200).
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Bosch Power Tools
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri daljSem delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklopy/izklop (11) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zasliSite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vija¢nih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.

Zmanjsanje prasenja

Izogibajte se vrtanju brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

Elektri¢no orodje je mogoce glede na nacin uporabe

uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain

sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok" I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A) Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik
B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanije lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Delovanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (10) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (11) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (10) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (10)
popolnoma v desno.

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje
EXSR18V-90
a Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
‘ momenta (3) zavrtite na simbol za vrtanje, da

doseZete najvecji mozni vrtilni moment za
vrtanje in vijacenje.
EXSB18V-90
Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja (4) zavrtite
na simbol za vrtanje, da doseZete najvecji mozni vrtilni
moment za vrtanje in vijacenje.

Vijacenje
EXSR18V-90
? Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
Z momenta (3) nastavite na zeleni vrtilni
AR
moment.
EXSB18V-90

Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja (4) nastavite
na simbol za vijacenje.

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta (3)
nastavite na zeleni vrtilni moment.

Udarno vrtanje
EXSB18V-90
Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za udarno
vrtanje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (11) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED (17) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (11) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.
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Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(11).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (11).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (11) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predhodna izbira stevila vrtljajev (velja za nacin
delovanja Vijacenje)

Ce je vklopljena precizna sklopka, lahko z nastavitvenim
obrockom za izbiro vrtilnega momenta (3) izbirate med

20 stopnjami vrtilnega momenta in s tem nastavite Zeleni
vrtilni moment. Nastavek se ustavi takoj, ko je dosezen
nastavljeni vrtilni moment. Ce je precizna sklopka
izklopljena, sklopka preskoci na naslednji stopnjo, nastavek
pa se ne ustavi.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izhiro stopnje (5) uporabljajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnije (5) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni  Podroéje uporabe

stikalaza vrtljajev  moment

izhiro

stopnje (5)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne
primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede
na temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega temperaturnega razpona za
delovanije se $tevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no
orodje izklopi. Elektri¢éno orodje deluje s polno mocjo le, ko
je v dovoljenem temperaturnem razponu za delovanje.
Zascito pred preobremenitvijo oziroma presezeno
temperaturo oznaCuje rdeca LED-dioda na elektricnem
orodju.
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- Daznova dosezete dovoljeni temperaturni razpon za
delovanije, naj orodje deluje v prostem teku ali pa
pocakajte, da LED-dioda znova zasveti zeleno.

Ko LED-dioda zasveti zeleno, je orodje znova doseglo

dovoljeni temperaturni razpon za delovanije.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale

najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Zavrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Z napravo za brusenje svedrov (pribor) lahko brez tezav

nabrusite spiralne svedre s premerom od 2,5 do 10 mm.

Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno stojalo

(pribor).

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno

vpenjanje obdelovanca. To bo preprecilo premikanje

obfdelovanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Pri vrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz

trdine.

Zavrtanje v ploscice preklopite preklopno stikalo na simbol

Lvrtanje®. Po prevrtanju oblog premaknite preklopno stikalo

na simbol ,,udarno vrtanje“ in delajte naprej z udarci.

Uporabniski vmesnik

Uporabniski vmesnik (9), glejte sliko C, omogoca vklop in
izklop precizne sklopke ,Precision Clutch® in funkcije hitrega
izklopa ,KickBack Control“ ter prikazuje stanje elektricnega
orodja.

Precizna sklopka (Precision Clutch)

Precizna sklopka preprecuje preskok
(P’ sklopke na naslednjo stopnjo, ko je dosezen
nastavljeni vrtilni moment, in s tem zmanjsa
CLUTCH obrabo sklopke ter hrup.
Precizna sklopka se lahko izklopi prek uporabniskega
vmesnika (9) s tipko ,Precision Clutch® (18). Trenutno
stanje je prikazano z LED-diodo za funkcijo ,,Precision
Clutch® (19) na uporabniskem vmesniku (9).

Bosch Power Tools
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Hitri izklop (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)
nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem
inizbolj$a varnost uporabnika v primerjavi z
varnostjo pri uporabi elektricnih orodij brez
funkcije KickBack Control. V primeru
nenadnega in nepredvidenega zasuka elektricnega
orodja okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.
Funkcija hitrega izklopa je prikazana z rdece utripajoco LED-
diodo (14), utripanjem delovne lucke (17) in rdece
utripajoco LED-diodo za funkcijo ,.KickBack Control* (15) na
elektricnem orodju.

Zavnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga
znova pritisnite.

KICKBACK
CONTROL

Prikazi stanja

Prikaz stanja Pomen/vzrok

elektricnega orodja

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektri¢nega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osehje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

Funkcijo hitrega izklopa lahko izklopite prek uporabniskega

vmesnika (9) s tipko za funkcijo ,,KickBack Control“ (16). Ce

elektri¢nega orodja ne uporabljate ve¢ kot 5 minut ali ¢e
odstranite akumulatorsko baterijo, se hitri izklop samodejno
znova vklopi. Trenutno stanje je prikazano z LED-diodo za
funkcijo ,KickBack Control“ (15) na uporabniskem

vmesniku (9).

» Opomba: opozorilne LED-diode niso vidne z vseh
smeri! Pri mocni soncni svetlobi je opozorilna lucka
slabo vidna.

zelena Stanje ,V redu” -

rumena Kriticna temperatura je dosezena, akumulatorska Elektriéno orodje naj deluje v prostem teku, da se
baterija je skoraj prazna oz. KickBack Control je  ohladi, zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
izklopljen baterijo ali pritisnite tipko KickBack Control

Svetirdece Elektri¢no orodje je pregreto ali pa je Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi, ali

akumulatorska baterija prazna

zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko baterijo

Utripa rdece Sprozila se je zaustavitev v sili

Elektricno orodje izklopite in ga znova vklopite

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

>

>

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su

propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vec¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

>

>

>

>

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti §to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

>

Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. EXSB je dodatno
namijenjena za udarno busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prihvatalata
(2) Brzosteznaglava
(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta
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(13) Univerzalni drzac”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

(4) Prsten za prethodno biranje nacina rada
(EXSB18V-90)

(5) Prekidac za biranje brzina

(6) Kopcaremena za nosenje

(7)  Aku-baterija”

(8) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(9) Korisnicko sucelje

(10) Preklopka smijera rotacije

(11) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Korisnicko sucelje

(14) Indikator stanja elektricnog alata
(15) LED zaKickBack Control

(16) Tipka za KickBack Control

(17) Radno svjetlo (LED)

(18) Tipka za Precision Clutch

(19) LED za Precision Clutch

Tehnicki podaci

EXSR18V-90 EXSB18V-90

Akumulatorska busilica-izvija¢

Kataloski broj 3601JR21.. 3601JR31..
Nazivni napon V= 18 18
Nazivni broj okretaja u praznom hodu n,"
- 1.brzina min™* 0-630 0-630
- 2.brzina min™* 0-2100 0-2100
Broj udaraca min™* - 0-29500
Maks. zakretni moment (mekano uvrtanje)” Nm 36 36
Maks. zakretni moment (tvrdo uvrtanje)” Nm 65 65
Maks. promjer busenja
- drvo mm 68 68
- Celik mm 13 13
- zidovi mm - 13
Prihvat alata mm 1,5-13 1,5-13
Maks. promjer vijaka mm 12 12
Tezina® kg 1.1 1,2
Preporu¢ena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu i kod © -20...+50 -20...+50
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Preporucene aku-baterije za puni u¢inak ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezaku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com)
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools

1609 92AB55](29.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

204 | Hrvatski

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
79 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

EXSB18V-90:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 88 dB(A); razina zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Busenje metala: a, , = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p., = 42 m/
s?, (K=1,0m/s’)

EXSB18V-90:

Busenje metala: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p., = 49 m/
s?, (K = 4,0 m/s?)

Udarno busenje u beton: a, , = 12,4 m/s* (K = 1,6 m/s?),
Pro = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim

podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se
djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 207).
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
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LED Kapacitet

Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moze Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.
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Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete Cahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvijac¢a uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Smanjenje prasine

Izbjegavajte busenje bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno
o svrsi primjene, elektricni alat se moze kombinirati s
priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.
Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Postujte vazede
propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisava¢

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa praine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektricnog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopée remena za noSenje moZete objesiti elektri¢ni
alat npr. naremen. U tom slucaju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku spreman za drzanje.

Rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smijera rotacije (10) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (10) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (10) udesno do
granicnika.

Namjestanje nacina rada

Busenje
EXSR18V-90
? Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
ﬁ momenta (3) stavite na simbol ,,Busenje* kako

bi se postigao maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.
EXSB18V-90
Prsten za prethodno biranje nacina rada (4) stavite na
simbol , Busenje” kako bi se postigao maksimalni zakretni
moment za busenje i uvrtanje vijaka.

Bosch Power Tools
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Uvrtanje vijaka

EXSR18V-90

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (3) na Zeljeni zakretni
moment.

EXSB18V-90

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4) stavite na
simbol ,Uvrtanje vijaka“.

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta (3) na Zeljeni zakretni moment.

z
zZ
Z

Udarno busenje
EXSB18V-90
Prsten za prethodno biranje nacina rada (4)
stavite na simbol ,,Udarno busenje”.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) i drZite ga pritisnutog.

LED (17) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (11) pritisne lagano ili do krajai omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (11).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) postize se manji broj okretaja. Ja¢im pritiskom
povecava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta (vrijedi
za nacin rada uvrtanje vijaka)

Kada je aktivirana precizna spojka, prstenom za namjestanje
predbiranja zakretnog momenta (3) mozete prethodno
odabrati potrebni zakretni moment u 20 stupnjeva. Cim se
postigne namjesteni zakretni moment, radni alat ¢e se
zaustaviti. Kada je deaktivirana precizna spojka, spojka ce se
uglaviti, a radni alat nece se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se inate mogao otetiti.

Prekidacem za biranje brzina (5) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni

prekidacaza okretaja moment

Podrucje primjene

biranje
brzina (5)
1 Mali

Veliki Za teske primjene:

Zakretni
moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

biranje
brzina (5)

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

Za lake primjene:

2 Veliki Mali

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene radne temperature broj okretaja ée se
smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Elektricni alat radi
ponovno s punim brojem okretaja tek nakon postizanja
dopustene radne temperature.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi se prikazuje

crvenim LED svjetlom na elektricnom alatu.

- Zaponovno dosezanje podrucja dopustene radne
temperature radite elektriénim alatom u praznom hodu ili
pricekajte da LED ponovno svijetli zeleno.

Kada LED svijetli zeleno, alat je ponovno dosegao podrucje

dopustene radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naoStrena

HSS svrdla (HSS = brzorezni elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Uredajem za ostrenje svrdla (pribor) moZete bez napora

naostriti spiralna svrdla promjera od 2,5-10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za busenje

(pribor).

Strojni Skripac, koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno

stezanje izratka. On sprjecava okretanje izratka, a time ce se

izbjeci eventualne nezgode.

Kod rada u betonu, kamenu i zidovima koristite svrdlo za

tvrdi metal.

Za busenje plocica preklopku stavite na simbol ,Busenje”.

Nakon busenja plocice preklopku stavite na simbol ,Udarno

busenje“iradite s udarcem.
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Korisnicko sucelje

Korisnicko sucelje (9), vidjeti sliku C, sluzi za aktiviranje i
deaktiviranje precizne spojke ,,Precision Clutch® i brzog
iskljucivanja ,KickBack Control” te za prikaz stanja
elektricnog alata.

Precizna spojka (Precision Clutch)

Precizna spojka zaustavlja uglavljivanje pri
(P’ dosezanju namjestenog zakretnog momenta
CLUTCH

i tako smanjuje trosenje spojke i nastajanje
buke koja iz toga proizlazi.

Preciznu spojku moZete deaktivirati na korisnickom

sucelju (9) pritiskom na tipku za Precision Clutch (18).

Trenutno stanje prikazuje LED za Precision Clutch (19) na

korisnickom sucelju (9).

Brzo iskljucivanje (KickBack Control)

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektricnim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
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slu¢aju iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog

alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje prikazuje se crvenim treperenjem

LED (14), treperenjem radnog svjetla (17) i crvenim

svijetlienjem LED za KickBack Control (15) na elektricnom

alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se viSe nece moci ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.

Brzo iskljucivanje moZete deaktivirati na korisnickom

sucelju (9) pritiskom na tipku za KickBack Control (16). Ako

ne koristite elektri¢ni alat dulje od 5 minuta ili izvadite aku-
bateriju, brzo isklju¢ivanje ponovno ¢e se ukljuciti
automatski. Trenutno stanje prikazuje LED za KickBack

Control (15) na korisnickom sucelju (9).

» Napomena: Upozorno svjetlo LED lampica ne moze se

KIcKBACK avd " LI vidjeti iz svih smjerova! U slucaju jake sunceve
elekdricnim ala‘t ma bez.funk?“e.K'.‘fk.BaCk svjetlosti slabo se moZe vidjeti upozorno svjetlo.
Control. Elektricni alat ¢e se iskljuciti u

Prikazi stanja

Indikator statusa Znacenje/uzrok Rjesenje

elektri¢nog alata

Zeleni Status OK -

Zuti Postignuta je kriti¢na temperatura, aku-baterija  Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom hodu i

je gotovo praznaiili je iskljucena funkcija

KickBack Control

da se ohladi, ubrzo zamijenite odn. napunite aku-
bateriju ili pritisnite tipku KickBack Control

Svijetli crveno
prazna

Elektri¢ni alat je pregrijan ili je aku-baterija

Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi il zamijenite
odn. napunite aku-bateriju

Treperi crveno Aktiviralo se brzo iskljucivanje

Iskljucite elektricni alat i ponovno ga ukljucite

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.

Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnduded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
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elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt porelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, ntka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasilodgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
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rakendatakse tilekoormust voi kui see laheb toddeldavas (3) Poordemomendi eelvaliku seaderdngas
toorikus kalde alla. ()  Tooreziimi eelvaliku seaderdngas (EXSB18V-90)
.o . . (5) Kaiguvaliku ldliti
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend (6) Vo5 hoideklamber
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised. (1) Akd?

Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

a)
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid (8)  Aku Iuk‘usfuse vabastusnupp
vigastusi. (9) Kasutajaliides

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid. (10) Péorlemissuuna iimberliliti

(11) Sisse-/valjaliiliti

(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(13) Universaalne otsakuhoidik®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. EXSB on lisaks ette ndhtud [66kpuurimiseks
tellises, miiiritises ja kivimites. Kasutajaliides

Kujutatud komponendid (14) Elektrilise tooriista olekunait

: ) : o (15) KickBack Controli LED
Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on (16) KickBack Controli
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid. IckBack Lontroll Nupp
(1)  Todriistahoidik (17) Todvalgusti (LED)

(2) Kiirkinnitus-puuripadrun (18) Precision Clutchi nupp

(19) Precision Clutchi LED

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja EXSR18V-90 EXSB18V-90
Tootenumber 3601JR21.. 3601JR31..
Nimipinge V= 18 18
Arvutuslik tithikaigu-pdorlemiskiirus n,"
- 1.kaik min”* 0-630 0-630
- 2.kaik min”* 0-2100 0-2100
Lodgisagedus min™* - 0-29500
Max poordemoment (pehme)” Nm 36 36
Max podrdemoment (kdva)” Nm 65 65
Puuri max @
- Puit mm 68 68
- Teras mm 13 13
- Mudritis mm - 13
Tooriistahoidik mm 1,5-13 1,5-13
Kruvide max mm 12 12
Kaal® kg 1.1 1,2
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0...+35
Lubatud iimbruskonna temperatuur kditamisel ja © -20...+50 -20...+50
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
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Akutrell-kruvikeeraja EXSR18V-90 EXSB18V-90
Soovitatavad akud tdisvoimsuse jaoks ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Soovitatavad laadimisseadmed GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga EXPERT18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
79 dB(A). Modtemaaramatus K=5 dB. Téotamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

EXSB18V-90:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivdimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Metalli puurimine: a, , = 1,6 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; , =
42m/s?, (K =1,0m/s?)

EXSB18V-90:

Metalli puurimine: a, , = 2,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =

49 m/s?, (K = 4,0 m/s?)

Betooni ldokpuurimine: a, ,, = 12,4 m/s” (K = 1,6 m/s?),
Pr.p = 635 m/s” (K = 88 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole

rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Olekunaidud®, Lehekiilg 214).
Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun véivad pikematel tooprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (11) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab téoriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) pocrates seda
podrlemissuunas @, kuni saate todriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) péorlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seelabi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Tolmuvdhendus

Valtige puurimist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta.
Elektrilist tooriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvahenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimotteliselt sobivat hingamisteede
kaitsevahendit. Jargige toddeldavate materjalide kohta
kehtivaid siseriiklikke eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdét mm 35
Vajalik alaréhk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk®” I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtrithusus Tolmuklass M?

A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja korvaldage pohjus.

1609 92AB55((29.08.2025)
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Vooklamber
Vooklambriga saate elektrilise tooriista nt voéle riputada. Nii

jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Kasutamine

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
pdorlemissuuna iimberliilitiga (10). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (11) korral ei ole see voimalik.

Paripdeva podrlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna Gimberliiliti (10)
|6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna Gmberliiliti (10) [6puni paremale.

Tooreziimi seadmine

Puurimine
EXSR18V-90
? Seadke podrdemomendi eelvaliku
‘ seaderdngas (3) siimbolile ,Puurimine®, et

saavutada puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne péordemoment.
EXSB18V-90
Seadke toéreziimi eelvaliku seaderongas (4) simbolile
LPuurimine®, et saavutada puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne péordemoment.

Kruvikeeramine
EXSR18V-90
Z Seadke podrdemomendi eelvaliku
Z seaderdngas (3) soovitud poérdemomendile.

EXSB18V-90
Seadke tooreziimi eelvaliku seaderongas (4) simbolile
LKruvikeeramine®.
Seadke poordemomendi eelvaliku seaderdngas (3) soovitud
poordemomendile.

Lookpuurimine

T EXSB18V-90

Seadke tooreziimi eelvaliku seaderongas (4)
Sisse-/viljaliilitamine

stimbolile ,Lookpuurimine®.
Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (11) ja hoidke seda
surutult.
LED (17) poleb, kui sisse-/valjalliti (11) on veidi voi lopuni
alla vajutatud ja voimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (11).

Eesti|213

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
véljaliilitit (11) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (11) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Poordemomendi eelvalimine (kehtib
kruvikeeramise kohta)

Aktiveertud tappissiduri korral saate vajaliku
poodrdemomendi valida podrdemomendi eelvaliku
seaderdnga (3) abil 20 astmes. Vahetatav tooriist seiskub
kohe, kui seatud péérdemoment on saavutatud.
Inaktiveeritud tappissiduri korral libiseb sidur labi ja
vahetatav tooriist peatatakse.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaisitsege kaiguvaliku liilitit (5) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kadiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku liilitiga (5) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Podrlemis Poordemo Rakendusala

ment

sliiliti asend kiirus
(5)
1 Madal

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

ntsuure
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

ntvaikese
labimdoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista tile
koormata. Liiga suure koormuse voi lubatud té6temperatuuri
piirkonnast valjumise korral vahendatakse podrlemiskiirust
voi liilitatakse elektriline tooriist valja. Elektriline tooriist
tootab taispoorlemiskiirusel alles parast ettenahtud
tootemperatuurini joudmist.

Temperatuurist soltuvat Gilekoormuskaitset naidatakse

elektrilisel tooriistal punaselt pdleva LEDiga .

- Uuesti lubatud to6temperatuuri piirkonda joudmiseks
laske elektrilisel todriistal tootada tiihikaigul voi oodake,
kuni LED pdleb jalle roheliselt.

Kui LED pdleb roheliselt, on seade jalle joudnud lubatud

to6temperatuuri piirkonda.

Bosch Power Tools
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Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme

siseldbimdoduga auk ette puurida.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirldiketeras). Vastava

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Parast pikemaajalist t66d vaikesel poorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tédtada umbes 3

minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Puuriteritusseadme (lisavarustus) abil saate kerge vaevaga

teritada labimédduga 2,5-10 mm spiraalpuure.

Eriti suurt tapsust néudvate tddde puhul kasutage

trellistatiivi (lisavarustus).

Lisavarustusena pakutavad masinkruustangid voimaldavad

toorikut kindlalt kinnitada. See hoiab ara tooriku

paigaltnihkumise ja sellest tingitud dnnetused.

Betooni, kivi ja miiritise tootlemisel kasutage

kovasulampuure.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke timberliliti

stimbolile ,,puurimine”. Keraamilise plaadi labipuurimise jarel

seadke tooreziimi liliti simbolile ,,puurimine/I66kpuurimine*
ja tootage l6ogiga.

Kasutajaliides

Kasutajaliidese (9) C, lilesandeks on tappissiduri ,Precision
Clutch*ja kiirvaljaliilituse ,KickBack Control” aktiveerimine
ja desaktiveerimine ning elektritooriista oleku kuvamine.

Tappissidur (Precision Clutch)
‘ Tappissidur peatab labilibisemise seatud
Py

poordemomendi saavutamisel ja vdhendab
CLUTCH f‘:zilillgga siduri kulumist ning sellest tulenevat
Tappissiduri saab kasutajaliideses (9) Precision Clutch
nupuga (18) inaktiveerida. Hetkeolekut ndidatakse
Precision Clutch LEDiga (19) kasutaliideses (9).

Kiirviljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvéljaliilitus (KickBack Control) tagab
elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja
niiviisi kasutaja suurema ohutuse vérreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise todriista dkilisel ja
ettendgematul poorlema hakkamisel iimber puuri telje
liilitub elektriline todriist vilja.

Kiirvaljaliilitust naidatakse punase vilkuva LEDiga (14),

tootule (17) vilkumisega ning punaselt poleva KickBack

Control LEDiga (15) elektrilisel tooriistal.

Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/vljaliiliti ja

kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

Kiirvaljaliilituse saab kasutajaliidesel (9) KickBack Control

nupuga (16) inaktiveerida. Kui elektrilist todriista tle 5

minuti ei kasutata voi aku voetakse valja, liilitub

kiirvaljalilitus automaatselt uuesti sisse. Hetkeolekut
naidatakse KickBack Control LEDiga (15) kasutajaliidesel

(9).

» Suunis: LEDi hoiatustuli ei ole gast suunast ndhtav!
Heleda pdikesevalguse korral on hoiatustuli halvasti
nahtav.

KICKBACK
CONTROL

Olekundidud

Elektrilise tooriista ~ Tahendus/pohjus Lahendus

olekunait

Roheline Olek OK -

kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur, aku on Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul tootada ja

peaaegu tiihi voi KickBack Control on valja

liilitatud

jahtuda, vahetage aku varsti vélja vi laadige seda
voi vajutage KickBack Controli nuppu

Poleb punaselt
tiihi

Elektriline tooriist on ile kuumenenud véi aku on

Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi vahetage
aku voi laadige akut

Vilgub punaselt Rakendus kiirvaljalilitus

Liilitage elektriline todriist vélja ning uuesti sisse

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575
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Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
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personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu

starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

DrosSibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.
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» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. |zgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.
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» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivesanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Bez tam elektroinstruments EXSB ir paredzéts
triecienurbSanai kiegelos, muri un akmen.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Instrumentu turétajs

(2) Bezatslégas urbjpatrona

(3) Griezes momenta regulésanas gredzens
(4) Gredzens darba rezima izvélei (EXSB18V-90)
(5) Parnesumu parslédzejs

(6) Jostas stiprinajuma turétajs

(7) Akumulators?

(8) Akumulatora atblokésanas taustins®”
(9) Lietotaja saskarne

(10) Griesanas virziena parslédzéjs

(11) lesledzgjs/izsledzéjs

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13) Universalais uzgalu turétajs®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
Lietotaja saskarne

(14) Elektroinstrumenta stavok|a radijums
(15) KickBack Control LED indikators

(16) KickBack Control taustins

(17) Darbalampa (LED)

(18) Precision Clutch taustin$

(19) Precision Clutch LED indikators

Bosch Power Tools
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Tehniskie dati
Akumulatora urbjmasina - skriivgriezis EXSR18V-90 EXSB18V-90
Izstradajuma numurs 3601JR21.. 3601JR31..
Nominalais spriegums V= 18 18
Nominalais grie3anas atrums brivgaita n,”
- 1.parnesuma min™* 0-630 0-630
- 2.parnesuma min™* 0-2100 0-2100
Triecienu biezums min”* - 0-29500
Maks. griezes moments (saudziga palaide)” Nm 36 36
Maks. griezes moments (cieta palaide)” Nm 65 65
Maks. urbuma @
- Koka mm 68 68
- Téraudam mm 13 13
- Mari mm - 13
Instrumentu turétajs mm 1,5-13 il 5=1l8
Maks. skruves @ mm 12 12
Svars® kg 1,1 1,2
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades laika “C 0..+35 0...+35
pielaujama apkartéja gaisa temperatira darbibas laika un “C -20...+50 -20...+50
uzglabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
leteicamie akumulatori maksimalai jaudai ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V...> 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné www.bosch-professional.com.)
Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Pladaku informaciju skatiet vietne

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok3na skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
79 dB(A). Mérijumu izkliede K=5 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vértibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

EXSB18V-90:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 88 dB(A), skanas jaudas
[imenis 96 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir

noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:

Urbsana metala: a,, = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 42 m/

s?, (K =1,0m/s?)

1609 92AB551(29.08.2025)
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EXSB18V-90:

Urbsana metala: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 49 m/
s%, (K = 4,0 m/s?)

Triecienurbana betona: a, , = 12,4 m/s’ (K = 1,6 m/s?),
Pep = 635 m/s” (K = 88 m/s’)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.
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Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi“, Lappuse 222).

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades
stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par
veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes
indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots
akumulatora uzlades pakapes indikatora.

Bosch Power Tools
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1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Janav nospiests ieslédzéjs (11), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikskis. Lidz ar to urbjpatrona
ir aizvérusies, automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skrivgrieza uzgalus, vienmér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Puteklu samazinasana

lzvairieties veikt urbSanu, ja netiek veikti putek|u
samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmantos$anas veida,
elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u uzsiksanas
piederumu apvienojuma ar vakuumsucéju.

Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s > 36

m’/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsticéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
sik$anas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
celoni.

Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot S0 turétaju, elektroinstrumentu var piekarinat,

piemeram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Lietosana

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (10) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (11), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (10) lidz
galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (10) lidz galam pa labi.

Darbarezima izvéle
Urbsana
EXSR18V-90
? Lai sasniegtu maksimalo griezes momentu
‘ urbsanai un skrivésanai, iestatiet darbibas
rezima izvéles gredzenu (3) uz simbolu
“UrbSana”.
EXSB18V-90

Lai sasniegtu maksimalo griezes momentu urbsanai un
skrivesanai, iestatiet darbibas rezima izvéles gredzenu (4)
uz simbolu “Urbsana”.

Skriivésana
EXSR18V-90
? Pagrieziet griezes momenta regulésanas
g gredzenu (3) pret vélama griezes momenta

atzimi.
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Pagrieziet darba rezima regulésanas gredzenu (4) pret
simbolu ,Skrivésana”.

Pagrieziet griezes momenta regulésanas gredzenu (3) pret
vélama griezes momenta atzimi.

Triecienurbsana
EXSB18V-90
Pagrieziet darba reZzima regulé$anas
gredzenu (4) pret simbolu , Triecienurb$ana”.

leslégsana un izslegSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzé&ju (11)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa (17) iedegas, dalgji vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (11), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéeju (11).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledz&ju
(11).

Viegli nospiezot ieslédzéju (11) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Griezes momenta iestatiSana (iespéjama darba
rezima ,,Skriivésana")

Kad sajugs ar augstu precizitati ir aktivizéts ar griezes
momenta regulésanas gredzenu (3), vajadzigo griezes
momentu var iestatit 20 pakapés. Griezes momentam
sasniedzot izvéléto vértibu, darbinstruments parstaj
griezties. Kad sajlgs ar augstu precizitati ir deaktivizéts,
sajlgs tiek parslogots un izmanto$anas instruments nav
apturets.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Apgriezie Griezes

Parnesumu Izmantosanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (5)

1 Zems Augsts Sarezgitiem
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar lielu
diametru
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Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (5)

2 Augsts Zems Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperattras, kas
atrodas arpus pielaujamo darba temperatiras vértibu
diapazona, samazinas grie$anas atrums un elektroiekarta
izsledzas. Temperaturai atgrieZoties pielaujamo darba
temperatiras vértibu diapazona robezas,
elektroinstruments no jauna sak darboties ar pilnu grieSanas
atrumu.

Nostradajot termoatkarigajai aizsardzibai pret parslodzi,

iedegas sarkans LED indikators , kas izvietots uz

elektroinstrumenta.

- Lai sasniegtu pielaujama darba temperatras vértibu
diapazona robezas, darbiniet elektroinstrumentu
tuksgaita vai pagadiet lidz LED indikators atkal iedegas
za|a krasa.

Ja LED indikators iedegas zala krasa, tas nozime, ka iekarta

atkal ir pielaujamo akumulatora vertibu diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskriivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skriives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS = high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lietojot urbju asinasanas ierici (papildpiederums) var bez

pilém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Veicot ipasi precizus urb$anas darbus, lietojiet urbsanas

statni (papildpiederums).

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj

stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek

novérsta priekSmeta pagriesanas darba laika, kas var k|t
par céloni negadijumam.

Bosch Power Tools

1609 92AB55](29.08.2025)



222 | LatvieSu

Apstradajot betonu, akmeni un mari, lietojiet cietmetala
urbjus.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzeju pret apziméjumu
L,Urbsana®. Urbim izk|Ustot cauri flizei, parvietojiet
parslédzeju pret apzimejumu ,, Triecienurb$ana“ un turpiniet
darbu triecienurb$anas rezima.

Lietotaja saskarne

Lietotaja saskarne (9) C kalpo, lai aktivizétu un deaktivizétu
precizo sajugu ,Precision Clutch® un atro izslégsanu
KickBack Control“, ka ari lai paraditu elektroinstrumenta
stavokli.

Sajiigs ar augstu precizitati (Precision Clutch)

Sajiigs ar augstu precizitati aptur parslodzi,
‘P’ kad tiek sasniegts iestatitais griezes
CLUTCH

moments un samazina sajiiga nodilumu un
no ta rezultéjosos troksnus.

(9) ar augstas precizitates sajiga Precision Clutch taustinu
(18). Pasreizéjais statuss tiek paradits ar augstas
precizitates sajiga LED indikatoru (19) lietotaja saskarné

(9).

Atra izslégsanas (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack
Control nodrosina labaku kontroli par
elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku
lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control
funkcijas. Ja elektroinstruments péksni, neparedzéti
pagriezas ap urbja asi, tas tiek izslégts.

Par atras izslegsanas funkcijas nostradi liecina uz

elektroinstrumenta sarkana LED indikatora mirgosana (14),

darba lampas mirgo$ana (17), ka ari KickBack Control LED

indikatora spidésana (15).

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet iesledzéju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificetam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

Atro izslégsanu lietotaja saskarné var deaktivizét (9) ar

KickBack Control taustinu (16). Ja elektroinstruments

netiek lietots ilgak neka 5 mindtes vai tiek iznemts

akumulators, atras izslégsanas funkcija tiek automatiski atkal
ieslégta. Uz pasreizejo stavokli norada KickBack Control LED

indikators (15) lietotaja saskarné (9).

» Nemiet véra, ka LED indikatoru bridinajuma gaisma
nav redzama no visiem virzieniem! Spilgta saulé
bridinajuma gaismu ir griti saskatit.

KICKBACK
CONTROL

Stavokla radijumi

Elektroinstrumenta  Nozime/célonis Risinajums

stavokla radijums

Zal$ Statuss ir optimals -

dzeltens Sasniegta kritiska temperatira, akumulators Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un laujiet

gandriz izladgjies vai atsitiena kontroles funkcija  tam atdzist, nomainiet vai attiecigi uzladéjiet

KickBack Control izslégta

akumulatoru vai nospiediet KickBack Control
funkcijas taustinu

Deg sarkana krasa
izladgjies ta akumulators

Elektroinstruments ir parkarsis, vai ari ir

Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai nomainiet
vai uzladéjiet akumulatoru

Mirgo sarkana krasa Ir aktivizéta atra izslégSana

Izslédziet un atkal ieslédziet elektroinstrumentu

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|

elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Lietuviy k. 223

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniuy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali biti suZaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
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sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmeés. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Uzsiblokavus darho jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Lietuviy k.| 225

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. EXSB papildo-
mai yra skirtas grezti su smgiu j plytas, miro sieng ir akme-
nj.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3)  Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4) Veikimo rezimy nustatymo ziedas (EXSB18V-90)
(5)  Greiciy perjungiklis

(6) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

(7) Akumuliatorius”

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”
(9) Naudotojo sgsaja

(10) Sukimosi krypties perjungiklis

(11) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
Naudotojo sasaja

(14) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius
(15) ,KickBack Control“LED

(16) ,KickBack Control“ mygtukas

(17) Darbiné lemputé (LED)

(18) ,Precision Clutch* mygtukas

(19) ,Precision Clutch“LED

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas EXSR18V-90 EXSB18V-90
Gaminio numeris 3601JR21.. 3601JR31..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Nominalus tu$¢iosios eigos sikiy skai&ius n,”

- 1. greitis min™ 0-630 0-630
- 2. greitis min™* 0-2100 0-2100
Smugiy skaicius min™* - 0-29500
Maks. sukimo momentas (minkstas)* Nm 36 36
Maks. sukimo momentas (kietas)” Nm 65 65
Maks. grezinio @

- Mediena mm 68 68
- Plienas mm 13 13
- Muro siena mm - 13
Jrankiy jtvaras mm 1,5-13 L5=ilg
Maks. varzty @ mm 12 12

Bosch Power Tools

1609 92AB55](29.08.2025)



226 | Lietuviy k.

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas EXSR18V-90 EXSB18V-90
Svoris® kg 1.1 1,2
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant “C 0..+35 0..+35
LeidzZiamoji aplinkos temperattira veikiant ir sandéliuojant “© -20...+50 -20...+50
Suderinami akumuliatoriai GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai darbui visa galia ProCORE18V... > 4.0 Ah ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXPERT18V 4.0 Ah EXPERT18V 4.0 Ah

Rekomenduojami krovikliai GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi EXPERT18V 4.0Ah

B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com.)
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

EXSR18V-90:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 5 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

EXSB18V-90:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-1:

EXSR18V-90:
Grezimas j metal: a,, = 1,6 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, =
42m/s?, (K = 1,0 m/s?)

EXSB18V-90:

Grezimas j metala: a, , = 2,5 m/s” (K = 1,5 m/s), p;, =

49 m/s?, (K = 4,0 m/s?)

Grezimas su smigiu j betong: a, , = 12,4 m/s* (K = 1,6 m/
%), Prp = 635 m/s’ (K = 88 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-

kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos btiklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Bisenos indikatoriai*, Puslapis 229).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bkle, bet ir akumulia-
toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-
ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-
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toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Iranki keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Jrankio keitimas (zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (11) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj.

Dulkiy sumazinimas

Venkite grezti be dulkiy maZinimo priemoniy. Priklausomai
nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy
mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.
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Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jusy Salyje

galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m3/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Naudojimas

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (10) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (11) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (10) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj
(10) j desine iki atramos.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas
EXSR18V-90
? Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
‘ kite ties simboliu ,Grezimas®, kad grezimui ir
sukimui buty galima pasiekti maksimaly sukimo
momenta.
EXSB18V-90
Veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties simbo-
liu,,Grezimas®, kad grezimui ir sukimui buty galima pasiekti
maksimaly sukimo momenta.

Sukimas
EXSR18V-90
: Sukimo momento nustatymo zieda (3) nustaty-
a kite ties pageidaujamu sukimo momentu.

EXSB18V-90

Veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties simbo-
liu,,Sukimas*“.

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustatykite ties pa-
geidaujamu sukimo momentu.

Grezimas su smiigiu
EXSB18V-90
Veikimo rezimy nustatymo zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,,Grezimas su smagiu®.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (11) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (17) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-iSjungimo jungiklis (11); jis apSviecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (11).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(11).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (11), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento iSankstinis nustatymas
(galioja veikimo reZimui ,Sukimas®)

Esant suaktyvintai tiksliajai sankabai, sukimo momento regu-
liavimo Ziedu (3) 20 pakopy galite nustatyti reikiama sukimo
momenta. Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas,
darbo jrankis sustabdomas. Esant deaktyvintai tiksliajai
sankabai, sankaba neuzsifiksuoja ir elektrinis jrankis nesu-
stabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (5) galima pasirinkti 2 stkiy skaiciaus

diapazonus.

Greiciy per- Sikiy Uzver- Paskirtis
- skaiius  Zimo mo-
mentas

1 Mazas Didelis Sunkesnéms uzduo-
tims:
pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis MaZas Lengvesnéms uz-

duotims:
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Uzver- Paskirtis
Zimo mo-

mentas

Greiciy per- Sikiy

jungiklio pa- skaicius
détis (5)

pvz., greZiant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba jo
temperatira yra uz leistinos darbinés temperaturos riby, bus
sumazinamas sukiy skai¢ius arba elektrinis jrankis iSsijungs.
Elektrinis jrankis visu maksimaliu skaiCiumi pradés veikti tik
tada, kai bus pasiekta leidZziamoji darbiné temperattira.

Su temperatlros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

rodoma ant elektrinio jrankio esanciu, raudonai $viecianciu

Sviesos diodu .

- Kad vél baty pasiektas leidZziamosios darbinés temperatu-
ros diapazonas, eksploatuokite elektrinj jrankj tus¢iaja ei-
ga arba palaukite, kol LED vél pradés Sviesti Zaliai.

Jei $viesos diodas LED $viecia zaliai, vadinasi jrankis vél pa-

sieke leidziamajj darbinés temperaturos diapazona.

Darbo patarimai

» |varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Grazty galandimo prietaisu (papildoma jranga) galite lengvai

pagalasti 2,5-10 mm skersmens spiralinius graztus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stova (pa-

pildoma jranga).

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima

saugiai jtvirtinti ruosinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo

ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Norint grezti betong, akmenj ar miira, reikia naudoti kietlydi-

nio graztus.

Biisenos indikatoriai

Elektrinio jrankio bu-

ReikSmé/priezastis
senos indikatorius
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Norédami grezti plyteles, veikimo reZimy perjungiklj nustaty-
kite ties simboliu ,Grezimas®. Tik pragreze plytele, nustaty-
kite perjungiklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir
toliau grezkite su smagiu.

Naudotojo sasaja

Naudotojo sgsaja (9), zr. C pav., yra skirta tiksliajai sankabai
LPrecision Clutch®ir greitojo i$jungimo jtaisui ,KickBack
Control“ suaktyvinti ir deaktyvinti bei elektrinio jrankio b-
senai parodyti.

Tikslioji sankaba (,,Precision Clutch”)
( Tikslioji sankaba sustabdo persokima, kai
Py

pasiekiamas nustatytas sukimo momentas,
ir tokiu biidu sumazina sankabos susidévéji-
CLUTCH ma ir keliama triukSma.
Tiksliaja sankaba galima deaktyvinti naudotojo sasajoje (9)
LPrecision Clutch” mygtuku (18). Esamaja bisena rodo ,,Pre-
cision Clutch“ LED (19) naudotojo sasajoje (9).

Greitojo atjungimo jtaisas (KickBack Control)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack
Control”) uztikrina geresne elektrinio jra-
nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirban-
Ciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jra-
nkiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir ne-
tikétai pradéjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto
asj, elektrinis jrankis iSsijungia.

Apie greitajj atjungima pranesa ant elektrinio jrankio esantis

raudonai mirksintis LED (14), mirksinti darbiné

lemputé (17) bei raudonai $vieciantis ,KickBack Control*

LED (15).

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jranki turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

Greitajj atjungima galima deaktyvinti naudotojo sasajoje (9)

LKickBack Control“ mygtuku (16). Jei elektrinis jrankis ne-

naudojamas ilgiau kaip 5 minutes arba iSimamas akumuliato-

rius, greitojo atjungimo jtaisas automatiskai vél jsijungia.

Esamaja bisena rodo ,KickBack Control“ LED (15) naudoto-

jo sasajoje (9).

» Nuoroda: atkreipkite démesij j tai, kad ispéjamoji
Sviesos diody LED Sviesa yra matoma ne i$ visy pusiy!
Intensyviai Svieciant saulei, jspéjamaja Sviesg matyti
sunku.

KICKBACK
CONTROL

Sprendimas

Zalia Biisena OK
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Elektrinio jrankio bi-  ReikSmé/priezastis Sprendimas

senos indikatorius

Geltona Pasiekta kritiné temperatira, beveik iSsikroves  Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja eiga ir
akumuliatorius arba iSjungta ,, KickBack Control“  palaukite, kol atvés; pakeiskite ar jkraukite aku-
muliatoriy arba paspauskite ,KickBack Control*

mygtuka
Sviecia raudonai Perkaito elektrinis jrankis arba iSsikrové akumu-  Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés; pakeiskite
liatorius arba jkraukite akumuliatoriy
Mirksi raudonai Suveiké greitojo iSjungimo jtaisas Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Library NanoPb version 0.3.9.2:

Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at
nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Library TLE version 1.5.0:
Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

~ Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Library ARM CMSIS 4:
ARM CMSIS CORTEX-M CORE version 3.20

Copyright © 2009-2015 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Library ARM CMSIS 4:
ARM CMSIS DSP version 1.4.1

Copyright © 2009-2015 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

STM32FO0:
ST Product License: V2

Copyright © 2014 STMicroelectronics

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1609 92AB55((29.08.2025)

Bosch Power Tools



Legal Information and Licenses | 233

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth and Licenses".
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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